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Članekl. 
úvodní ustanovení 

1. Pojistník sjednává tuto pojistnou smlouvu ve svůj prospěch, tzn., že je .zárQver"\ pojištěným. 

2. Pojištění majetku se sjednává na novou cenu, není~li v dalších ustanoveních této pojistné smlouvy uvedeno 
jinak. 

3. Pojištění majetku se sjednává pro jednu a každou pojistnou událost, není-li v dalších ustanoveních této pojistné 
smlouvy uvedeno jinak. 

4. Místo pojištění: není-li dále v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištěni se vztahuje na následující místa 
pojištění: 

a) Vrchlického 2497/57, Jihlava, PSČ 586 01 
b) a místa na území české republiky, která pojištěný oprávněně užívá, pokud není dále v této.pojistné smlouvě 

uvedeno jinak. 

5. Pro pojištění podle této pojistné smlouvy příslušně platí následující pojistné podmínky, které jsou nedílnou 
součástí této pojistné smlouvy a tvoi'í její přílohu: 

Všeobecné pojistné podmínky (dále jen .VPP/21/1 ") 
Zvláštní pojistné podmínky pro živelní pojištěni (dále jen .ZPP 110/14/1 ") 
Zvláštní pojistné podmínky pro případ odcizení (dále jel"! .ZPP 130/14/1") 
Zvláštní pojistné podmínky pro pojištění skla (dále jen .2PP 140/14/1") 
Zvláštní pojistné podmínky pro pojištěni elektroniky (dále jen .ZPP 180/14/1") 
Smluvní ujednání RENOMIA - Slavia pojišťovna a.s. 9/2021 

1. ŽIVELNÍ POJIŠTĚNÍ 

1.1. Pojistná nebezpečí: 

Článek li. 
Podmínky pojištění 

Pojištění se sjednává v rozsahu pojistných nebezpečí sdružené živelní pójištěrií .sdružený živel" ve smyslu 
ustanovení článku li. odst. (3). ZPP 110/14/1. 

1.2. Pojistná událost: 

1.3. 
Poř. 

Pojistnou událostí je poškozeni nebo zničení předmětu pojištění způsobené pojištným nebezpečím uvedeným 
v odstavci 1.1. tohoto Článku v době trv$ní poji~tění a v místě pojištěni. Pojisti:iou událosU je i poškození, 
zničení nebo ztráta předmětu pojištění v přímé souvislosti s pojistným nebezpečím uvedeném v odstavci 1.1 
tohoto Článku. 

Předmět pojištění, pojistné částkv, spoluúčasti: 
Předmět pojištění Pojistná částka Spoluučasť' Pojištěni se Maximální roční limit 

číslo sjednává 'l pojistného plnění 2> 

Soubor vlastnich a cizích budov. 
1 staveb, hal včetně technického 312 000 000 Kč 10 000 Kč nesjednává se 

zhodnocení, stavebních součástí a 
příslušenství 

Ostatní vlastni a cizí stavby (např. 
zpevněné plochy, komunikace, 

2 pozemkové úpravy, ~analizace, 10 000 Kč první riziko 1000000 Kč 
inženýrské sítě, osvětlení, 
oplocení aood.) 
Soubor vlastňích a cizích věd 

3 movitých, strojů a strojních 45 000 000 Kč 10 000 Kč nesjednává se 
zařízení;_elektroniky, inventáře 
včetně OHIM a NIM 
Soubor vlastních a cizích 

4 písemnosti, plánů. výkresů, nosičů 10 000 Kč první riziko 100 000 Kč 
dat a záznamů na nich 
Soubor věcí vnesených a 

5 odložených, věci zaměstnanců, 10 000 Kč první riziko 100 000 Kč 
návštěv apod. 
Soubor vlastních a cizích nových 

6 investic (věci movité a věci 10 000 Kč první riziko 1000000 Kč 
nemovité) 
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Soubor vlastních i cizích peněz a 
7 ostatních cenností uzamčených v 10:000 Kč první riziko 500000 Kč 

pokladnách a trezorech 

Soubor vlastního a cizího maje~ku 
8 uvedeného pod body 1 .-7. na 

území České republiky 
rn:ooo Kč první riziko 1 000000 Kč 

9 Náklady na demolici a odvoz suti 100QQ Kč první riziko 5 000000 Kč 

Poznámky: 

·, Není-li dále ujednáno jinak. 

1.4. Ujednání o spoluúčastech*): 

Pro níže vyjmenovaná pojistná nebezpečí se odchylně od ujednání v odst. 1.3. sjednávají následující 
spoluúčasti: 

pro pojistné nebezpečí .vodovod" .............................. 5 000,- Kč 

1.5. Další ujednání: 

1) Pojištěný je povinen zásoby a cizí věci převzaté, které jsou pojištěny doplňkovým pojištěním .povodeň" 
a/nebo .vodovoď' a umístěné v podlažích, kde je podlaha pod úrovní okolního terénu, uložit na pevný 
podklad o výšce min. 20 cm nad úrovní podlahy nebo na palety. 

2) Ujednává se, že pojištění se vztahuje rovněž na případ poškozeni nebo zničení pojištěných věcí způsobené 
atmosférickými srážkami, které vniknou do pojištěné nemovitosti a poškodí nebo zničí pojištěný majetek. 

Předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je, že vnější stavební otvory {např. vikýře, okna, dveře apod.) 
byly v době vzniku pojistné události řádně uzavi'eny a vnější plášť ani zastřešení pojištěné budovy nejevily 
známky poruchy, poškození nebo zhoršení své funkčnosti. 

Pojistitel poskytne pojistné plnění i v případě, že svody dešťové vody v bezchybném a provozuschopném 
stavu nestačí odebírat atmosférické srážky. 

Pojištění podle tohoto ujednání se sjednává na první riziko se SOL!hrnný!ll ro?ním limitem pojistného 
plnění21 ve výši 500.000,- Kč a se spoluúčastí pojištěného ve výši 10 000,- Kč. 

3) Ujednává se, že pojištění se vztahuje i na zpětné vystoupení vody z kanalizace. 

Pojištění podle tohoto ujednání se sjednává na první riziko se souhrnným ročním limitem pojistného 
plnění2> ve výši 5.000;000,- Kč a.se spoluúčasti pojištěného ve-výši 10 000,- Kč. 

4) Úderem blesku se rozumí také škoda vznikiá úderem blesku bez viditelríýčh destrukčních účinků na 
pojištěné věci nebo na budově. Zkrat nebo přepětí v elektrorozvodné nebo komunikační síti, k němuž došlo 
v důsledku působení blesku na tato vedení je tímto také pojištěn. 

Pojištění podle tohoto ujednáni se sjednává na první riziko se souhrnným ročním limitem pojistného 
plněni ve výši 500.000,- Kč a se spoluúčastí pojištěného ve vyši 10 000,- Kč, 

2. POJIŠTĚNÍ PRO PŘÍPAD ODCIZENÍ 

2.1. Pojistná nebezpečí: 

Základní pojištění pro případ odcizení se vztahuje na krádež, loupež, dále jen .odcizení" v rozsahu pojištění dle 
čl. li. odst. (1). ZPP 130/14/1.. 

Dále se sjednává doplňkové pojištění pro případ úmyslného poškození nebo úmyslného zničení pojištěné věci, 
dále jen .vardalismus" dle čl. li. odst. (2) ZPP 130/14/1. 

Dále se pojištění sjednává doplňkové pojištění pro případ odcizení peněz nebo cenin. které přepravuje pojištěný 
nebo osQba jím pověřená loupeží, dále jen .posel" ve smyslu ustanovení čl. li. odst. (3) ZPP 130/14/1. 

2.2. Pojistná událost: 

Pojistnou událostí je poškození zničení nebo odcizení předmětu pojištění, způsobené některým z pojistných 
nebezpečí uvedeným v odst. 2.1., které nastalo v době trvání a v místě pojištění. 
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23 P .. T -· d d . 011s ern pro pnpa "O c1zem 
Poř. Předmět pojištění Agregovaná/ Spoluúčast Pojištění se Maximální roční 
číslo celková/ pojistná sjednává 'l limit pojistného 

částka plnění 2l 

Soubor vlastních a.cizích 
stavebních součástí a příslušenství 

1 včetně ostatních vlastních a cizích 1 000 Kč první riziko 200 000 Kč 
nemovitostí, jako např. oplocení, 
osvětlení, pozemkové úpravy, 
inženvrské sítě aood. 
SoúbořVlastních a cizích věcí 
movitých, strojů a strÓjních 
zařízení, elektroniky, inventáře 
včetně DHIM a NIM, písemností. 

2 plány, výkresy, nosiče dat a 1 000 Kč první riziko 500 000 Kč 
záznamů na nich, věci vnesené a 
odložené (věcí zaměstnanců, 
návštěv apod.), soubor vlastních a 
cizích nových investic (věci .movité ~-
a věci nemovité) 
Soubor peněz a ostatních cenností 

3 uzamčené v trezorech a 1 000 Kč první riziko 500 000 Kč 
pokladnách 

Poznámky: 

Podmínky zabezpečení - víz rovněž článek IV. bod 1 této pojistné smlouvy. 

24 D l"k „T. dr oo n ove po11s eni .van a ismu: 
Poř. Předmět pojištěni Agregovaná/ Spoluúčast Pojištěni se Maximální roční 
číslo celková/ pojistná sjednává •l limit pojistného 

částka plnění 21 

1 Soubor věcí uvedených v tabulce 1 000 Kč první riziko 200 000 Kč 
1.3. a 2.3. výše 

Poznámky: . 

2 5 D ť I " op nkove po11steni .Pos a 
Poř. Předmět.pojištění Pojistná částka Spoluúčast Pojištění se Maximální roční limit 
číslo sjednává 1l2P> pojistného plnění •> 

Pojištění peněz a jiných 
1 cenností přepravovaných 1 000 Kč první riziko 100 000 Kč 

pověřenou osobou ("posel") 

Poznámky: 

2.6. Další ujednáni: 

1) Ujednává se, že v rámci limitu pojistného plnění sjednaného v odst. 2.3. se až do výše limitu 10 000,- Kč pro 
jednu a všechny pojistné události nastalé během jednoho pojistného období pojištění vztahuje i na odcizení 
přenosných hasicích přístrojů a hydrantů vč proudnic rozmístěných v pojištěné budově. 
Pro toto pojištění se sjednává spoluúčast ve výši 1 000,- Kč. 

2) Ujednává se, že odchylně od ustanovení článku VI. odst. (1) písm. a) ZPP 130/14/1 se pojištění vztahuje 
rovněž na' škody způsobené malbami, nástřiky nebo polepením předmětu pojištění. Pro toto poJíštění se 
v rámci sjednaného .limitu pojistného plnění sjednává sublimit pojistného plnění3l ve yýši 100 000,- Kč, se 
spoluú~stí 1 000,- Kč. · 

3) Pro pojištění denní tržby podle poř. čísla 3 v odst. 2.3. platí následující podmínky: 

Nárok na pojistné plnění vzniká, pokud v provozní době pojištěného pojištěná dénni tržba v době vzniku 
pojistné události byla uložena v uzavřené registrační pokladně nebo v kovové schránce či přenosné 
pokladně, která v době nepřítomnosti pojištěného nebo jeho zaměstnanců byla uzamčena a uložena pod 
jiným pevným uzávěrem. 
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3. POJIŠTĚNÍ PRO PŘÍPAD P0ŠKOZENÍ NEBO ZNIČENÍ SKEL -,. 

3.1. Pojistná nebezpečí: 

Pojištěni se vztahuje na rozbiti pojištěného ~kla jakoukoli nahodilou událostí. která není ve VPP/14/1, v ZPP , 
140/14/1 vyloučena. Za rozbití. skla se považuje í takové poškození skla, při kterém je ohrožena bezpečnost 
osob a je nezbytná jeho výměna. 

3.2. Pojistná událost: 

Pojistnou událostí je poškození nebo rozbití pojištěnél;lo skla způsobené některym z pojistný~h nebezpečí. která 
nejsou ve VPP/14/1, v ZPP 140/14/1 nebo v této pojistné smlouvě vyloučena, ke ~terému došlo v době trvání 
pojištění a v místě pojištění. 

3.3. Předmět pojištění, pojistné částky, spoluúčasti: 

Poř. Předmět pojištění Pojistná částka Spoluúčast Pojištění se Maximální roční limit 
číslo sjednává 'l pojistného plnění 2> 

Soubor pevně osazených vnitřních ., 
a vnějších skel, vitrín, stěn, pultů, nová cena 

1 světlíků, včetně vnějšího osvětlení 1 000 Kč první riziko 200 OOQ K~ 
a reklam~ 

Poznámky: 

4. POJIŠTĚNÍ ELEKTRONIKY 

4.1. Pojistná nebezpečí: 

Pojištění se sjednává pro případ náhlého poškození nebo zničení předmětu pojištění jakoukoli nahodilou 
událostí, která omezuje nebo vylučuje jeho provozuschopnost (dále jen 0věcná škoda"). Věcnou škodou je 
rovněž odcizení předmětu pojištění. 

4.2. Pojistná událost: 

Pojistnou událostí je poškození nebo zničení předmětu pojištěni omezující nebo vylučující jeho 
provozuschopnost způsobené některym z pojistných nebezpečí uvedených v článku li. ZPP 183/14/1, a které 
není ve VPP/18/1, ZPP 183/1411 nebo v ujednáních této pojistné smlouvy vyloučeno. 

4.3. Předmět pojištění,_E2Jistné částky~oluúčasti: -·-- ···-- ···- --·-·· ,··-·-r-Poř. 
Agregovaná/ 

5 1 • č t Pojištění se 
Maximální roční 

Předmět pojištění celková! pojistná limit pojistného 
číslo 

částka 
po uu as sjednává 1> 

plnění 2> _ ....... _ 
~-""""- --....... __ 

··-5000Kč 1 · 
nesjednává se I 

2 monitorovací stanice 
1 Svantek SV 979, v.č. 35805, 2 000 000 Kč 

35807, r.v. 2014 __ ···-·····--· -~-
Poznámky Pojištěni se sjednavá na novou cenu bez DPH -, 
Místo pojištění: území České a Slovenské republiky 

4.4. Další ujednání: 

1} Ujednává se, že pojištěni podle této pojistné smlouvy se odchylně od ustanovení čl. Ill. odst. (5) ZPP 
183/14/1,vz1ahuje rovněž na elektroni~á zařjzení, jejichž stáří v době vzniku škody nepřesáhlo deset let 

2) Ujednává se, že pojištění podle této pojistné smlouvy se odchy!ně od ustanovení čl. VI. odst. ( 1 ), písm. f) 
ZPP 1_83/14/1 vztahuje i na pfepravu předmětu pojištění jako nákladu. · · 

3) Ujednává se odchylně od čl. IX. odst. (12) pro odcizení přenosného elektronického zařízení z motorového 
vozidla spoluúčast 5 000,- Kč. 

1> první riziko je limit pojistného plnění v případě, kdy nelze v době sjednáni pojištění určit pojistnou hodnotu, 
2> Jimit pojistného plnění je horní hranicí pojistného plnění z Jedné a ze všech pojistnfch událostí v.zniklých během jednoh(>. 

pojistného období, 
31 sublimit pojistného plnění se sjednává v rámtj limitu pojistného plnění a je horní hranicí pojistného plněni z jedné a ze všech 

pojistných událostí vzniklých během jednoho pojistného období, 
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Článek Ill. 
Plnění pojistitele 

1. Pojistitel poskytne, bez ohledu ná jiná ujednání v pojistné smlouvě; pojistné plnění (limit pojistr:iého plnění) ze 
všech pojištění sjednaných touto pojistnou smlouvou, za všechny pojistné události nastálé v průběhu jednoho 
pojistného období maximálně do výše: 

za škody způsobené pojistným nebezpečím „povodeň" ............................ 5. 000 000,- Kč, 
za škody způsobené pojistným nebezpečím .vichřice" .............................. 30 000 000,- Kč, 
zá škody způsobené pojistným nebezpečím .sesuv" ................................. 30 000 000,- Kč, 
za škody způsobené pojistným nebezpečím .• zem'ětřesení" ....................... 30 000 000,- Kč, 
za škody způsobené pojistným nebezpečím .vodovod" ............................. 30 000 000,- Kč, 
za.škody způsobené některým z ostatních pojistných 
nebezpečí vyjmenovaných v čl, li., odst. (2) ZPP 110/14/1 ...................... 30 000 000,- Kč. 

2. Pro pojištění majetku se stanovuje spoluúčast jmenovitě ke. každému přec!mětu pojištění. V případě pojistné 
události na více předmětech pojištění současně na jednom místě pojištění z téže příčiny se při likvidaci pojistné 
události od celkového pojistného plnění za pojistnou událost odečítá pouze ta spoluúčast, která je nejvyšší ze 
všech spoluúčastí sjednaných (vypočtených) pro každý jednotlivý předmět pojištění postižený touto pojistnou 
událostí. "' 

Článek IV. 
Zvláštní ujednání 

1. Odchylně od ZPP 130/14/1 platí pro případ odcizení krádeží vloupání následující podmínky zabezpečení: 

Odchylně od ZPP 130/14/1 se ujednává, že za uzavřený prostor se považuje i prostor ohraničený prosklenou 
fasádou a prostor ohraničený pláštěm (i střechou) sendvičové konstrukce a lehkými stavebními příčkami 
(sádrokartonovými, dřevotřískovými i prosklenými). Ve střeše se mohou nacházet světlíky a požární klapky. Za 
uzavřený prostor se dále považují také staveništní mobilní buňky a kontejnery. Za uzamčené dveře nebo vrata se 
považují i požární dveře, prosklené dveře (uzavřené panikovým kováním nebo elektromechanickým ovládáním) a 
vratové systémy. Za uzamčená vrata se považují i vrata a mříže uzavřené elektrickým pohonem. 
Zabezpečení souboru věcí movitých 
Odchylně od ZPP 130/14/1 se ujednává, že pojistitel poskytne pojistné plnění: 
a) je-li předmět pojištění v době vzniku pojistné události umístěn v uzavřeném prostoru, jehož všechny vstupní dveře 
jsou uzamčeny nebo zabezpečeny vnitřním panikovým kováním, a to do limitu: 100 000 Kč · 
b) je-li předmět pojištění v době vzniku pojistné události umístěn v uzavřeném prost.aru, jehož qveře jsou uzamčeny 
zámkem s cylindri~kou vložk9u min. v BT3 dle Č$N EN 1627 nebo zámkem s cylindrickou vložkou s překrytým 
profilem nebo se zvýšenou odolností proti vyhmatání nebo jsou dveře zabezpečeny vnitřním panikovým kováním 
nebo elektromechanickým ovládáním dveří vykazující stejnou odolnost prolj překonání, Nepoje uzamčený prostor 
střežen elektrickým zabezpečovacím systémem, jehož svod poplachového signálu je vyveden do místa se stálou 
obsluhou (např. recepce, PCO), nebo je areál monitorován kamerovým systémem se sigr:iálem vyvedeným do místa 
se stálou obsluhou (např. recep<::e, PCO), a to do limitu: 500 000 Kč 
Součásti a příslu~enství nemovitosti 
Odchylně od ZPP 130/14/1 se ujednává, že pojistíte! poskytne pojistné plnění i na součástech a příslušenství 
nemovitosti, zábranných systémech, oplocer:ií, bránách, závorách, reklamních panelech a jiných součástech a 
příslušenství nemovitosti na plášti objektů (anténní systémy, osvětlení, poštovní schránky, zvonky, kamerové 
systémy včetně jejich maket, prvky zabezpečovacího systému apod.), pokud budou tyto věci pevně spojeny se 
stavbou (nemovitostí) nebo připevněním své konstrukce k jiné stavbě, nebo ke konstrukci zapuštěné do zpevněné 
plochy nebo jsou na betonových patkách zapuštěných do země, případně je použit jiný vhodný způsob uchycení 
ztěžující pro svoji velkou hmotnost, rozměrnost nebo nedostupnost předmětu jeho odcizení. 
Zabezpečení cenností 
·Odchylně od ZPP _130/14/i se ujednává, že pojistitel poskytne pojistné plnění, jsou-li pojištěné cennosti v době 
vzniku pojistné události umístěny v uzavřeném prostoru, jehož dveře jsou uzamčeny bezpečnostním uzamykacím 
systémem min v BT3 dle ČSN EN 1627 nebo zámkem s cylindrickou vložkou s překrytým profilem nebo se zvýšenou 
odolností proti vyhmatání chráněnou kováním nedemontovatelným zvenčí a chránícím vložku proti rozlomení, 
vytržení a odvrtání nebo elektromechanickým ovládáním dveří vykazující stejnou odolnost proti překonání a 
současně je pojištěný prostor střežen elektrickým zabezpečovacím systémem s plášťovou a prostorovou ochranou 
(nebo systémem EZS s prvky certifikovanými ve stupni 2 dle ČSN EN 50131), jehož svod poplachového signálu je 
vyveden do místa se stálou obsluhou (např. recepce), nebo je areál stř,ežen nep_řetržitě min. jedním členem fyzické 
ostrahy provádějícím obchůzky, vybaveným mobilním telefonem a současně jsou cennosti uloženy v uzamčeném 
trezoru min. v BT I dle ČSN EN 1143-1. Prosklené plochy jsou mechanícky zabezpečeny, a to do limitu: 500 000 Kč 
Zabezpečení přepravy cenností . 
Odchylně od ZPP 130/14/1 se ujednává, že přepravu cennosti provádí jedna osoba vybavená obranným sprejem 
nebo paralyzérem, peníze jsou uloženy v pevné řádně uzamčené tašce nebo kufříku, a to do Jimitu: 100 000 Kč 
Odchylně od ZPP 130/14/1 se ujednává, že pojistitel poskytne pojistné plnění, jestliže prepravu cenností provádí 
jedna osoba a peníze jsou uloženy v uzavřené tašce nebo vnitřní kapse oděvu osoby provádějící přepravu, a to do 
limitu: 50 000 Kč. 
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2. Ujednání o bonifikaci: 

Pojistitel provede na základě písemné žá'doljti pojlstníka vyhodnocen! škodného průběhu pojistné smlouvy, 
nejdříve však tři měsíce po ukončení pojistného roku, resp. vyhodnqcovaného období. Nárok na bonifikaci lze 
uplatnit do šesti měsíců po uplyn1,1ti h'ódrioceného pojistné~Q období. Hodnoceným obdol:>ím se rozumí jeden 
pojistný rok. · 

' Bude-li skutečné škodní procento pojistné smlouvy nižš( než procento dále smluvně stanovené, přizná pojistitel 
bonifikad ·následovně: · -

Škodní průběh do Bonifikace: 
5 % 15'% 

10% 10 % 
15 % 5%. 

Konkrétní výplatu bonifikace provede pojistitel v termínu do dvou měsíců od jejího přiznání. 

Překročí-li však škodný průběh v hodnoceném pojistném obdo(?i hodnotu 55 %, nevznikne nárok na vyplacení 
bonifikace ani v roce následujícím, i kdyby pro ni jina,k byly splněny předpoklady. 

Dále se ujednává, že je-li pojistiteli po výplatě bonifikace oznámena pojistná událost, která by rušila nárok na 
bonifikaci, nepq měnila její výši, sníží pojistitel plnění při likvidaci pojistné události o částku odpovídající 
přeplacené výši bonifikace. Pokud je pojistné plnění nižší než přeplacená částka bonifikace14 považuje se za 
plnění pojistitele přeplacená částka bonifikace odpovídající výši stanoveného plnění s tím, že rozdíl mezi 
pojistným plněním a přeplacenou částkou bonifikace vrátí pojištěný na účet pojistitele do trí měsíců od data, kdy 
k tomu byl pojistitelem poprvé vyzván. 

Nárok na bonifikaci nevznikne při ukončení platnosti pojistné smlouvy před uplynutím jednoho pojistného 
období. 

Bonifikace bude vyplacena na základě vyhodnoceni škodného průběhu vždy po ukončení každého pojistného 
roku. 

3. Doplňuje se výklad pojmů v následujícím znění: 
Aerodynamickým třeskem se rozumí hlukem doprovázená ničivá tlaková vlna vyvolaná letícím tělesem pň překročení 
hranice rychlosti zvuku. 

Kouř je směs plynných a v ni rozptýlených tuhých produktů hoření, který v důsledku náhlé a nahodilé událostí unikl ze 
spalovacího, topného, varného nebo sušicího zařízení v místě pojištění, pokud k tomu.to úriiku došlo mimo otvory k 
odvodu kouře určené. 
Za škodu kouřem se nepovažují škody vzniklá dlouhodobým působením kouře unikajícího v důsledku poškozeného nebo 
nedokonale fungujícího odtahového zařízeni a škody vzniklé působenírt) é:lgresivriích plynů, které vznikly-pn výrobním 
procesu nebo spalováním mimo místo pojištěni a pronikly do něho v důsledku změny klimatických podmínek (změna 
směru větru, zhoršení rozptylových podmínek. 

Sesouváním půdy, zficenim skal nebo zemin se rozumí pohyb hornin z vyšších poloh svahu do nižších, ke kterému 
dochází působením přírodních sil při porušení podmínek rovnováhy svahu. 

Sesouváním půdy neni sesuv v důsledku lidské činnosti (zásahu člověkii do dila přírody) např. průmyslovým, dopravním 
nebo stavetmim provozem, af již probíhajícím, nebo v minulosti ukončeným. · 

Sesouváním půdy není klesání zemského povrchu do c;entra Zem~ .v důsledku působení přírod.nich sil nebo lidské 
činnosti. Za sesouvání půdy se dále nepovažuje pokles rovinatého terénu, nébó změny základových poměrů staveb, např. 
promrzáním, sesycháním, podmáčením půdy bez porušení rovnováhy svahu. 

Škodný průběh je poměr mezí vyplaceným pojistným plněním (vč. rezervy na škody vzniklé. nahláš~né. ale v době 
poskytnutí bonifikace nevyplacené) a přijatým pojistným. přičemž vyplacené pojistné plnění i přijaté pojistné jsou 
vztahovány k roku účinnosti pfislušné pojistné smlouvy. Pro výpočet škodnéhó průběliu se do vyplaceného pojistného 
započítávají přijaté regresy. 

Článek V. 
Hlášení ěkodnych událostí 

Vznik škodné události je pojistník (pojištěný) povinen oznámit prostřednictvím pojišťovacího rnakléře nebo přímo bez 
zbytečného odkladu na příslušném tiskopisu, dopisem, telefonem, faxem nebo a-mailem pojistiteli na adresu: 

L RENOMIA, a. s. 
702 00 Ostrava, Sokolská třída 26 a 

tel: 

2. Slavia pojišťovna a.s. 
140 00 Praha 4, Nusle, Táborská 940/31 

V případě. že byla škodná událost oznámena telefonem, faxem nebo e-mailem, je pojistník (pojištěný) povinen 
dodatečně bez z_bytečného odkladu oznámit škodnou událost písemně. Hlášení škodné události se považuje za 
doručené v okamžiku, kdy je doručeno na předepsaném tiskopisu nebo dopisem podepsaným pojistníkem nebo 
pojištěným na adresu pojistitele uvedenou výše. 
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Č.lánekVI. 
Pojistná doba, pojistné období 

1. Pojistná doba je doba účinnosti pojistné smlouvy (doba, na kterou bylo pojištění sjednáno). 

2. Pojištění podle této pojistné smlouvy nabývá účinnosti počínaje dnem 1. 1. 2022 a jeho účinnost končí 
uplynutím dne 31.12.2022. Pojistné období činí 12 měsíců. · 

3. Změnu doby trvání pojistné smlouvy lze po vzájemné dohodě smluvních stran prodloužit jen písemným 
dodatkem pojistné smlouvy. 

Článek VII. 
Pojistné a způsob placení 

1. Pojistné za pojištění podle této pojistné smlouvy, za pojistné období činí: 

1. Živelní pojištění 
Pojistné ............................ , ............................................................. , ......................................... . 

2. Pojištění pro případ odcizení 
Pojistné ................................................................................................................................... . 

3. Pojištění skla 
Pojistné ..... 

4. Pojištění elektroniky 

82 300,- Kč 

8 500,- Kč 

4 000,- Kč 

Pojistné ......................................................................................................... ,............................ 28 000,- Kč 

2. Celkové pojistné je sjednáno jako jednorázové ve výši 122 800,- Kč. Pojistitel poskytuje obchodní slevu ve výši 
13 %, výsledné pojistné činí 106 836,- Kč a bude uhrazeno neJpozději do 10. 1. 2022. 

3. · Pojistník je povinen uhradit pojistné v uvedené výši na účet pojišťovacího makléře číslo 5030018888/5500 
vedený u Raiffeisenbank a.s.;· konstantní symbol 3558, variabiÍní symbol 5900033717 (číslo pojistné smlouvy). 

4. Pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsání pojistného v plné výši na výše uvedený účet. 

Článek VIII. 
Závěrečná ustanovení 

1. Pojistník výslovně prohlašuje, že převzal informace o zpracování osobních údajů a byl poučen o svých· právech 
náležejících mu podle platných a účinných předpisů ČR a EU. 

2. PoJístnik prohlašuje, že seznámí všechny dotčené osoby s obsahem této smlouvy včetně uvedených pojistných 
podmínek. Zároveň se zavazuje předat těmto osobám informace o zpracováni osobních údajů a poučit je o jejich 
právěchjako subjektů poskytujících své osobní údaje ve smyslu platných právních předpisů ČR a EU. 

3. Smlouva může být měněna nebo doplňována pouze písemnými, postupně číslovanými oboustranně dohodnutými 
dodatky, které se stávají nedílnou součástí smlouvy. 

4. Pojistník prohlašuje, že před sjednáním pojistné smlouvy byl srozumitelně seznámen se zněním příslušných 
pojistných podmínek pojistitele, které se vztahují k pojištěni vzniklému na základě této smlouvy, a že pojistné 
podmínky převzal spolu s pojistnou smlouvou. 

Pojistník dále prohlašuje, že odpověděl na všechny dotazy pojistitele úplně a pravdivě, nezamlčel žádné 
informace přímo vztažené k předmětu pojištění nebo ovlivňující podmínky pojištění a je si vědom následků 
nepravdivých či neúplných informací. Pojistník prohlašuje, že mu byly poskytnuty veškeré zákonné informace i 
ty, které sám žádal, a to před sjednáním pojistné smlouvy. 

5. Smluvní strany ujednávají, že pokud tato pojistná smlouva podléhá povinnosti uveřejněni dle zákona č. 340/2015 
Sb., (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů provede toto na své náklady pojistník, a to ve lhůtě a 
způsobem stanoveným tímto zákonem. Pojistník dále zajistí, aby byly ze zveřejňovaného znění této pojistné 
smlouvy odstraněny informace, které se dle zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, ve znění 
pozdějších. předpisů, nezveřejňují. 

Pojistník je· dále povinen bez zbytečného odkladu písemně informovat pojistitele (postačí e-mailová zpráva) o 
zaslání této pojistné smlouvy správci registru smluv a o jejím uveřejněni. 

6. Pojistitel souhlasí a je sr~zuměn se skutečností, že pojistník na základě dle zákona č. 106/199é Sb., o 
svobodném pi'ístupu k informacím, ve znění pozdějších předpisů o této smlouvě a právním vztahu jí založeném 
může být povinen zpřístupnit či poskytnout všechny informace, které citovaný zákon nebo jiné právní předpisy z 
Úveřejnění nebo zpřístupnění nevylučují. 

7. Pojistník prohlašuje, že zplnomocnil pojišfovacího makléře RENOMIA, a. s., se sídlem Brno - Štýiice, Holandská 
874/8, PSČ 639 00, IČ: 483 91 301 vedením a zpracováním svého pojistného zájmu. 

Smluvní strany této pojistné smlouvy se dohodly, že veškeré písemnosti mající vztah k pojištění sjednanému 
touto pojistnou smlouvou doručované pojistitelem pojistníkovi nebo pojištěnému se považují za doručené 
pojistníkovi nebo pojištěnému doručením zplnomocněnému pojišfovacímu makléii. Odchylně od Článku V. 
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VPP/18/1 se 1>..ro tento případ za "doručovací adresu" považuje doručovací adresa zplnomocněného 
pojišťovacího makléře. · 

Dále se smluvnl .strany dohodly, že veškeré písemnosti nJJ~jící vztah k pojištění sjednanému touto pojistnou 
smlouvou doručoyané, zplnomocněnyřn ,pojišťovací.Q1 makléřem za pojistníka nebo pojištěného pojistiteli se 
považují za doručené pOjistitéli od pojistníka nel:)O pojištěného doručením pojistiteli. 

8. Spory mezi stranami. z poji$tné smlouvy neživotní~o pojištění je možn~ ~~itsoudní·nebo mimosoudní cestou. 

9. Veškeré informace požadované platnými právn!r:nf predpisy upravujícími distíibuci p9jištění a zajištění o 
pojišťovně a pojištění včetně mechanismu pm oznamováni porušení těchto předpisů a střetu zájmu naleznete 
na: https://www .slavia-pojistovna.cz/cs/dístribuce-pójisteni-a~zajisteni/. 

10. Pojistitel zpracovává osobní údaje v souládi.J s platnou legislativou a interními zásadami pro zpracování 
osobních údajů ve Slavia pojišťovně a.s. Plné znění naleznete na: https://www.slavia-pojistovna.cz/cs/ochrana­
osobnich-udaju/. 

11. Tato pojistná smlouva byla vypracována ve 2 stejnopisech, pojistník i pojistitel obdrží každý po jednom stejnopisu. 

12. Pojistná smlouva obsahuje 9 stran textu a 4 přílohy. Její součástí jsou pojistné podmínky a smluvní ujednání 
pojistitele. 

Výčet příloh: Příloha č. 1 - Kopie listiny dokládající předmět podnikání nebo činnosti pojištěného\ 

Příloha č. 2 - Pi'islušné pojistné podmínky a smluvní ujednání 
Příloha č. 3 - Plná moc 
Pi'iloha č. 4- Zásady zpracováni osobních údajů 

V Praze dne 28. 12. 2021 
za pojistitele 

V Ostravě dne· 28. 12. 2021 
za pojistníka 

. ' 
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RES-Zdrailotnl ústav se s[C,lem v Ostravě 

Výpis z Registru ekonornických subjektů ČSÚ v ARES 

(Datum aktualizace databilze; 15.11.2021) 
Tento výpis má pouze informativní charakter, výpis nemusí obsahovat n(?jaktůá/něj~í ůdaje c1 nemá li/dnou právní moc. 

Základní údaje 

IČO: 71009396 

obchodní firma: Zdravotní ústav se sídlem v Ostravě 

statistická právní forma: 331 - Příspěvková organizace 

datum vzniku: 1.1.2003 

sídlo: 70200 Ostrava - Moravská Ostrava, Party~ánské náměstí 2633/7 

ZÚJ: 545911 - Moravská Ostrava a Přívoz 
okres: CZ0806 - Ostrava-město 

Klasifikace ekonomických činností - CZ-NACE 

86901: Činnosti související s ochranou veřejného zdraví 

Statistické údaje 

institucionální sektor: podle ESA2010 13110 - Ústřední vládní instituce 

velikostní kat. dle počtu zam.: 500 - 999 zaměstnanců 

Tento výpis byl pořízen prostřednictvím IS ARES dne 28.12.2021 v 10:25:19 
Copyright© 2021, Ministerstvo financí ČR. 

https://wwwinfo .mfcr.cz/cgi-bin/ares/darv _res.cgi?íco= 71009396&jazyk=cz&xml = 1 1 /1 



Všeobecné pojistné podmínky 

Článek I. 
úvodní ustanoveni' 

(1) Slavia pojišťovna a.s„ se sídlem Táborská940/31, Núsle, Psč·140 00, 
Praha 4, IČ: 60197501, zapsaná v obchodním rejstňku u Městského soudu 
v Praze, oddíl B, vložká 2591 (dále jen .pojistitel") poskytuje pojištěni, které 
se řidi zákonem č. 277/2009 Sb., o pojišťov·nictvi v platném zriěni. Pojištěni 
se poskytuje v souladu s právním řádem České republiky. při slušnými 
ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákónik v platném znění 
(dále jen .zákoník·). především §§ 2758 až 2872, těmíto Všéobecnými 
pojistnými podmínkami (dále jén .VPP"),. přístušnými Zvláštními pojistnými 
podmínkami (dále jen .ZPP"), Doplňkovými pojistnými podmínkami (dále jen 
.OPP"), smluvními ujednáními, pojistnou smlouvou a sazebníkem poplatků 
zveřejněném na webových stránkách pojistitele. 

(2) Odlišná ujednání v pojistné smlouvě. odchylující se od těchto VPP 
a příslušných ZPP. OPP a smluvních ujednání mají přednost. 

(3) Osoba, která uzavřé s pojistitelem ve svůj prospěch nebo ve prospěch 
třétí osoby pojistnou smlouvu, je v těchto VPP oznáčena jako pojistník. 

(4) Osoba, na jejíž život. zdraví. majetek. odpC>vědnost nebo jinou hodnotu 
pojistného zájmu se pojištění )lzlahuje; je pojištěným. 

(5) Ten, komu je pojistitel v případě.pojistné událostí povinen za pojištěného 
poskytnout pojistné plnění za majeÍkoyou újmu, za kterou pojištěný 
odpovídá. je v těchto VPP označen jako poškozený. 

(6) Oprávněnou osobou je ta osoba. které v důsledku pojistné události 
vznikne právo na pojistné plnění. 
(7) Smluvními stranami jsou na jedné straně pojistník a na straně druhé 
pojístítel. 

(8) Pojistnou smlouvou se pojistitel z.ivazuje poskytnout oprávněné osobě 
pojistné plnění. nastane-li nahodilá událost krytá ,pojištěním (pojistná 
událost). Pojistník se zavazuje zaJ)laiit pojistiteli pojistné. 

(9) Pojištění se sjednává jako pojištění škodové. 

Článek li. 
Vznik, doba trvání a změny pojištění 

(1) Podmínkou vzniku a trvání pojištění je skutečnost, že pojistník má na 
sjednání pojištění pojistný zájem. 

(2) K uzavřeni pojistné smlouvy je třeba. aby _nabídka pojistitele na pojištění 
byla druhou stranou přijata do jednoho .měsíce ode dne doručeni nabídky 
druhé straně. Nabídku pojisti.tele n:iůže pojistník přijm9ut i včasným 
zaplacením pojistného ve výši uvedené v n_abídce. Projev vůle, který 
obsahuje dodatky, výhrady, omezení n~bo jiné ZITl_ěny, je odmítnutím 
nabídky a považuje se za novou nabídku. Odpověď s dodatkem nebo 
odchylkou, která podstatně nemění podmínky nabídky, je rovněž odmítnutím 
nabídky a považúje se za novou nabídku. 

(3) Pojištění se sjednává na pojistnou dobu. která je vymezena dnem 
počátku pojištění a v případě pojištění na dobu. určltou i dnem konce 
pojištění. Pojištění se sjednává na dobu určitou jednoho pojistného roku, 
není-ti ujednáno jinak. Pojištění vzniká v Clkamžiku určeném datem. které je 
uvedeno v pojistné smlouvě jako den počátku pojištění. 
Není-li ujednáno jinak, pojištění vzniká v 0.00 hod. dne sjednaného jako 
počátek pojištění a konči ve 24,00 hod. dne sjednanéh_o jako konec 
pojištění. 

(4) Pojištění se nepřerušuje. 

(5) Jakékoliv změny nebo doplnění v pojistné sr11louvě jsou prováděny 
formou písemného dodatku k pojistné smlouvě. Přijal-li pojistník nabídku 
změny nebo doplněni včasným uhrazením. v nabídce stanoveného pojistné­
ho, považuje se písemná forma dodatku za zachovanou. 

, Článek Ill. 
Zánik pojištění 

(1) Vedle důvodů uvedených v zákoníku. zaniká pojištění z důvodů 
uvedených v těchto VPP, ZPP nebo z důvodů ujednaných v pojistné 
smlouvě. 

(2) Pojištěni dále zaniká: 

a) dnem, v němž pojištěný pozbyl oprávnění k podnikatelské činnosti, 
na kterou se pojištění vztahuje, 

b) dnem •. kdy rozhodnutí o úpadku pojistníka nabylo právní moci, 

c) úmrtím pojištěného. který je zároveň pojistníkem, uplynutím doby. za 
kterou bylo ke dni úmrtí uhrazeno pojistné. V případě, že pojistník ke 
dni úmrtí dluží pojistné, pojištění zaniká dnem úmrtí. 

(3) V případě úmrtí pojistníka přecházejí práva a povinnosti z pojištění 
odpovědnosti do doby· nabyti právní mocí rozhodnutí o nabyti dědictví na 
dědíce společně a nerozdílně. 
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Člá_nek;IV. 
Formy právních jednání 

(1) Pro veškerá právni'jednáni. ~terá,s_e týkají pojištění, je třeba písemné 
formy, pokud není dale ujednáno jinak: Veškeré·změny musí být provedeny 
písemně, jlnák jsou neplatné. Za písemnou formu se pov,ažuje výhradně 
vlastnoručně podepsaný dokument v papírové podobě. 

(2) Písemnou formu nevyžadují: 

a) oznámeni škodní události, 

b) oznámení změny jméná, příjmení pojistníka a/nebo pojištěného, 
změny bydliště. doručovaci,adresy, změny telefonu, 

c) oznámeni změny obchodního jména pojistníka/pojištěného, změny 
sídla a/nebo místa podnikání, změny doručovací adresy. změny 
téíefoflu, , · · · · · 

(3) Pojistník je dále oprávněn činit nad rámec právních jednání uvedených 
v bodě (2) tohoto článku nepísemnou folTl}oujakékotív další právní jednání 
vůči pojistiteli, které je návrhem změny,pajlslné smlouvy. návrh.em dohody o 
zánikÚ pojištění nebO návrhem jiného dv.9us1iánn_ého právního jednání, které 
se týká pojíštěnL Takový návrh. ,pojistníka v nepísemné formě je přijat 
okamžikem doručerii souhlasného právního jed[láni pojistitele v písemné 
formě nebo potvrzení pojistitele o přijeli návrhu pojistníka v písemné formě. 

(4) Za nepísemnou formu sé považujě podáni učiněné telefonicky na 
telefonním čísle pajistitele k tomuto účelu zří~eném, pomocí elektronického 
formuláře vedeného na webových stránkách pojistitele nebo elektronicky na 
doručovací adresu pojistitele k tomuto účelu zřízenou. 

(5) Prá.vní jednání nebo ozrlámeni-o.bsaž1mé v příloze elektronické zprávy 
ve formátu. k\erý dostatéčně zabezpeč,uje jeho obsah proti změně. se 
považuje za písemnost mající písemnou formu. 

Článek V. 
Doručování písemnosti 

(1) Písemnosti se rozull)í právní jednání nebo oznámeni tykající 
se pojištění, kteié je napsáno a podepsáno. Ml'.iže mít listinnou nebo 
elektronickou podobu, 

(2) Písemnosti si smluvní strany doručují: 

a) při osobním stykujéjich předáním a převzetím. 

b) prostřednictvím veřejné datové sítě.do datové schránky, 

c) prostřednícMm akreditovaného poskytovatele certifikačních služeb 
na doručovací adresu se·zaručeným elektron_ickým podpisem, 

d) s využitím provozovatele poštovních služeb na . poštovní adresu. 
na níž se smluvní strana zdrzuje, u,vedenou v pojistné smlouvě, 
prokazatelně sdělenou. druhou smhivni stranou po uzavření pojistné 
smlouvy nebo zjištěnou v souladu s právními předpisy, 

e) prostřednictvím elektronické pošty na doru.čovaci a«:tresu. 

(3) Písemnost dodaná do datové schránky je doručena okamžikem, kdy 
se do datové schránky přihlásí osoba. k.terá má s ohledem na rozsah svého 
oprávněni pi'istup k písemnosti; · 

(4) Písemnost doručovaná n_a elektronickou adre.su je doručena dnem, 
kdy byla doručena do e-mailové schránky adresáta: v pochybnostech se má 
za to, že je doručena dnem jejího odeslání'odesílate1em. 

(5) Písemnost odeslaná na poštólini adresu s využitím provozovatele 
poštovních služeb je doručena dnem dojití; v pochybnostech se má za to, že 
došla/byla doručena Uetí pracovní den po Qdésláni, byla-li však odeslána na 
adresu v jíněm statě, pák patnáctý pracovní den po odesláni. Nenícti 
ujednáno jinak. určuje druh takové pisemnosti (např. obyčejná zásaka. 
doporučená zásilka apod.) odesílatel. 

(6) Smluvní strany 'jsou povinny si bez zbytečného odkladu sdělit změny 
veškerých skutečností významných pro doručování a oznámit si navzájem 
svou novou doručovací adresu. Tyto změny jsou vůči drúhé smluvní straně 
účinné. jakmile jí byty,sděleny. Pokud má odesílatel důvodnou pochybnost o 
správnosti poštovní adresy, má se za to, že poštovní adresou je adresa. 
která je odesilateli známa na základě jeho vlastního zjištění provedeného 
v souladu s právními předpisy. 

(7) Poruší-li některá smluvní strana bez omluvitelného důvodu povinnost 
sdělit změny a oznámit novou doručovaci adresu, považuje se toto jednání 
za zmaření doručeni a písemnost doročovaná ná poštovní adresu se 

· považuje za doručenou třetí pracovní den po odeslání. byla'-li však odeslána 
na adresu v jiném státě, pak patnáctý pracovní den po odeslání: 
a písemnost odesílatele doručovaná na elektronickou adresu se považuje za 
doručenou dnem jejího odeslání odesilatelem, í když adresát neměl 
možnost se s obsahem písemnosti seznámit. 

(8) Odmítne.Ji adresát písemnost doručovanou na poštovní adresu 
přijmout. hledí se na písemno,stjako na doručenou.dnem, ve kterém bylo její 
přijetí odepřeno, neboť adresát měl možnost se s jejím obsahem seznámit. 
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(9) Nebyl-li adresát zastižen a písemnost pojistitele byla uložena u 
doručovatele, powižuje se písemnost pojistí!ele za dorutsnou posledním 
dnem úložní lhůty, l když se adresát o uložení nedozvěděl. 

(10) Místem doručení pojistiteli je jeho adresa sídla uvedená v pojistné 
smlouvě. 

Článek \11. 
Pojistné 

(1) Pojistník je povinen platil pojistné řádně a včas. 

(2) Pojistné je jednorázovým pojistným, není-li v pojistné smlouvě ujednáno 
Jinak. · 

(3) V pojistné smlouvě je možno ujednat. že pojistné bude hrazeno ve 
splátkách. 

(4) Pojistitel má právo upravitnově výši pojístného na-dal!ií pojistný rok. 

Je.li poji!itění sjednáno na jeden pojistný rok s automatickou prolongací. je 
na další pojistný rok pojistitel oprávněn výši pojistného upravit v těchto 
případech: 

a) dojde-li ke změně obecně závazných právních předpisů nebo 
rozhodovací praxe soudů, ktera· má rozhodujici vliv na stanoveni 
výše pojistného plnění, 

b) dojge-li ke zrněné indexu spotřebítels~ý,;;h cen, index.u průmyslových 
cen výrobků n~o indexu cen stavebních děl, 

c) není.Jí pojistné dostatečné podle zakona o pojišfovnicl:lli. zejména 
pokud skutečný škodní průběh pro daný typ pojištěni převýšil 
předpokládaný škodní průběh'. 

(5) Novou výši pojistného je povinen pojistitel sdělit pojistníkovi nejpozději 
dva měsíce přede dnem splatnosti pojistného za pojistný rok, ve kterém se 
má výše pojistného změnit. NeakceptujlHí pojistník změnu výše pojistného, 
musí písemné svůj nesouhlas projevit do jednoho měsíce ode dne, kdy se o 
navrhované změně výše pojistného dozvěděl. Vtomto pfipadě pojištěni 
zanikne uplynutím pojistné doby. 

(6) Pojistiteli náleží celé pojistné za pojistný rok nebo za dobu, na kterou 
bylo pojištění sjednáno v při padě: 

a) zániku pofištění z důvodu uvedených v zákoníku, případně VPP nebo 
ZPP. 

b) zániku pojištěni v důsledku pojistné událostí nastalé v daném roce, 

c) zániku pojištěni z důvodu.nezaplaceni pojistného. 

(7) Pojistitel má právo odečíst od pojistileho plnění spll!tné pohledávky 
pojistného nebo jíně pohledávky dlužného pojistného z pojištěni. jako jsou 
nap,. poplatky a pfíslušenství pohledávky. Toneplati, jedná-li se o povinnost 
poskytnout pojistné plněni z•poviMého pojištění. 

(8) Splatné pohledávky se započtou v následujícím pofadi: 

a) splatné pojistné, resp: splátka-pojistného. 

b) poplatky v pořadí pódia jejich data.splatnosti, 

c) náklady spojené s vymáháním dluž.něho pojistného, 

d) úrok z prodlení. 

(9) Poplatky, náklady spojené s vymáháním dlu_žného pojistného ani úrok 
z prodlení se neúročí. 

(10) Pojistné se považuje za uhrazené okamžikem. připsání pojistného 11a 
účet pojistitele. pokud neni v pojistné smlouvě ujednáno Jinak. 

Članek VIL 
Pojistné plněni 

( 1) Pojistné plněni je omezeno horní hranici. Horní hranice se urči 
pojistnou částkou nebo IÍmitem pojlstntho plnění. 

(2) Pojistitel poskytne pof1Stné plnění. pokud osoba, která ·uplatiiuje právo 
na pojistné plněni. pro~áž'i! a šetřeni poj~titel.e potvrdí, že se jedná o 
nahodilou událost krytou pOJištěnim tj. existuje povinnost pojistitele plnit a je 
zjištěn rozsah této povinnosti. · 

(3) Opravněná osoba se podi!i na pojistném plněn! dohodnutou 
spoluúčasti .. Spol\,lůčast pojistitel ode~e od Cfllkové výše pojistného plnění. 
V pojištěni odpo'.(ědnosti se náhrad.a škody vyplácí poškozenému po 
odečtení spoluů{asti od celkové výše pojistného plněni. Celkovou výší 
pojistného plnění se ~ozumi plnění, na které vznikl nárok podle všech 
podmínek pojistné smlouvy, -před ~~nim spoluúčasti. Pokud celková 
výse pojistného plněni nepfesatiuje sjednanou spoluúčast, pojisdtel pojistné 
plněni. nepos~ylfle. 
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(4) Pojistitel pgskytuje pojistné plněni v,penězičh. To platí i v případě, kdy 
je vypláceno p9iistrié plněhi z,pofiš!iini ~povědnosti,z.a újmu a pojišté~ý je 
povinen způs~benou_ůjmu hahradj! lJl/.edeňím do pi'ědešlého stalÍll. Pojistné 
plnění i jak~koliv jiná plneni ·z pojištěni budóti hrazena v tuzer(lské měně, 
pókud i. práv~ich předpisů, včeiné mezí_!lárqdriicti .doh<?d, kletými je Česká 
republika v~ána. nebo z dohr:,dy s pof1Stnik_eni nevyplývá póvinnost plnit 
v jiné měně, P.ro ú911ly. stanóveni výše plněni se pro přepočet měn poúžije 
kurz oficiálně- vyhláše!"l'f českou nArodni bankou ke dni vzniku pojistné 
události. Pro úi;efy výplaty v cizj ~ně se ·použije kurz banky pojistitele 
platný ke dni výplaty plněni. Pojistitel nenese jakékoliv kurzové riZiko 
související s přepočteni měn, 
(5) Má-li oprávněná osoba, resp. poškozený při opravě nebo nahradě 
SQuvisejíci s poji\51nou u~lostí nárok na odpočet daně z přidané hodnoty 
(dále jen .DPH"), poskyti:]111 pojistitel plněni ve výši vyčíslené bez DPH. V 
pflpadech. kdy oprávněná osoba, resp. poškozený tento nárok nemá. 
poskytne,pojistitel plněni·ve výši vyčíslené včetné,DPH. 

(6} Je-li II době vzniku pojistné události pojistná částka stanovena 
pojistníkem nižší než · pojistná hodnota pojištěné věci (podpojištěni), má 
pojistitel právo snižít plnění ve stejném poměru. v jakém je pojistná částka k 
pojistné hodnotě pojištěné věci. 

Článek VIII. 
Výluky 

{J) Z pojištěni·nevzniká právo na plněni ze škodnich událostí: 

a) pokud by ~ tak pojistitel dostal do ~peru se zákonem 
č. 69/2006 Sb., o prováděni mezinárodních sankci, v platném 
znění. resp, s óbecně závazným právnlm pl'edpísem Jej 
nahrazujícím, 

b) vzniklých z důvodu válečných událostí nebo operaci válečného 
rázu, politických a sociálních nepokojů. 

c) vzniklých nasledkem zašatiu s'tátni nebo úřední moci. 
zabavením, konfiskací, rekvizicí nebo držením vládou, úřady 
nebo mocí, ··.. · -

d) vzniklých z dúvodu občanské 11alky, revoluce, povstání, vzpoury, 
stávky, sroceni, výluky; blokády, sabotáže. pirátství, pleněni 
nebo.jiných hromadný<;l"! násilných nepokojů. 

e) vzniklych nás/~d~!!m teroristický<;h <1ktú (tj. násilných jedn~n.í 
motivov~nýc!'i p_oliticky, soéiáln~.-ideologicky nebo nábožensky) 
včetně ch,mi<;~ě nebó.biologicktfÍ kof\taminace, 

f) vzniklých působením jaderně energie, .ionizujícím zářením, 

g) vzniklých působením toxických plísní, azbestu, fonnalóehydu, 
oxidu křemičitého (sUikóza),.včetně takto vzniklých chorob, 

h) vzniklých kybemetlckým nebezpečím. 

(2) Z pojištěni dále nevzniká právo na plněni za škodu způsobenou 
úmyslně pojištěným, pojistníkem nebo jinou osobou z podnětu některého 
z nich. 

(3) V ZPP, OPP mohou být uvedeny nebo v pojistné smlouvě ujednány 
další výluky z pojištění. 

Článek IX. 
Cizí pojistné nebezpečí 

(1) V případě, že pojistník 'uzavřel ve. vlastni prospěch pojistnou smlouvu, 
kterou je sjednáno pojištění vztahující se na pojistné nebezpečí jako 
mo!nou pfičinu·vzniku pojistné události u ti'eti osoby, muže pojistník uplatnit 
právo na pojistné plněni. pokud prok~e splněni povinností dle ustanovení § 
2767 odst. 1 zákoníku (zejméM souhlas pojištěného. že právó na po)lstné 
plnění nabude pojistník); Neprokáže-li pojistník souhlas pojištěného podle 
předchozí věty nejpozději do konce sjednané pojistné doby. nebo nejpozdéíi 
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do skončení časově posledního šetření škodné události jejíž šetřeni probíhá 
po uplynuti pojistné doby, nabývá právo na poJ1stné plneni pojištený 

Článek X. 
Ú,:emni platnost 

Pojištěni se vztahuje na pojistné události, pří nichž škodná událost nastane 
na území éeske republiky, neni-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak. 

Člán_ek XI. 
Povinnosti pojistníka, pojištěného nebo jiné oprávněné osoby, která 

uplatňuje právo na pojistné plnění 

(1) Kromě povinností stanovených právními předpisy jsou pojistník, 
po~šténý a jiná oprávněná osoba, povinni: 

a) umožnit pOJistjteli ověňt správnost podkladů pro výpočet 

pojistného či umožnit prohlídku předmětu pojištěni. pokud s, tuto 
kontrolu nebo prohlídku pojistitel vyžádá, 

b) 

c) 

d) 

e) 

I) 

umožnit pojistiteli nebo oso_bám jím pověřeným posoudit pojistně 
riziko a prezkoumat činnosti zarizení slouiicich k ochraně 
rnaietku. předlozit k nahlédnuti projektovou, požárně-technickou, 
protipovodňovou, účetní i jinou obdobnou dokumentaci a 
umožnit pořízení jejich kopií, 

odpovědět pravdivě a úplné na všechny písemné dotazy 
poJistitele týkajíc, s,e poJíštění. 

oznámit bez zbytečného odkladu pojistiteli všechny změny 
týkající se skutečnosti, na které se ho pojistitel tázal, nebo které 
JSOU uvedeny v pojistné smlouvě, zeJrnéna změnu čmnostJ 
pojištěného, změnu vlastnictví věci, ke kterým se vztahuje 
sjednané pojištění, a zrněnu doručovací adresy, 

oznámit pojistiteli změnu pojistné hodnoty pojištěné věcí nebo 
· souboru věci, zvýšila-li se v době trváni pojištění alespoň o 

10 'Vo, není li uJednáno jinak; pň nesplněni této povinnosti má 
pojistitel právo uplatnit podpcjíštěni. 

oznámit poJistiteli bez zbytečného odkladu změnu nebo zánik 
pojistného rizika, 

g) oznámit po1isUteli. ž:e Jim pojištěný majetek nebo odpovědnost za 
škodu jsou pojištěny u jiného pojistitele proti témuž pojistnému 
nebezpečí: zároveň jsou povinni sdělit tohoto pojistitele a výši 
pojistné částky nebo limitu plněni 

h) oznámit pOJíStiteli neamzději dva měsíce před koncem púpstného 
roku aktuální údaje rozhodné pro stanovení výše pojistného, 

i) dbát, aby pojistná událost nenastala, zejména nesmí porušovat 
povinnosti směřující k odvrácení nebo zmenšení nebezpečí, 
které jsou mu uloženy právními předpisy nebo na 1ejich 2ákladé 
nebo které na sebe vzal pojistnou smlouvou; nesmí rovněž 
strpět, aby tyto povinnosti porušovaly třetí osoby, 

i) řádně se starat o údržbu pojištěné věci, řádné odstranit každou 
závadu nebo nebezpeéi, o kterém se dozvi, a které by mohlo mít 
vliv na vmik pojistné události nebo přiJmout adekvátní 
preventivní opatření. 

(2) Nastane-li škodní událost 1e oprávněná osoba kromě povinností 
stanovených právním, předpisy dále povinna· 

aJ učinit veškerá opatřeni směřující k tomu, aby se vzniklá škoda již 
nezvětšovala a pOd!e možn_osti si k. tomu vyžádat součinnost 
pojistitele a postupovat v souladu s nimi, 

b) bez zbyteéného odkl8du, neJdéle však do 30 dnů, pojistiteli 
oznámit íe taková událost nastala, a podat pravdivé vysvětleni 
o vzniku a rozsahu následků této události, 

c) neměnit stav způsobený škodnou události bez souhlasu 
pojistitele. ne1déle však po dobu péti dmi od oznámeni škodné 
události pojistiteli. To neplatí. pokud bylo potřeba z 
bezpečnostních. hygienických, ekologických nebo jiných 
závažných důvodů s opravou majetku nebo s odstraněním. jeho 
zbytků začít dříve, v těchto případech je povinna zabezpečit 
dostatecné dukazy o rozsahu poškozeni, např. setfenim 
provedeným Policií ČR netlo jinými vyše!řov;atcími orgány, 
fotograficlťým či filmovým záznamem, · 

d) umožnit pojisfitěli nebo jím pověřeným osobám šetřeni nezbytná 
pro posouzení nároku na pojistně plnění a jeho výši a předložit k 
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tomu doklady, které si pojistitel výžáélá, a umožnit poříditjejích 
kopie; oprávněná osoba je zeiména povinna Umožnit. pojistiteli 
prohlédnout poškozenou véc a zajistit důkazy o vzniku škody a 
jejínrrozsahu, 

e) postupovat v souladu se všemi pokyny pojistitele, 

f) oznámit bez. zbytečného odkladu orgánům činným v trestním 
nebo přestupkovém řízení vzmk události, která nastala za 
okolností na,svědéujicich spách,foi trestného činu nebo 
přestupku, 

g) oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu. že v souvislost, se 
škodnou událostí bylo zahájeno trestní nebo správní rizení proti 
pojištěnému nebo Jehó :iaměstn;mci, oznárnit jméno nebo 
adresu svéhó obhájce a pojistitele informovat o průběhu tohoto 
řízeni, 

h) zabezpeót vůči jinému práva, která předcházejí na poJisUtele, 
zejména právo na náhradu škody či újmy, jakož i právo na postih 
a vypořádání, 

i) 

j) 

k) 

v případě žádosti pojistitele zaíistit na vlastní náklady úřední 
překlad dokladu nezbytných k setření škodné.události. 

plnit oznamovací 
právnimí předpisy, 

povinnost uloženou obecně závaznými 

.. .;,., 
bez zbytečného odkladu oznámit pojíst,teli nalezení věci, za 
kterou pojistitel poskytl pojistné plněni. Pokud se poJist,tel a 
oprávněná osoba nedohodnou jinak, . je oprávněná osoba 
povinna vrátit pojistňé plněni po odečtení přiměřených nákladů 
na opravu tétó věci, jsouc1; nutné k odstranění závad, které 
vznikly v době. kdy byla zbavena možnost, s věci nakládat. 

(3) Po škodní událostí nesmí pojištěný nebo oprávněná osoba bez 
souhlasu pojistitele postoupit pohledávku na plnění z poJ1štění. 

Článek XII. 

Povinnosti pojistitele 

(1) Kromě povinností stanovených právními předpisy je pojistitel dále 
povinen: 

a) po oznámeni škodní událost, bez zbyteéného odkladu zahájit 
šetřeni ke zjištěni existence a rozsahu jeho povinnosti plnit. 
Šetření je skončeno sdělením jeho výsledků osobě, která 
uplatnila právo na pojistné plněni; na žádost tělo osoby ji 
pojistíte! v písemné forme ,důvodní výši po;,stného plnéní, popř. 
důvod Jeho zamítnuti. 

b) do 15 .dnú odé dne sk011čeni šetř1mi poskytnout pajistné plněni, 
není.Ji splatnost pojistného plněni v ZPP nebo pojistné smlouvě 
ujednána jinak, 

c) sdělit důvody oznamovateli škodné události. pokud není možné 
ukončit šetření nutná k zjištění pojistné události, rozsahu 
pojistného plněni nebo k zjištění osoby oprávněné piijmout 
pojístne plněni. a to do tři měsíců ode dne oznámení škodné 
událoso, písemnou formou, pokud o toto oznamovatel poiáda, 

dl na žádost pojistníka či pojištěného vráUt doklady, které byly 
pojistiteli zaslány nebo předloženy, 

e) zachovávat mlčenlivost o skutečnostech které se dozvi pří 

siednáváni. pojí_šténi, jeho správě a při šetřeni pojistných 
událostí. Poskytnout tyto 'informace může jen se souhlasem 
osoby. které se skutečnosti týkají, nebo pokud tak stanoví právní 
předpis. 

Článek XIIL 
Důsledky porušení povinností 

(1) Porušil.Ji poJistnik netx:, pojištěný některou z povlfmosti uvedených v 
článku XI. odst. (1) písm. a) až e) a bylo-I, v dusledku toho stanoveno nižší 
pojistné, může pojistíte! pojistné plnění přiměřeně snížit 

(2) Porušíl.Ji pojistník nebo pojištěný některou z povinností uvedených v 
článku XI. odst. O) pism. i)·.a J) a v odst. (2) písm. a), b), e) a toto porušeni 
mělo podstatný vliv na vznik pojistné události, jeji průběh nebo zvětšeni 
rozsahu jejich následků anebo na zjištěni nebo urteni výše pojistného 
plněni, je pojistitel opravněn snížit pojistně plněni úměmě tomu. jaký vliv 
mělo toto porušeni na rozsah jeho povinnosti poskytnout pojistně plnění. 
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(3) PojisUtel není povinen poskytnout. pojistné plnění. JesGife pojištěný 
porušil některou z povinnosíi uvédených včlánk_u )q. odst (2) písm. c} ad). 

(4) Pokud v důsledku porušeni některé z povín_np~~ u)lt!dených v článku 
XI. pojistiteli vznikne škoda nebo pojistitel vynaloží zbytečné náklady (např. 
náÍdady na soudní spor), má pri11ó na jejich néJlradu proti osobě, která 
porušením pO\linnosli způsobila vznik takové škody nebo zbytečných 
nákladů. · 

(5) Uvede-li oprávněná osoba při uplatňováni práva. na plnění z pojištěni 
nepravdivé nebo hrubě zkreslené údaje týkajíc:i se pojistně události nebo 
údaje týkající se této události zamlčí, jé pojistíte! oprávněn pojistné plněni 
odmítnout. 

(6) Pojistitel může z důvodů stanovených zákoníkem od pojistné smlouvy 
odstoup" nebo plněni z pojistné smlouvy odmítnout. Od pojistné smlouvy lze 
odstoupit i po vzniku pojistné události. 

Článek XIV. 
Postup pii rozdílných názorech (expertní řízení} 

( 1) Oprávněná osoba a PQJlstitel se v piipadě neshody o příčině nebo 
rozsahu vzniklé škody nebo o výši pojistného plněni m.ohou dohodnout, že 
tyto budou stanoveny prostřednictvím expertního ňzení. l'Uzeni expertů 
může být rozšířeno i na ostatní předpoklady vzniku práva na pojistné plněni. 

(2) Zásady expertního řízení: 

a) každá strana pis~mně urči jednoho expe~a. k\erý vůči ní nesmí. 
mít žádně závazky a neprodleně o něf!! infonnuje druhou stranu; 
námitku proti oso!)ě experta lz'e vznést před zahájením jeho 
činnosti. 

b) uičení experti se dohodnou na osobě třetího experta, který má 
rozhodný hlas v případě neshody, 

c) experti určeni oprávněnou osobou a pojistitelem zpracuji 
znalecký posudek o sporných otázkách odděleně. 

d) experti posudek odevzdají zároveň pojistiteli i oprávněné osobě; 
jesdiže se závěry expertů od sebe liší, předá pojistitel oba 
posudky expertovi s rozhodným hlasem. Ten rozhodne o 
sporných otázkách a odevz.dá své rozhodnuti pqjistitelt 
i oprávněné osobě. 

e) každá strana hradí náklady svéhQ experta, náklady na činnost 
experta s rozhodným hlasem hradi rovným dílem. 

(3) Odchylně od bodu (2) tohoto člénku se mohou oprévněná osoba a 
pojistitel na osobě experta s rozhodným hla5c8m dohodnout přímo s tím. že 
náklady na činnost tohoto experta· s rozhOdným hlasem hradí rovněž rovným 
dílem. 

(4) Expertnlm řízením nejsou dotčena práva II povinnosti pojistitele a 
oprávněné osoby stanovené právními předpisy, těmito VPP, ZPP a 
ujednané v pojistné smlouvě. 

Článek XV. 
Rozhodování sporu, rozhodně právo 

(1) Pojistná smlouva a prav ní vztahy z ni vyplývající čl s ni související se řídí 
českým právem. 

(2) K rozhodováni sporů.z pojistné smlouvy-či sní souvise/ící jsou pňslušné 
soudy v české republice. 

Článek.XVI. 
Zpracováni osobních údajů pro ůčely pojišťovací činnosti a činnosti 

souviséiícich 

Pojistník uzavřením pojistné smlouvy stvrzuje, že: 

a) převzal infonnace o zpracováni osobních údajů a byl poučen o svých 
právech náležejících mu podle platných a účinn~ch předpisů ČR a EU. 

b) byl poučen o tom. že poskyu,utí osobních údajů je dobrovolné. avšak 
nezbytné pro lll'.avřeni smlouvy a pro plněni práv a povinnosti z ni 
vyplyvaiícich, 

c) seznámí všechny dótčené osoby s obsahem smlouvy včetně pojistných 

\ . 
... 

podmínek; předá,těmto osobám informace o zpracováni osobních údajů a 
poučí-je o jejich,práveéh jako subjektů poskytujících.své osobní údaje .ve 
smyslu platných prálÍl1icl\ předpisů ČR a EU, 

d) sdělením elektr't>nického kontaktu uděluje souhlas,.aby byl kontaktován 
elektronicko.u fonnou.iv záležitostech týkajících sedfive sjednaných ' 
pojištění, 
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e) bez zbytečného odkladu nahlásí pojistiteli jakoukoH změnu 
zpracovávariých osobních údajů. 

Článek XVII. 
Zproštěni ·mlčenlivosti, zmocněni 

( 1) Uzavřením pojistné sm'9uvy pojistník: 

a) pro případ vzníku·škodně událostí zprošťuje státní zastupitelství. 
Policii ČR-a další orgány činné v trestním nebo správním fizení. 
l]asičský záctíranný sbor, lékaře, zdravotnická zařízeni. 
záchrannoú službu a zdravotní pojišfovny povinností 
mlčenfivosti, 

b) 

c) 

zmocňuje pojistitele, resp. jím pověřei;i~ osobu, aby ve všech 
řízeních probíhajících v souvislosti se šl_(odnou ·události mohli 
náhlížel'do so_udrnch, policejnich. případně jiných úředních spisů 
a zhotovóvat z·nich kopie či výpisy, 

zm9Cfiuje pojistitele;, re:.p: jím pověřenou osobu k nahlédnutí do 
podkladů jiných pojistitelů v souvislosti s šetřením škodných 
události a s Jejich povinností poskytnout pojistně plnění. 

{2) Výše uvedené souhlasy a zmocnění se vztahuji í na dobu po .smrti 
nebo zániku pojistníka. 

Článek XVIII. 
Výklad společných pojmů 

Tato výkladová ustanovení se vztahují k pojmům použitým v těchto VPP. 
navazujících ZPP. DPP a pojistné smlouvě: 

(1) A_utQmatlckou prolongací se rozumi, že uplynutím sjednané doby 
pojištění nezanikne; pokud pojistitel nebo pojistník nejméně šest týdnů před 
uptynutlm pojistné doby druhé straně nesdělí, že nemá zájem na dalším 
lrllání pojištěni. Nezaníkne,lí pojištění. prodlužuje se za týchž podmínek o 
tutéž dobu, na kterou bylo ujednáno. 

(2) ~žně pojistné je poji~tné stanovené za pojistné období. 

(3) éaso"o1,1 cenou se rozum! cena, kterou měla věc bezprostředně před 
pojistnou·událostí.Stanoví se z nově ceny věci, přičemž se přihlíží ke stupni 
ópotřeberii nebo jineho znehodnocení 11ne!>o k zhodnocení věci. k němuž 
došlo její opravou, modernizaci nebo jiným způsobem. 

(4) Čekací doba je,doba, po ktl!rou nevzniká pojistiteli po,tinnost poskytnout 
pojistné plnění z událostí, které Qy jinak byty pojistnými událostmi. 

(5) Doručovací adresa je korespo(ld~nčni adresa poštovní a elektronická. 

(6) Indexace znamená každoroční automatické navýšeni pojistné částky 
o hodnotu Odpovid311cí ročnímu· indexu spotřebitelských cen zboží a služeb, 
mčnímu·Índexu cen p/tmyslo~h výrobců nebo"indexu cen stavebních děl. 
kterí,jsou zveřejiiovány éeským;stalistickým úřadem. . 

(7) Jed.nor.Rové pojistné je pojistné stanovené na celou pojistnou dobu, na 
kterou je soukromé pojištění sjednáno. 

(8) Lhůta určená podle měsíců.končí dnem. který předchází dnu. jenž še 
svým číselným označením sh9,:i9je se,dnem, od kterého lhůta počíná. Není­
U takový den posledním v·měsíci, pnpadrie konec thúty na jeho poslední 
den. To neplatí pro počitáni lhúty pro potřeby ustanovení článku li. bodu 3 
těchto VPP. 

(9) Nabídkou se rozumí ná,vrh na uzavření pojistné smlouvy, v němž jsou 
obsaženy podstátné naležitosfi pojistné smlouvy. 

(10) Nahodilá sfotěčnost je taková, která je možná a u které není jisté. 
zda v době trvání soukromého pojištěni vůbec nastane, nebo není známa 
doba jeiiho vzniku. · 
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(11) Novou cenou se rozumí cena, za kterou lze pořídit steJnou nebo 
srovnatelnou věc sloužící stejnému účelu v daném čase a na daném místě 
jako věc novou. 

(12) Obecná cena je cena věci. která by byla dosažena prodejem stejné. 
popř. obdobné věcí v obvyklém obchodním styku v daném čase a na daném 
místě. 

(13) Obmyšleným je osoba urcená pojístníkem v pojistné smlouvě. které 
vznikne právo na pojistné plnění v případě smrti pojištěného. 

(14) Oprávněnou osobou se rozumí osoba. které v důsledku pojistné 
události vznikne právo na pojistné plněni. 

(15) Podpojištění je stav, kdy pojistná částka dohodnutá v pojistné 
smlouvě je nižší. než je pojistná hodnota pojištěného majetku. Pojistitel je 
oprávněn snížit pojistné plnění ve stejném poměru, v jakém je výše pojistné 
částky ke skutečně výši pojistné hodnoty pojištěného majetku; to neplati. 
ujednají~i strany, že pojistné plnění sníženo nébude. 

(16) Pojistitel je právnická osoba, která je oprávněna provozovat 
pojišfovaci činnost podle zviáštního zákona. 

(17) Pojistkou se rozumí potvrzení o uzavření pojistné smlouvy. 

(18) Pojistná doba je doba, na kterou bylo soukromé pojištění sjednáno. 

(19) Pojistnou hodnotou je·nejvyšši možná majetková újma. která může v 
důsledku pojistné události nastat. 

(20) Pojistná smlouva je dvoustranný právní úkon mezi pojistníkem 
a pojistitelem o poskytnuti pojistné ochrany. ve kterém se pojistitel zavazuje 
vyplatit smluvenou částku. dojde-li ke vzniku pojistné událostí za trvání 
pojistného vztahu. a pojistník se zavazuje zaplatit dohodnuté pojistné. 

(21) Pojistnou události se rozumí nahodilá událost blíže označená v 
pojistné smlouvě nebo vé zvláštním právním předpisu. na který se pojistná 
smlolNa odvolává. s níž je spojen vznik povin(losti pojistitele poskytnout 
pojistné plněni. Pro bližší vymezení pojistné událostí a pro bližší vymezeni 
skutečnosti. za kterých nevzniká povinností pojistitele vyplatit pojistné 
plnění. platí zviáštní, popř. doplňkové pojistné podmínky. 

(22) Pojistné je úplata za soukromé pojištění. 

(23) Pojistným nebezpečím se rozumí možná příčina vzniku pojistné 
události. která je upravena v ZPP, OPP. popř. smluvními ujednáními. 

(24) Pojistné období představuje časové období dohodnuté v pojistné 
smlouvě. na kterou je soukromé pojištění sjednáno. za které se platí 
pojistné. 

(25) Pojistné riziko je míra pravděpodobnosti vzniku pojistné události 
vyvolané pojistným nebezpečím. 

(26) Pojistník je osoba, která s pojistitelem uzavřela pojistnou smlouvu. 

(27) Pojistný rok představuje doba 12 měsíců. která začíná dnem určeným 
v pojistné smlouvě jako počátek pojištění. 

(28) Pojistným zájmem se rozumí oprávněná potřeba ochrany před 
následky pojistné události. 

(29) Pojištěním prvního rizika se rozumí připad. kdy je ujednaný limit 
pojistného plnění zároveň horní hra.nici úhrnu pojistných plnění ze všech 
pojistných událostí nastalých v průběhu jednoho pojistného roku nebo 
v době určité. na kterou bylo pojištění sjednáno. 

(30) Pojištlmi obnosové je soukromé pojištěni. jehož účelem je získáni 
obnosu. tj. dohodnuté finanční částky v důsledku pojistné události ve výši, 
která je nezávislá na vzniku nebo rozsahu škody. 

(31) Pojištění škodové je soukromě pojištění, jehož účelem je náhrada 
škody vzniklé v důsledku pojistně události. 

(32) Pojištěným je osoba, na jejíž život, zdraví, majetek, odpovědnost 
nebo jiné hodnoty pojistného zájmu se soukromé pojištění vztahuje. 

(33) Sazebníkem poplatků se rozumí seznam úhrad za vybrané služby 
posky1ované pojistitelem. 'Rozhodnou je výše podle sazebníku platného v 
den provedení zpoplatňováné služby. 

(34) Skupinovým pojištěním se rozumí soukromé pojištění, které se 
vztahuje na skupinu pojištěných blíže vymezených v pojistné smlouvě. 
jejichž totožnost v době uzavření této smlouvy není obvykle známa. 
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(35) Spoluúčast je částka dohodnutá v pojistné smlouvě, kterou se 
oprávněná osoba.podílí na pojistném plnění. Spoluúčast může být vyjádřena 
pevnou částkou, procentem, časovým úsekem nebo jejich kombinací. 

(36) Škoda či ~Jm.a Je způsobená úmyslné. jestliže byla způsobena 
úmyslným konáním nebo úmyslným opomenutím, ZE? svévole, škodolibosti 
nebo isti, které lze p~é:ist pÓfištěnému, feho zaměstnanci, jeho staMámimu 
zástupci nebo kompetentnímu Rdícímu pracovníkovi, nebo jednáním. o 
kterém tyto osoby věděly. Při dodávkách věcí nebo dodávkách prací je 
škoda či újma způsobena úmyslně tak.é tehdy, když pojištěný. jeho statutární 
zástupce nebo kompetentní řidicí pracovník věděl o závadách věci nebo 
služeb. Škoda či újma je způsobena úmyslně také tehdy. jesttíže původ 
škody čí újmy spočívá v tom. že pojištěný. jeho statutární zástupce nebo 
kompetentní řídící pracovník nebo fyzická nebo právnická osoba pro 
pojištěného činná, zmocněnec. zaměstnanec nebo pomocník úmyslně 
nedodržel právní předpisy a závazné nonny pro výrobu, prodej a distlibuci 
výrobků, nebo že fyzická nebo právnická osoba pro pojištěného činná 
úmyslně nedo9ržela instrukce a pokyny pojištěného. jeho statutárního 
zástupce nebo kompetentního pracovníka. 

(37) Škodní událost je taková skutečnost, ze které vznikla škoda a která 
by mohla být důvodem vzniku pojistné událostí a práva na pojistné plněni. 

(38) Škodní průběh je poměr mezi vyplaceným pojistným, plněním (vč. 
rezervy na škody n,niklé, .. nahlášené) a přijatým pojistným, přičemž 
vyplacené pojistné plnění í přijaté pojistné jsou vztahovány k roku účinnosti 
příslušné pojistné smlouvy. Pro výpočet škodniho pruběhu se do 
vyplaceného pojistného plnění započítávají přijaté regresy. 

(39) Účastníky soukromého pofištění jsou pojistitel a pojistník jakožto 
smluvní ,strany a dále pojištěný a každá další osoba, které ze soukromého 
pojištění vzniklo piávo nebo povinnost. 

(40) Uiíváním věci se rozumí stav, kdy pojištěný má hmotnou movitou čí 
nemovitou věc (nikoliv právo užíváni prostor v. nemovité věci) ve své moci a 
má možnost užívat její užitné vlastnosti. 

(41) Výluky z pojištěni představují věci nebo rizika, které jsou vyňaty 
z pojistného kryti. Skody na nich či jimi způsobené pojišťovna nehradí. 

(42) Výročním dnem vzniku pojištění se rozumí den. který se číslem dne 
v měsíci a pojmenóvánim měsíce shoduje se dnem vzniku pojíš!ění. 

(43) Zájemcem o pojištění je osoba, kteiá má zájem o uzavřeni pojistné 
smlouvy s pojistitelem. 

(44) Zlomkové pojištění je pojištění vědomě sjednávané pouze na část 
známé pojistné hodnoty věci. Limit stanovuje .(na svou odpovědnost) 
pojistník a je horní hranicí plnění pojistitele ze ·všech pojistných událostí 
nastalých v průběhu jednoho pojistného roku nebo v do!íé určité. na kterou 
bylo pojištění sjednáno. 

(45) Znehodnocením věcí se rozumi·takové poškození, které není možné 
odstranit opravou, přičemž věc lze i nadále používat k původnímu nebo 
podobnému účelu. Znehodnocením věci se sníží její hodnota. 

(46) Zničením věcí se rozumí změna stavu věcí. kterou objektivně není 
možno odstranit opravou, a proto věc jíž nelze dále používat k původnímu 
účelu. 

(47) Ztrátou věci nebo její části se rozumí stav. k němuž došlo bez 
prokazatelného násilného překonání ochranného zabezpečeni zabraňujícího 
odcizeni nebo bez jiného n?silného jednání (např. bez prokazatelného 
násilného překonáni překážek s použitím sily), kdy pojištěný nebo 
poškozený nezávisle na své Ýůli pozbyl možnost s věci nakládat 

Článek XIX. 
Závěrečné ustanoveni 

Tyto VPP nabývají účinnosti dnem 1.6.2021, 
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ZVLÁŠTNÍ POJISTNÉ PODMÍNKY 
PRO ŽIVELNÍ POJIŠTĚNÍ 
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Tyto zvláštní pojistné podmínky (dále jen .ZPP") jsou součásti Všeobecných pojistnýeh podmlnek (dále jen ,VPP") 

Článek I. 
Úvodní ustanovení 

(1) Živelní pojištěni je upraveno těmito Zvláštními pojistnými podmínkami, 

Všeobecnymi pojístnym, podmínkami a ujednáními v pojistné smlouvě. 

(2) POJišténí se sjednává jako pojištění soukromě a škodově. 

Článek li. 
Pojistná nebezpečí 

(1) Základní živelní pojištění se sjednává·pro případ poškození nebo zničení 

předmětu pojištěni: 

a) požarem a Jeho průvodními Jevy, 

b) výbuchem. 

c) úderem blesku. 

d) pádem nebo nárazem pilotovaného letícího tělesa. Jeho částí nebo jeho 
nákladu 

(dále jen .požár'). 

(2) Doplňkové živelní pojištěni lze sjednat pro případ poškození nebo zničení 

předmětu pojištění 

a) povodní nebo záplavou (dale jen .povodeň"), 

b) vichřici nebo krupobitím (dále jen .vichřice"). 

c) sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin, sesouváním nebo 
ziicenim lavin (dále ien .sesuv"), 

d) tíhou snéhu nebo námrazy. 

e) zemétřesenim. 

I) nárazem dopravního prostředku nebo jeho nákladu (dále jen "náraz·), 

g) pádem stromu. stožárú a Jiných předmětů (dále jen .pád předmětů"). 

h) kouřem, nadzvukovou vlnou (aerodynamický třesk). 

i) kapalinou unikající z vodovodních zařízení a médiem vytéka)icím ze 
stabilních hasicích zařízení. v důsledku jejich poruchy (dále jen 
. vodovod"). 

Je-ai pojištěna budova. vztahuje se pojištěni rovněž na poškozeni nebo 

zničení: 

a) potn.ibí nebo topných téles vodovodních zařízeni včetně armatur 
tvořící stavební souéast, nebo přislušenstv, poJ1štěné budovy, 
pokud k němu došlo přetlakem nebo zamrznutím kapaliny v níeh, 

b) kotlů. nádrži a výměníkových stanic vytápěcích systémů pojištěné 
budovy. došlo-li k němu zamrznutím kapaliny v nich. 

(3) Je.Ji sjednano sdružené živelní pojii,těni (dále 1en .sdružený živel'). 

vztahuje se toto poJištění na všechna pojistná nebezpečí uvedená v odst. (1) 

a odst. (2) tohoto článku. 

(4) Doplrikové živelní pojištění lze siednat pouze v případě Sjednáni 

zakladního živelního pojištěni. 

Cláneklll. 
Předmět poj išti111 i 

(1) Předmětem poJ1šténí jsou jednotlivé hmotné věci movité a hmotné věc, 

nemovité nebo jejich soubory, které slouží pojištěnému uvedenému v pojistné 

smlouvě k jeho podnikatelské činnosti (dále jen .předmět pojištění") 

(2) Předmětem po,,štěni 1sou věci v~ vlastnictví nebo spoluvlastnictví 

pojíšÍěného uvedeného v pojistné smlouvě (věci vlastní). 

(3) Je-li tak výslovné ujednáno v pojistné smlouvě, jsou předmětem pojištění 

take. 

a) cennosti, 

b) cenné věci, 
cJ věci zvlaštni hodnoty, 

d) písemností. 

(4) Je-li tak sjednáno v pojistné smlo1,1vé. jsoů pfedmětem pojištěni i cizí věci: 
a) hmotné věci nemovité, 

b) hmotné věci movité. 

které pojištěný uvedený v pojistné smlouvě užívá podle dohody (dále jen .cizí 
hmotné věci užívané'), 

c) hmotné věci movité, 

které pojištěný uvedený v pojistné smlouvě převzal pl'i poskytováni služby na 

základě smlouvy. objednávky nebo zakázkového listu (d.íle jen .cizí věci 

pfevzaté"). 

Jedná se o pojištění cizího pojistného zájmu a tyto věci nejsou součásti 

souboru věcí pojištěného podle ustanoveni odst (1) tohoto článku. 

(5) Bylo-li .sjednáno pojištění.souboru, vztahuje se poJíštěni i na předměty 

pojištěni. které se staly součástí s.oubo_ru po uzavřeni pojistně smlouvy. 

PředmětÝ pojištění. které přestaly být součástí souboru. pojištěny nejsou. 

(6) 

a) 

Neni4í v pojistné smlouvě u1ednáno 11nak. předmětem poJ1šténí nejsou 

motorová a přípojná vozidla ,s piidělenou SPZ nebo registrační 
značkou, s výjimkou pracovních strojů samojízdných a pracovních 
strojů přípojných. 
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b) 

C) 

d) 

e) 

I) 

g) 

lodě a letadla, 

kolejová vozidla. 

vzorky. názorné modely prototypy. 

živá zvifata 

pozemky ·a porosty, 

stavby na vodních tocích. 

Pojištěni se nevztahuje na ',\, (7) 

a) 

b) 

autorská a Jiná nehmotná práva maietkového charakteru. 

cenné papír', na doručitele, 

c) vozidla určená k provozu na pozemních komunikacích (ve smyslu 
obecně závazných právních předpisů), která nejsou vedena íako 
zásoby, 

d) přepravované věcí. 

Článek IV. 
Místo pojištění 

(1) Mi stem pojištění je místo uvedené v pojistné smlouvě. 

(2) Za místo pojištění se považuje í místo. na které byla pojištěná věc 

na dobu nezb;1ně nutnou přemístěna v důsledku vzniklé nebo 

bezprostředně hrozíci pojistné událostí 

Článek V. 
Pojistná událost 

(1) Pojistnou událostí je poškození nebo zničeni předmětu po1ištění 

způsobené pojistným nebezpečím uvedenym v pojistné sm~ouvě v době 
trvání pojištěni a v místě pojištění. 

(2) Poiistnou událostí je , poškození, zničeni nebo ztráta předmětu 

poJ1šténi v přímé souvislosti s události uvedenou v článku li. těchto ZPP. byl· 

li předmět pojištění pro případ této události pojištěf!. 

Článek Vl. 
Vyluky z pojištění 

(1) Pojištění se nevztahuje na.poškození nebo zničeni předmětu pojištění. 
jestliže škoda nastala přímo nebo nepřímo v důsledku zchátralých, shnilých 

nebo 1mak poškozených jakychkoliv stavebních konstrukci (zeiména 

střešních, svislých nosných í nenosných apod.). 

(2) Pojištění se nevztahuje na poškozeni nebo zničení předmětu pojištění 

jestliže škoda nastala přímo nebo nepřímo na volném prostranství na 

poJíšténých moto,ových a přípojných voz,dlech nebo na jinýeh hmotných 

věcech movitých, které nejsou výrobcem nebo svojí povahou určeny 

k venkovnímu použili nebo uskladnění, nejsou odolné proti poškození nebo 

zničeni normálními atmosférickými podmínkami. se kterými je podle ročního 

období a místních poměrů nutno pocitat. 

(3) Z doplňkovéhO pojištění .náraz· nevzniká právo na plnění-pojistitele za 
škody způsobené nárazem dopravního prostředku, který byt v době nárazu 

řízen nebo provozován pojistmkem nebo pojišténým. 

(4) Vznikne-li ~kodl\á ud_álost následkem povodně nebo v přímé 

souvislosti s povodní do 7 dnů po sjednání pojištění, není pojistitel z této 
škodné události pPvínen poskytnQul pojistné plněni. není4i ujednáno jinak. 

Článek VII, 
Povinnosti z.pojištěni 

(1) Kromě povinností' stanovených ve VPP a smluvních ujednáních 

pojistné smlouvy jsou pojistník. pojistěny nebo oprávněná osoba povinni 

používat předmět pojiitěni pouze k účelu stanovenému výrobcem podle 

návodu k obsluze nebo technickych podmínek. doddovat technické a dalši 

normy vztahující se na provoz a údržbu pojištěného zařízeni. 

(2) PonJší4i pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba povinnost 

uvedenou v odst. (1) tohoto člán)(u a toto porušení mělo podstatný vliv na 
vzník,pojistné události, její průběh nebo na zvětšeni rozsahu jejich následků 

a/nebo na zjištěni nebo -stanovení výše pojistného plnění. je pojistitel 
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oprávněn snížit pojistné plněni úmémě tomu, jaký vliv mělo toto porušení na 

rozsah jeho povinnosti plnit 

Článek VIII. 
Pojistná hodnota, pojistná částka 

{1) Pojistnou hodnotou předmětu pojištění ve vlastnictví nebo v užíváni 

pofištěného je jeho nová cena {pojištěni na novou cenu), není-li ujednáno jinak. 

(2) Pojistnou hodnotou cizích věd převzatých je jejich časová cena {pojištěni 

na časovou cenu). 

(3) Pojistnou hodnotou zásob a cenných věcí je částka, která odpovídá 

nákladům na nové vyrobeni nebo pořízeni stejných nebo srovnatelných zásob 
nebo cenných věci v daném čase a na daném místě. 

(4} Pojistnou hodnotou věci zvláštní hodnoty je jejich obecná cena (pojištěni 

na obecnou cenu). 

(5) Pojislnou částku stanoví pojistník tak. aby odpovídala pojistné hodnotě 

předmětu pojištěni v době uzavřeni pojistné smlouvy. 

Článek IX. 
Pojistné plnění 

(1) V připadě zničení. odcizeni nebo ztráty předmětu pojištění {tzv. totální 

škoda) poskytne pojistitel pojistné plnění: 

a) z pojištění na novou cenu částku odpovídajici. přiměřeným nákladům na 
znovupolizení stejného nebo srovnatelného nového předmětu pojistění 
sniženou o cenu využitelných zbytků. 

b) z pojištění na časovou cenu částku odpovidajíci přiměřeným nákladům 
na znovupořizení stejného nebo srovnatelného předmětu pojištěni 
sníženou o částku odpovídající stupni opotřebení nebo jiného 
znehodnoceni s přihlédnulim k případnému zhodnocení z doby 
bezprostředně před vznikem pojistné události a sníženou o cenu 
využitelných zbytků, 

c) z pojištění na obecnou ~nu částku, která by byla dosažena pň prodeji 
stejného nebo srovnatelného předmětu pojíštěni v době bezprostl'edně 
před vznikem pojistné udillosti a v obvyklém obchodním styku. 

(2) V případě poškozeni pfedmětu pojištění poskytne pojistitel pojistné 

plnění: 

a) z pojištění na novou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na 
opravu poškozeného předmětu pojištěni sníženou o cenu využitelných 
zbytků nahrazovaných části. 

b) z pojištění na časovou cenu částku odpovídající. přiměřeným nákladům 
na opravu poškozeného předmětu pojíštěni sníženou o částku 
odpovídající stupni opotlel;leni nebo jiného.znehodnocení s pfihlědnutim 
k případnému zhodnoceni nahrazovaných části z doby bezprostředně 
před vznikem pojistné události a sníženou o cenu využitelných zbytků 
nahrazovaných části, 

c) z pojištěni na obecnou cenu částku odpovidajici přiměřeným nákladům 
na opravu poškozeného předmětu pojištěni sníženou o částku 
odpovídající stupni Opotřebeni nebo jiného znehodnoceni s přihlédnutím 
k případnému zhodnocení nahraioványch části z doby bezprostfedně 
před vznikem pojistné události a sníženou o cenu využitelných zbytků 
nahrazovaných částí; plněni pojistitele stanovené.podle odst (2)·tohoto 
aánku však nepřevýší částkú vypočtenou podle odst. (1) tohoto ail_nku. 

{3) Byl-li poškozen, zničen nebo ztracen předmět pojištění, pro který bylo 

sjednáno pojištěni na novou cenu, a jeho opotřebeni nebojiné znehodnoceni s 

přihlédnutím k případnému zhodnocení přesáhlo v době bezprostředně před 

vznikem pojistné události 70 %, vyplatí pojistitel pojistné plněni stanovené 

podle odst. (1) nebo (2) tohoto článku pouze do výše časové cer\y, kterou měl 

pfedmět pojištěni v době bezprostředně .před vznikem pojistné události. 

(4) Byl-li poškozen nebo zničen nl!movitý předmět pojištění, pro který bylo 
sjednáno pojištěni na nov.OU cenu, a pojištěny nebo oprávněná osoba do tři let 

od vzniku pojistné události neprokáže, že tuto věc opravili nebo znovupořidii 

nebo že tak činí. je pojistitel povinen vyplatit v případě· 

a) poškozeni nemovitého předmětu poJišténi částku odpovidaJící 
přiměřeným nákladům na jeho opravu sníženou o částku odpovídající 
stupni opotřebení nebo jiného znehodnoceni s přihlédnutím k 
případnému zhodnocení nahrazovaných částí z doby bezprostředně 
před vznikem pojistné události a sníženou o cenu využitelných zbytku. 

b) zničení nemovitého předmětu pojištění plnění ve výši časové ceny. 
kterou měla nemovrlá věc v době bezprostl'edné před vznikem poJistné 
událostí. sníženou o cenu využitelných zbytků 

(5) Vznikla-li pojistná událost na zásobách nebo cenných věcech, vyplatí 

pojistitel v případě: 

a) poškození částku odpovídající přiměře11ým nákladům na jejích opravu 
nebo úpravu sníženou o cenu využitelpých zbytků ~ahra.zovaných části. 

b) znehodnocení částku odpovidajici rozdílu mezi jejich pojistnou 
hodnotou v době bezprostředně před vznikem pojistné události 
a obvykJou cenou po znehodnocení. 

c) zničení nebo ztráty částku odpovídající příměreným nákladům na JeJich 
nové vyrobení nebo pořízení sníženou o cenu využitelných zbytků. 

PoJistrte! vyplatí nižši z uvedených částek. 

Plněni pojistitele stanovené podle odst (5) tohoto ,článku népřé'6'ši částku, 

kterou by oprávněn!\ osoba obdržela při prodeji zásob nebo cenných věci v 
době bezprostl'edně před vznikem pojistné události. 

(6) Vznilila-li pojistná událost na ceninách, vyplatí pojistitel částku 

odpovídající přiměřeným nákladům na jejich pořízeni, nejvýše však částku, 

kterou by oprávněná osoba obdržela pfi jejich prodeji v době bezprostředně 

před vznikem pojistné událostí. 
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(7) P_okud byty poškozeny, zničeny nebo ztraceny pojištěné vkladní a 

šekové knížky, piatební kárty a.jiné obdobné dokumenty a cenné papíry, 

vyplatí pojistitel částk\l potřebnou na jejich umolenl. Jestliže byly uvedené 

věci zneužity, vyplatí po]istítel částku, o kterou se majetek oprávněné osoby 

limto zneužílim snížil. Pojistitel však neuhradí ušlé úroky a ostatní ušlé 

výnosy. 

(8) Vznikla-li pojistná událost na věcech zvláštní hodnoty, yyplatí pojistitel 

v případě: 

a) poškozeni částku odpovidajici přiměleným nákladum na jejich 
uvedeni do původního staW, 

b) znehodnocení částku odpovídající rozdílu mezi obvyklou cenou 
v době bezprostředně před vznikem pojistné události a obvyklou 
cenou po pojistné události, 

c) zničení nebo ztráty částku odpovídající obyyklé ceně věci v době 
bezprostředně před vznikem pojlstné události. 

Plnění pojistitele stanovené podle odst. (8) písm. a) tohoto článku však 

neplevýšl čásll<u vypočtenou podle odst. (8) písm. c) tohoto článku. 
(9) Pokud byly poškozeny. zničeny nebo ztraceny pojištěné písemnosti, 

vyplatí pojistitel částku odpoliidajicí přiměřeným nákladům na jejich opravu 

nebo znovupořizení, jestliže je oprávněná osoba vynaložila. Od této částky 

sé odečte cena yyužitelných zbytků. Pokud oprávněná osoba výše uvedené 

náklady nevynaložila. vyplatí pojistitel částku odpovídající hodnotě mateňálu. 

(10) Vzník4t-l_i pojistná, ud!Ílost na véd pojištěné na jinou cenu. řídí se plněni 

pojistitele piíslušt:1ýf!l\ ustanoveními pojisb)é smlouvy. Neni-li ujednáno jinak. 
nesmí plněni pojí~titele přesáhnout částku odpovídající přiměřeným 

nákladům na znovupořízení věd sníženou o cenu využitelných zbytků. 

(11) Došlo-li k poškozeni nebo zničeni budov nebo staveb. nebude brán 

zřetel na připadnou ztrátu jejich umělecké nebo historické hodnoty. 

(12) Došlo-li k poškozeni, zničení nebo ke ztrátě pojištěných věci tvořících 
celek (např. soubor, sbírka), nebude brán zřetel na znehodnocení celku, ale 

pouze na polkozeni. zničeni nebo ztrátu JednoUivych pojištěných věci. 

Článek X. 
Zachraňovací náklady 

(1) Pojistitel nad sjednanou pojistnou částku uhradí vynaložené 

zachraňovací náklady. Zachraňovacími náklady se rozumí účelně 

a přiměřeně vynalqžené náklady, které pojistník, pojištěný nebo oprávněná 

osoba vynaložili: 
a) na odvráceni vzniku bezprostřédně hrozící pojistné události, 

b) na zmírněni následku jiťnastalé pojistné ~dálosti, nebo proto. že 

c) plnil povinnost (uloženou mu zákonem nebo orgánem státní správy) 
odklidit poškozený předmět pojištěni z hygienických. ekologických či 
bezpečnostních důvodů. 

(2) Výše náhrady zachraňovacích nákladů. s výjimkou nákladů 

vynaložených na záchranu života a zdraví osob. jsou omezeny maximálAě 

na 1 O % z částky pojistného plňěni poskytnutého pro předmět pojištěni, 

nejvýše však částkou 1 000 000.· Kč, neni'li v pojistné smlouvě stanoveno 

jinak. 

Pro výpočet náhrady nákladu se použije nejnižší z uvedených částek. Je-li 

pojištěn soubor. tý!<.á se výpočet pouze poškozených nebo ohroženych 

součásti souboru. 

(3) V případě, že pojištěný nebo oprávněná osoba utrpěl/a v souvislosti 

s vynakládáním zachraňovacích nákladů škodu. pojistitel poskytne náhradu 

za tuto škodu maximálně do výše 100 000.- Kč. 

(4) PoJlstitel je povinen nahradit v plné výši náklady' vynaložené s jeho 

souhlasem 

élánek XI. 
Výklad pojmů 

Pojmy ,požár", .povodeň'. ,vichřice·, .sesuv· _náraz". .vodovod" 
a .sdružený živel" se používajÍ v pojistných smlouvách pro souhrnné 
označení skupin pojistných nebezpeci. 

Pro účely po11štěni podle těchto zvláštních pojistných podmínek platí tento 
výklad pOJrr'.lL 

(1) Za budovy se povazuJi obiekty nemovitého charakteru. které jsou 

převážně uzavřeny obvodovymr stěnami a střešními konstrukcemi a· které 
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jsou určeny k tomu. aby chránily lidi nebo věci před působením vnějších vlivů. 

(2) Cennými věcmi se rozumí drahé kovy, perly a dr;:,hokamy a předměty z 

nich vyrobené. 

(3) Za cennosti se považují: 

a) peníze,~. platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince. 

b) ceniny, tj. poi,tovní známky, kolky. losy, jízdenky a kupony MHD, 
dobíjecí kupony do mobilních telefonu, dálniční známky. stravenky 
apod., 

c) vkladní a šekové knížky platební karty a jiné obdobné dokumenty, 
cenné papiry. 

(4) Za kapalinu unikající z vodovodních zařízení se považuje voda, topná, 

klimatizační a hasící média. 

(5) Krupobitím se ro,umí púd kousků led\l vytvorenych v atmosféř,e 

(6) Za movité věci se považuji zásoby a ostatní věci movitě. 

(7) Za nemovité věcí se považuji budovy a ostatní stavby včetně stavebních 

souéásti a příslušenství. 

(8) Za ostatní věci movité se nepovažují cennosti. cenné věci, věc, zvláštní 

hodnoty a písemnosti. 

(9) Pádem stromů, stožárů nebo jiných predmělú se rozumí takový pohyb 

tělesa. ktery má znaky pádu způsobeného zemskou gravitaci. 

(10) Písemnostmi se rozumí: 

a) písemnosti, plány. obchodní knihy a obdobná dokumentace. kartotéky. 
vykresy 

b) nosiče dat a záznamy na nich uložené, užívané pro vtastni potřebu 
pojistníka nebo pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě. 

(11) Poškozením věci se rozumí takové poškozeni. které lze odstraní! 

opravou. přičemž náklady na tuto opravu nepřevýší částku odpovídající 

nákladum na znovupořízení stejné nebo srovnatelné věci. 

(12) Povodní se rozumí přechodné výiazné zvýšeni hladiny vodních toků 

nebe jmých povrchových vod. při kterém voda jíž zaplavuje místo pojištěni 

m,mo kof)10 vodního toku. Povodní Je i stav. kdy voda z určitého území 

nemůže dočasně přirozeným způsobem odtékat nebo její odtok je 

nedostatečný. případně je zaplavováno území pří soustředěném odtoku 

srúžkovych vod. 

(13) Požár je oheň. který vznikl mímo určené ohniště nebo který určené 

ohniště opustil a který se vlastni silou rozšířil nebo byl pachatelem úmyslně 

rozšířen. Požárem není působeni užitkového ohně a jeho tepla žhnutí a 

doutnání s omezenym přístupem vzduchu ano působeni tepla při zkratu 

v elektrickém vedeni nebo zařízení, pokud se plamen vzniklý zkratem dále 

nerozšířil. 

(14) Prúvodnímí jevy požáru se rozumí teplo a zplodmy hořeni vznikající při 

požáru a dále působeni hasební látky použité při zásahu proti požáru. 

(15) Priměřenýmí náklady se rozumí náklady. které jsou obvyklé v době 

vzniku po1istné události v daném místě. Za přiměřené náklady se nepovažuji 

příplatky za prác, přesčas. expresní připlall<y. příplatky za letecké dodávky 

apod. 

(16) Za příslušenství budovy nebo stavby se považuji věci, které jsou 

určeny k tomu. aby byly s budovou nebo stavbou trvale uiivány. a jsou 

zpravidla uvnitř nebo vně k budové nebo stavbě odmontovatelně připojeny 

(např. dřevěné obklady stěn, antény, EZS, EPS). Za příslušenství budovy se 

nepovažuji venkovní přípojky, komunikace. zpevněné plochy. studny, septiky a 

jiné stavby Čl zařízeni vně budovy. 

(17)' Sesouváním nebo zřícením lavin se rozumí jev. kdy se masa sněhu 

nebo ledu náhle uvede do pohybu a řití se do údolí. 

(1e) Sesouváním púdy, zřic'enim skal nebo zemin se rozumí pohyb hornin 

z vyššich poloh svahu do nižšich. ke kterému dochází působením přírodních 

sil nebo lidské čin.nosil pR porušení podminek rovnováhy svahu. 

Sesouváním půdy neni klésání zemského povrchu do centra Země v důsledku 
působení přírodních sil nebo lidské činnosti. Za sesouvání půdy se dále 

nepovažuje pokles rovinatého terénu nebo změny základových poměrů staveb, 

napf. promrzáním, sesycháním. podmáčenim půdy bez porušeni rovnováhy 

svahu. 

(19) Soubor věci tvoří jednotlivé věci, které mají stejný nebo podobný 

charakter nebo jsou určeny ke stejnému účelu. 

(20) Stavba je obecně širší technický pojem než budova, Za ostatní stavby se 

považuji objekty nemovitého dlarakleru. které se od budov odlišuji mj. tím. že 

Jsou zpravidla nezastřešené (např. oploceni. zpevněné plochy, komunikace. 

inženýrské sítě, mosty). 

(21) Stavbami na vodních tocích se rozumí mosty. propustky, lávky, hráze, 

nádrže a další stavby, které tvoří konstrukci průtočného profilu toku nebo do 

tohoto profilu zasahují. 
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(22) Za· stavební . součásti budovy nebo · stavby se považují věd; které 

k ni podle své povahy patři a nemohou byt odděleny, aniž se tím budova 

nebo stavba znehodnotí. Zpravidla jde o věci. které JSOU k budově nebo 

stavbě pevně připojeny (např. okna. dveře, příčky. instalace. obklady, 

podlahy. malby stěn. tapety). 

(23) Za stavební součásti a příslušenství pojišťované Jako samostatný 

předmět pojištěni se považuji stavební součástí a příslušenství budovy 

zřízené pojistníkem nebo poi,štěným uvedeným v pojistné smlouvě na 

vlastni náklad na cizí budově. 

(24) Tihou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní působení jejich 

nadměrné hmotnosti na konstrukce budov. Za nadměrnou se považuje 

taková tíha sněhu nebo námrazy, která se v dané oblasti místa pojištěni 

běžné nevyskytuje. Z.i škody zpúsobene tíhou sněhu nebo námrazy se 
nepovažuje působení rozpínavosti ledu a prosakováni tajícího sněhu nebo 

ledu. 

(25) Úderem blesku se rozumí přímé a bezprostřední působeni energie 

blesku nebo teploty jeho výboJe na věci. Škoda vzniklá úderem blesku musí 

být zjistitelná podle viditelných destrukčních účinků.na věci nebo na budově, 

v níž byla vě<: v době pojistně událost, uložena. Úderem blesk,i neni 

dočasné prepětí v elektrorozvodné nebo komunikačn1 sít,, k němuž došlo 

v důsledku působení blesku na tato vedeni. 

(26) Za věcí zvláštní hodnoty se považují: 

a) věci umělecké hodnoty íobrazy, grafická a sochařská díla. výrobky ze 
skla. keramiky a porcelánu. ručné vázané koberce. gobelíny apod.) 
Jejichž hodnota neni dána pouze výrobními náklady, ale i uměleckou 
kvalitou a autorem díla. 

b) věci historické hodnoty. ij věci, jejichž hodnota je dána tím. že mají 
vztah k histoni. historicke osobě č1 události apod .. 

c) starožitnosti. tj. věci zpravidla starší než 100 let, které mají taktéž 
uměleckou hodnotu, případně charakter unikátu. 

d) sbirlcy. 

(27) Vichřici se rozumí dynamické pusobeni hmoty vzduchu. kterú se 

pohybuje rychlostí 20,8 mls a vyšší. Za škodu způsobenou vichřici se dále 

považují i škody způsobené vržením jiného předmětu vichřicí na věc. 

(28) Vodovodním zafizením se rozumí 

a) potrubí pro přívod, rozvod a odvod vody včetně armatur a zařízeni na 
ně připojených, 

b) rozvody topných·a klimatizačních systémů včetně těles a zařízeni na 
ně připoiených. 

Za vodovodní zařízení se nepo'iažuji střešní žlaby a vnější dešťové svody. 

nadzemní bazény a otevřené nadrže všeho druhu. 

(29) Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové síly spočívajíc, 

v rozpínavosti plynů nebo par. Výbuchem se dále rozumí prudké vyrovnáni 

Uaku (imploze). Výbuéhem není aerodynamický třesk nebo výbuch ve 
spalovacím prostoru spalovacího motoru a jiných zařízení. ve kterých se 

energie výbuchu cílevědomě využívá. 

(30) Záplavou se rozumí vytvořeni souvislé vodní plochy. ktera po určitou 

dobu stojí nebo proudí v místě pojištění. 

(31) Zásobami se rozumí materiál (majetek, který slouží Jako základní ti 

pomocný vstup do ur~té činnosti}, nedokončená vyroba (charakterizuje se 

jako výstup výroby, neni ovšem ještě samostatně prodeiná) kromě 

í)edokončené stavební výroby, polotovary (nedokončená výroba 

dopracovaná do stádia samostatné prodejnosti). hotové výrobky (výstup 

určitého výrobního procesu) a zboží (vše. co bylo nakoupeno za účelem 

dalšího prodeje). 

Za zásoby se nepovažují cizí věci, cennosti, cenné věci. věci zvláštní 

hodnoty a pisemnosti. 

(32) Zemětřesením se rozumí otfesy zemsk~ho povrchu vyvolané pohyby 

zemské kury, dosahující intenzity alespoň 6. stupně mezinárodní stupnice 

MSK - 64, udávající makroseismické účinky zemětřesení, a to v místě 

pojištění (nikoli v epicentru). 

(33) Ztrátou věci nebo jejl části se rozumi stav. k · němuž došlo bez 

prokazatelného násilného překonání ochranného zabezpečeni zabraňujícího 

odcizeni nebo bez jiného násilného jednáni (např. bez prokazatelného 

nása!'éh!l překonání překáfek s použitím sily), kdy pojištěný nebo 

poškozený nezávisle na svě wli pozbyl možnost s věci nakládat. 

Článek XII. 
Závěrečné ustanoveni 

TytoZPP nabývají účinnÓsti dnem 1. ledna 2014. 
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ZVLÁŠTNI POJISTNÉ PODMINKY' 
PRO POJIŠT~NÍ PRO PRIPAO OOCIZENí' 

Tyto zvláštni pojistné podmínky (dále jen . .ZPP") jsou součástí'Všeobecných pojistných podmínek (<!ále Jen .VPP"). 

Článek I. 
Úvodní ustanoveni 

(1) Pojištěni pro případ odcizení je upraveno těmito Zvláitniml pojislflýmí 

podmínkami, Všeobecnými pojistnými podmínkami· a ujedninimi v pojistn6 

smlouvě. 

(2) Pojištění se sjednává jako pojištěni soukromé a škodové. 

Článek li. 
Pojistná nebezpečí • 

(1) Základní pojištěni pro případ odcizeni (dále jen „odcizeni") se vztahuje 

na: 

a) krádež, pii které pachatel prokazatelně. překonal překážky chránící 
pojiltěnou věc před odcizením. 

b) loupež. 

(2) Doplňkové pojištěni lze sjednat pro případ úmyslného poškození nebo 
úmyslné~o zničeni pojištěné věci (dáie Jen .;vandali_smus"). 

(3) Pojištěni lze dále sjednat pro případ odcizení peněz nebo cenin. ktere 

přeprawje pojištěný nebo osoba jim .pověřená. loupe,ii (déle jen „posel"). 

Článek IU. 
Předmět pojištěni 

( 1) Předmětem pojištěni jsou jednotlivě hmotné věci movité I nemovité 

nebo jejich soubory uvedené v pojistné smlouvě. 

(2) Je-li tak ujednáno. jsou předmětem pojištění také: 

a) cennosti. 

b) cenné věci, 

c) věci zvláštní hodnoty, 

d) písemnosti. 

(3) Předmětem pojištění jsou jednodivé hmotné věci movité i nemovité 

nebo Jejich soubory ve vlastnictví nebo spoluvlastnictví pojí&tníka nebo 

pojiltěného uvedeného v pojistné smlouvě (.věci vlastni"). 

(4) Je-li tak ujednáno. jsou předmětem pojištěni i cizi věci: 

a) hmotné věci nemovité, 

b) hmotné věci movité. které pojištěný užÍÝá l'la základě pisemného 
&mluvního vztahu (déle jen .clzi' véél'lliivané"); 

c) hmotné věci movité, ktété pojištěný pFevzal při poskytování služby na 
základě smlouvy, objednávky nebo zakázkového listu (dále jen .cizi 
věci převzaté"). 

U věci uvedených v odst (4) tohoto článku se jedna o pojištění cizího 

pojistného zájmu. 

(S) Bylo-li sjednáno pajistěni souboru. hmotných věcí. vztahuje H pojištěflí i 

na hmolné věci, které se staly součásti pojištěného souboru po uzavfení 

pojistné smlouvy. Věci, které P!9Staly být součásti souboru, pojištěny nejsou. 

(6) Předmětem pojištěni nejsou: 

a) motorová a přlpojná' vozidla s přidělenou SPZ/RZ, s výjimkot! 
pracovních strojů samojízdných a pracovních slllljů přípojných, 

b) lodě a letacla, 

c) koJejová vozidla. · 

d) vzorky. nazomě modely. prototypy, 

e) živá zvli'ata, 

f) pozemky a porosty, a to ani v případě. jsou-li součásti souboru věci 
uvedených v tomto článku. 

členek IV. 
Misto pojištěni 

(1) Místo pojištění je místo uvedeně v pojistné smlouvě. 

(2) J~i sjednáno pojištěni .posel". je místem pojištěni území České 
republiky. 

Článek V. 
Pojistná !.!dálost 

(1) Pójistnoú událostí je poškození, zničení nebo odcizeni předmětu 

pojištěni. zp6sobené některým z pojistných nébezpečl uvedených v pojistné 

smlouvě, které nastalo v době trvání pojištění a v misté pojištění. 

(2) Pojistnou ui!élosti Je i poško.zenl nebo zničeni: 

á) předmětu • pojl~těni zpúsóbené jednáním pachatele sméfujicim 
k odcizeni pledmětu pojištění, 

b) zábranných. prostředků chránící předmět pojištění způsobené 
jednánlm·pachatele směl'ujicim k Jejímu odcizení. ,,. 

(3) Z pojištění .poset· vznik.ne právo na plněni jen tehdy, Jes!li.te byla 

přéprava uskutečněna nejkr;itši možnou bez;iečnou trasou mezi výchozím a 

cilOllým místem pfepravy a n!!lbyla až dó mista určení přerušena. Pfeprava 
smí být přerušena jen z důvodµ vyplývajících z pravidel sHničniho provozu 

nebo z·dúvodú pfevzeií či předárfrpéiiěz.nebo cenin v místě určení. Pojištění 

se vztahuje na odcizeni peně~ nebo cenin loupež( ke kterému d9Šlo v době 
po jejid'I převzetí pro bezprostředně navazující přepravu a před jejich 

předánim bezprostfedně,po ukončeni přepravy v místě určeni, nejpozději do 

okamžiků, kdy peníze nebo ceniny měly být pfedány. resp. předilny· být 

.mohly. 

(4) Pojiitěni ,posel" se vztahuje i na případy: 

a) kdy k loupeži peněz nebo cenin .!loilo \ak. že pachatel bezprostředně 
pled plepravou neb'o po ní poutn proti pojištěnému, osobě pověi'ené 
přepravou nebo proti osol>ám cioprovázejicim násilí nebo hrozbu 
bezprostfec!raího nasili, 
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b) odcizenl'nebo;ztráty.pfepravovaných peněz nebo cenin, kdy pojištěný. 
osoba pověřená piepravou; nebo•osoba doprovázející _byli následkem 
dopravní nebo jiné nehody z.baveni nezávislé na své ·vůli možnosti 
svěfené·penlze ~b<N~'lnir)Y op~trovat. P.r'ávo na plněni však nevzniká, 
jestliže dopralÍllí nehodu způsoba pojištěný, osoba pověřená 
přepravou, riebo osoba dqprováz.!iicí v i;!ůsledku požití alkoholu nebo 
užitím Jiné psychotropní nebo omamné látky. 

Článek VI. 
Výluky z pojištěni 

( 1) Z pojištěni nevzniká právo na plnění pojistitele: 

a) za lkody zpíisobené malbami. ná&třiky nebo polepením předmětu 
pojištěni, 

b) za poškození. zničeni nebo ztrátu předmětu pojištěni zpronevěrou, 
podvodem, zatajením věci a neoprávněným uživanim třeli osobou. 

(2) Pii 119škozeni nebo zničeni zábranných prostředků podle ďánku V. 

od&!,. (2) pis!'l, b) nevzniká právo na plri~ni pojislit~e za škody způsobené na 

sklech, včetně nalepených neodnimatelných snímačů zabezpečovacích 
zařízeni. nalepených fólií. nápísÓ, máleb a jiné výzdoby na těchto sklech. 

Člá·nek vil. 
Povinnosti poji!těného 

(1) Pojištěný je povinen pojištěné věci uložit a zabezpečit podle jejich 

Charakteru a hodf'!Qly tak. aby toto zabezpečení minimálně odpovídalo 

ujednšním Doložky pro zabezpečeni podnikatelských rizik proti krádeži a 

loupeží, není-li ujednáno jinak. 

(2) Byl-li předmět pojištěni odcizen·á mělo-li porušení povinnosti uvedeně v 

odst. (1) tohoto člilnku podstatný vliv na vznik pojistné události, její průběh 
nebo na Zvětšeni rozsahu jejich ná&ledkú, poskytne pojistiteV plnění. které je 

omezeno limitem uvedeným v Doložce pro zabezpečeni podnikatelských rizik 

proti krádeži a loupeži odpovidajicím skutečnému způsobu zabezpečeni 

pojištěných věci v době vzniku'pojistné události. 

Článek VIIL 
Pojistná hodnota 

(1) Pojistnou hodnotou předmětu pojištěni je jeho nová cena (pojiitěni na 

novou cenu). není-li ujednáno jinak. 
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(2) Pojistnou hodnotou cizích věcí převzatých je Jejich časová cena 

(po11šténi na éasovou cenu). 

(3) Pojistnou hodnotou zásob, cenných věcí a věcí zvláštní hodnoty je 
ob€cná cena (pojištění na obecnou cenu). 

(4) Po1istnou hodnotou múže být i jiná cena. specifikovaná v po1istné 
smlouvě. 

Článek IX. 
Pojistné plnění 

(1) Byl-li předmět pojištěni zničen nebo odcizen, vzniká oprávněně osobě 
právo. není-ii v ZPP uvedeno nebo v poJistné smlouvě ujednáno jinak, aby ji 

po;is!Jtel vypla!JI. 

a) pří pojištění na novou cenu. částku odpovidajici přiměřeným nákladům 
na znovupořízení nového (neopotřebovaného) jed.notlivěho předmětu 
pojištěni. nebo nákladům vynaložených pojištěným na výrobu 
(zhotoveni) nového Jednotlivého předmětu pojištěni stejného druhu. 
kvality a technických parametru v době bezprostředně před pojistnou 
událostí. sníženou o časovou cenu jeho použitelných zbytků a 
o časovou cenu jeho zbylé části. Pojistitel vyplatí nižší z uvedených 
částek. 

b) při pojištěni na časovou cenu. částku odpovídající přiměřeným 
nákladům na znovupořizení nového (neopotřebovaného) jednotlivého 
předmětu pojištěni. nebo nákladům vynaložených poJišténým na 
výrobu (zhotoveni) nového jednotlivého předmětu po11šténí stejného 
druhu, kvalrty a technických parametrú v době bezprostředně před 
pojistnou události. sníženou o částku odpovídající stupni opotřebení a 
jinému znehodnocení v době bezprostředně před pojistnou· události a 
dále snizenou o 'časovou cenu Jeho použitelných zbytků a o časovou 
cenu jeho zbylé části. Po11stitel vyplatí misi z uvedených částek. 

c) při poJrštění na Jinak stanovenou cenu. částku určenou způsobem. 
který je podle poj;stného nebezpečí a předmětu poJištěni uveden v 
ZPP nebo ujednán v pojistné smlouvě. 

(2) By1a~i po_:,šténá věc poškozena. vzniká oprávněné osobě právo. neni-ji 

v ZPP uvedeno nebo v poJistné smlouvě ujednáno jinak. aby ji pojistrtel 

vyplatil: 

a) při pojištěni na novou cenu. č.istku odpovídající přiměřeným nákladům 
na opravu poškozeného jednotlivého předmětu pojištěni. sníženou o 
časovou cenu použitelných zbytkú jeho nahrazovaných částí. Pojistitel 
poskytne náklady na opravu nejvýše do jeho nové ceny v době 
bezprostředně před pojistnou události snížené o novou. cenu jeho 
zbylé čast,. 

b) při pojištění na časovou cenu. částku odpovídaJici přiměřeným 
nákladům na opravu poškozeného jednoUivého předmětu pojištěni. 
sniženou o částku odpovídaJicí stupni opotřebeni a jiného 
znehodnocení v době bezprostředně před po1rstnou události, a dále 
sníženou o časovou cenu použitelných zbytků jeho nahrazovanych 
částí. Pojistitel poskytne nál<Jady na opravu nejvýše do jeho časové 
ceny v době bezprostředriě: před pojistnou události snížené o časovou 
cenu jeho zbylé části. 

c) při poJišténi na Jinak stanovenou cenu, částku určenou zpusobem 
který je podle pojistného nebezpečí a předmětu poJištění uveden v 
ZPP nebo ujednán v pojistné smlouvě. · 

(J) V případě poškození nebo zničeni zábranných prostředků podle článku 
V odst. (2) pism b) poskytne pojistitel plněni z jedné poJistné události až do 

výše 5 % z horní hranice plnění sjednané pro hmotné věcí movité, cennosti. 

cenné věci a věci zvláštní hodnoty. není-li ujednáno jinak. 

(4) Byla-ji poškozena. zničena nebo odcizena hmotná věc movitá_ pro 

k1erou bylo Sjednáno poJrštění na n9vou cenu, a Jeji opotřebeni nebo jiné 

znehodnoceni s přihlédnutím k případnému zhodnoceni přesáhlo v době 
bezprostředně před vznikem pojistné události 70 % . vyplatí pojistitel plněni 

stanovené podle odst (1 )'nebo (2) tohoto článku pouze do výi,e časové ceny. 

kterou měla pojištěná věc v době bezprostředně před vznikem pojistné 
události. 

(5) Vznikla-li pojistríá událost na zásobách nebo cenných llěcech. vyplatí 
pojistitel v případě: 

a) poškození částku odpovídající přiměřeným riákladum na jejich opravu 
nebo ůpravu sníženou o cenu vyu:fitelnjch zbytků nahrazovaných 
části, 

b) z;nehodnocení částku odpovídající rozdílu mezi jejích pojistnou 
hodnotou v době bezprostředně pi'ed vznjkem pojistné události a 
obvyklou cenou po znehodnoceni, • 

c) zničeni nebo odcizení částku odpovídající přiměřeným nákladům na 
jejich nové vyrobeni ne,bo. pořízeni sníženou o cenu využitelných 
zbytkCi. Pojistitel vyplatí nižší z uvedených částek. 

Plnění pojistitele stanovené podle odst. (5) tohoto článku neprevýši částku, 

kterou by opravněná osoba obdržela při prodeji zásob nebo cenných· věcí v 

době bezprostředně před vznikem pojistně události. 

(6) Vznikla~; pojistná událost na ceninách. vyplatí pojistitel částťu 

odpovídajici přiměřeným nákladům na JeJich poiizeni. nejvýše však částku. 
kterou by oprávněná osoba obdržela pří jejich prodeji v době bezprostředně 

před vznikem pojistné události. 

(7) Pokud byly poškozeny. zničeny nebo odcizeny poJ1Šténé vkladní a 

šekové knížky, platební karty a jiné obdobné dokumenty a cenné papíry, 
vyplatí pojis!Jtel částku potřebnou na Jejích umoření. Jestliže byly uvedené 

věci zneužity. vyplatí pojistitel částku. o kterou se majetek oprávněně osoby 

tímto zneužitím snížil. PoJistitel však neuhradí ušlé úroky a ostatní ušlé 

výnosy. 

(8) Vznikla~í pojistná udá,ost na věcech zvláštní hodnoty, vyplatí pojistitel v 

případě 

a) 

b) 

C} 

poškození částku odpovídající přiměřeným nákladům na Jejích uvedení 
do původního stavu. 

znehodnocení částku odpovídající rozdílu mezi obvyklou cenou v době 
bezprostředně před vznikem pojistné události a obvyklou cenou po 
pojistne události. 

zničeni nebo odcizení částku odpovídající obvyklé ceně věci v době 
bezprostředně před vznikem pojistné událost,. 

Plněni poJist,tele stanovené podle odst. (8) pism. a) tohoto clánku však 

nepřevýší částku vypočtenou podle odst. (8) pism. c) tohoto článku. 

(9) Pokud byly poškozeny, zničeny nebo odcizeny pojištěné písemnosti, 

vyplatí pojistitel částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich opravu 

nebo rnovupořizeni. jestliže je oprávněná osoba -.ynaložila. Od této částky se 
odečte cena využitelných zbytků. Pokud oprávněná osoba výše uvedeně 

náklady nevynaložila. vyplatí pojistitel částku odpov!dajicí hodnotě materiálu. 
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( 10) Vznikla~, pojistná událost _na předmětu pojištěni pojištěném na Jinou 
cenu, řídí se plnění poJist,tele piislusnými ustanoveními po1istné smlouvy. 

Není-li ujednáno jinak, nepřesáhne plnění pojistitele částku odpovídající 

přiměřeným nákladům na znovupořízeni věci sníženou o cenu využitelných 
zbytků. 

(11) Došlo-li k poškozeni nebo zničení budov nebo staveb. nebude brán 

zřetel na případnou ztrátu Jejích umělecké nebo historické hodnoty. 

(12) Došlo-li k poškození. zničeni nebo k odcizeni předmětů poJišténí 

tvořících celek (např. soubor, sbirl<a). nebude brán zřetel na znehodnocení 

celku, ale pouze na poškození, zničeni nebo odcizení jednotlivých předmětů 
po11štění. 

( 13) Došlo-l, ke krádeži. při které pachatel prokazatelně překonal překazky 

chránici předmět pojištěni před odcizením, a odcizené předměty poJištěni 

byly v době vzniku poJistné události umístěny ve výlohách provozovny, 

poskytne pojistitel plnění maximálně do výše 1 O % z homi hraníce pojistného 

plněni. Pojištění se však ne.vztahuje na hmotné věci movité uvedené v článku 

Ill. odst. (2). pokud byly umístěny ve výlohách v mimopracovní době 

provozovny 

Článek X. 
Výklad pojmů 

Pojmy „odci2ení", ,,vándalismus", .,posel" se používají v poJistnych 

smlouvách pro souhrnné označeni skupin pojistných nebezpečí. Pro ucely 
pojištění podle těchto ZPP platí tento výklad pojmů: 

(1) Budovou se rozumí stavba spojená se zemí pevným základem, která je 

vhodná k pobytu osob. zvířat nebo K umístěni věci. svým uspořádáním Jim 

poskytuje ochranu před povětrnostními vlivy a je dostatečně odolná a pevná. 

(2) Za cenné věci se považují drahé kovy, perly a drahokamy a předměty z 
nich vyrobené. 

(3) Za cennosti se považují: 

a) peníze. ij. platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince, 

b) ceniny. tj. poštovní známky, kolky, losy. jízdenky a kupony MHD. 
dobíjecí kupony do mobilních telefonů, dálniční známky, stravenky 
apod., 

c) vkladní a šekové knižky, platební karty a jiné obdobné dokumenty. 
cenné papíry. 

(4) Krádeži, při které pachatel prokazatelně překonal pi'ekážky chránící 

pojištěnou věc před. odcizen lm, se rozumí přivlastněni si pojištěné věci tak, 

že se ji pachatel zmocnU některým dále uvedeným způsobem: 
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a) do místa. ve kterém. by!a vě,c uli)žena, .se dostal tak, že jej 
prokazatelně zpřístupnil nástroji, které nejsou určěi,y k jeho radnému 
otevíráni. 

b) v mistě. ve kterém byla věc uložena, se,prokazatel(lě skryl a po jeho 
uzamčení se věcí zmocnil. 

c) místo, ve kterém byla věc uložena, otevi'él klíčem nebo obdobným 
prostfedkem. jehož se neoprávněně zmocnD:krádeži nebo loupeži. 

(5) V případě pojištění budov. ostatních staveb, stavebniéh součástí a 

pllslušenstvi jako samostatného předmětu pojištěni se. iii krádež, při které 

pachatel prokazatelně překonal překážky chránící pojištěnou věc před 

odcizením, považují případy, kdy se paphatel zmocna pojištěné věci 

pi'ekonánim jejího konstrukčního upevnění. Konstrukčním upevněním se 

rozumí rozebiratelné nebo nerozebiratelné pevné spojení pojištěné věci se 

stavbou. Za nerozebiratelné je považováno takové spojeni, kdy pojištěnou 
věc nelze odciz~ bez jeho destrukčního narušení. V případě rozebiratelného 

spojení je za dostatečné považováno pouze takové, k,iehož překonáni je 

nutno použit min. ručního nářadL poku\l nejde o běžně používaná spojeni, 

jejíchž konstrukci nelze ovlivnit (např. zavěšeni dveří či oken na pantech). 

(6) Loupeii se rozumí pnvlastnění si věci tak, že pachatel použil proti 

pojistníkovi. pojištěnému uvedenému v pojistné smlouvě. jejích zaměstnanci 

nebo jiné osobě pověřené pojistníkem nebo pojištěným uvedeným v pojistné 

smlouvě násilí nebo pohnižky0bezprostředního nasHí. 

(7) Za hmotné movité věci se považují zásoby a 9Statni věci movité. 

(8) Za hmotné nemovité věci.se považ_uji budovy a ostatni stavby včetně 

stavebních součásti a pňslušenstvi. 

(9) Za ostatní hmotné věci movité se nepovažuji cennosti. cenné věci. 

věci zvlášb'lí hodnoty a písemnosti. 

(10) Neoprávněným užlvánim pojlětěné věci třetl osobou se rozumí 

neoprávněné zmocnění se pojištěné věcí v úmyslů ji přechodně užívat. 

(11) Osobou pověfenou pfepravou peněz nebo cenin mú.te být pouze 

zaměstnanec pojistníka nebó pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě 

starší 21 let, způsobilý k právním úkonům. bezúhonný, spolehlivý, fyzicky 

zdatný. který není pod vlivem alkoholu či jiných psychotropních nebo 

omamných látek. 

(12) Za pachatele je považován zjištěný i nezjištěný pachatel. 

(13) Písemnostmi se rozumí: 

a) písemnosti. plány. obchodní knihy a obdobná dokumentace, kartotéky, 
výkresy, 

b) nosiče dat a záznamy na nich uložené, užívané pro vlastní potřebu 
pojistníka nebo pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě. 

(14) Podvodem se rozumí obohacení s~be nebo jiného ke škodě cizího 

majetku lim, že peéhatel uvede někoho v omyl, zamlčí podstatné.skutečnosti 

nebo něčího omylu využije. 

(15) Poškozením věci se rozumí takové poškození, které lze odstranit 

opravou. piičemž náklady na tuto opravu nepřevýší částku odpollidajici 

nákladům na znovupořízeni stejné nebo srovnatelné věci. 

(16) Pftméřenými néklady se rozumí náklady, které jsou obvyklé v době 
vzniku pojistné události v daném místě. Za pňměřené náklady sé nepovažuji 

příplatky za práci přesčas, expresní pftplatky. příplatky za letecké dodávky 
apod. 

(17) Za příslušenství budovy nebo stavby se považují věci, které jsou 

určeny k tomu, aby byly s budovou ·nebo stavbou trvale užívány. a jsou 

zpravidla uvnitř nebo vně k budově nebo stavbě odmontovatelně připojeny 
(napl. dřevěné obklady stěn, antény. EZS. EPS). Za přislúšenství budovy se 
nepovažuji venkovní přípojky, kO!llunikace, zpevněné plochy, studny, septiky 

a Jiné stavby čí zařízení vně budovy. 

(18) Za skla výloh jsou považována jakákoli skla o lloušťce 5 mm a více, s 

plochou větší než 3 m7. 

(19) Soubor věcí tvoň jednoUivé věci. které mají stejný nebo podobný 

charakter nebo jsou určeny ke stejnému účelu. 

(20) Stavbou se obecně rozumí budova nebo ostatní stavba. Za ostatní 

stavby se považují objekty nemovitého charakteru, které se od budov odlišuJÍ 

mj. tím. že jsou zpravidla nezastřešené (např. oplocení. zpevněné plochy, 

komunikace. inženýrské sítě. mosty). 

·(21) Za stavební součásti ~udo.VY nebo st{lvby,se pova.tuji věci, které k ni 

podle své povahy patří a nemohou být odděleny, aniž se tím budova nebo 

stavba znehodnotí. Zpravidla jde o věci, které jsou k budově nebo 5tavbé 

pevně přípojený· (např. okna. dveře. příčky. obklady, instalace. podlahy, 

malby stěn, tapety). 

(22) Za stavebnl součásti a pflisluienstvl pojišťované jako samostatný 

předmět poji!ltěni se považuji stavební součásti a příslušenství budovy 

·zi'izené pojistníkem nebo poji!itě!'IÝ.m uve.deným v:pojistné smlouvě na vlastní 

náklad v cizí budově. 

(23) Užíváním věcí se rozumí SU!V, kdy pojistník nebo pojištěný uvedený v 

.pojistné smlouvě mají moVitou věc (nikoli nemollitou) po právu ve své moci a 

jsou oprávněni využívat.její užitné vlastností. 

(24) Za vandalismus jsou pova.továny škody na věci, způsobené úmyslným 

jednáním pachatele. za podmínky; že tato událost byla šetřena policii bez 

ohledu na to, zda,byl pachatel zjíitěn,,nebo nezjištěn. 

(25) Za věci zvláštní hodnoty se považuji: 
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a) věci umělecké hodnoty (obrazy, grafi"~á a 11ochai'ská dfla. výrobky ze 
skla; keramiky a porcelánu. ručně vázané koberce':' gobelíny apod.). 
jejichž hodnota není dána pouze výrobními náklady, ale i uměleckou 
kvalitou a autorem díla. 

b) věci historické hodnoty. tj'. věcí. jejichž hodnota je dána tím. že mají 
vztah k historii. historické ~sobě čl° udalosti apod:, 

c) starožitností, tj, věd zpravidla starší než 100 let. které mají taktéž 
uměleckou hodnotu, případně charakter unikátu. 

d) sbírky. 

(26) Zábrannými prostředky se rozumí prvky mechanických zábranných 

prostředků (dmky, mřiže, .r!J!ety apod.) a elektronické zabezpečovací 

signalizace (čidla. snímače, hlásiče apod.), schránky a trezory včetně jejich 

uzamykacích systémů, bezpečnostní zavazadla pro přepravu cenností a jiné 

technické prostředky .:zatíezpeěujíci místo pojiitění nebo pojištěnou věc proti 

odcizení. poškozeni či .zničeni. Za zábranný prostředek se nepovažuji 

vozidla. kterými je pojištěná věc přepravována_ 

(27) Zásobami se rozumí materiill (majetek. ktery slouží jako základní či 

pomocný vstup do určité. činností). nedokončená výroba (charakterizuje se 

jako výstup výroby, není ovšem ještě samostatně prodejná) kromě 

nedokončené stavební výroby; polotovary (nedokončená výroba dopracovaná 

do stádia samostatné prodejností), hotové výrobky (výstup určitého výrobního 

procesu) a zboží (vše, co· bylo nakoupen~ za účelem dalšího prodeje). 

Za zásoby se nepovažuji cizí věci. cennosti. cenné věci, věci zvláštní hodnoty 

a písemnosti. 

(28) Zatajením věci se rozumí přivlastnění si věcí, která se dostala do moci 

pachatele nálezem. .omýlem n~bo jina~ 1:/ez svolení pojistníka nebo 

pojištěného uvedeného v pojistné.smlouvě. 

(29) Znehodnocením věci se rozumí ia~ové poškození, které není možné 

odstranH opravou. pl'lčemž věc lze I nadále používat k původnímu nebo 

podobnému účelu. Znehodnocením věcí se sníží její hodnota. 

(30) Zničením věci se rozumí takové poškozeni, které není mezné odstranit 

opravou, přičemž věc již nelze,dále použivai k původnímu nebo podobnému 

účelu. Za zničeni bude považováno i takové poškozeni věci, které lze sice 

odstranit opravou. ale náklady na tuto opravu by přesáhly částku odpovidajicí 

nákÍadúm na znovupořizení dané věcí. 

(31) Zpronevěrou se rozumí pl'lvlastněnl si svěřené pojištěné věci. 

(32) Ztratou věcí nébo její části se rozumí stav. k němuž došlo bez 

prokazatelného násilného překonáni ochranného zabezpečeni zabraňujícího 
odcizeni nebo bez jíriého násílného jednání (např bez prokazatelného 

násilného překonání překážek s použitím sily). kdy pojištěný nebo poškozený 

nezállisle na své vůli pozbyl možnost s věcí nakla'dat. 

Článek XI. 
Závěrečné ustanovení 

Tyto ZPP nabývají účinnosti dnem 1. ledna 2014. 

130 / 14 / l 



Doložka pro zabezpečení podnikatelských rizik proti krádeži, loupeži 

Hmotné věci movité běžné umístěné v uzamčených prostorech 

Pojistná částka - limit plnění 
Zpúsob zabezpečení 

Vchodově dveře a vnitřní pojištěné prostory Prosklené části 
"----" 

do 10.000 AO bě;zné sklo 

do so"ooo A1 běžné sklo 

do 300"000 A1 B1 -~ ""--"""--
do 500.000 A2 B2 

do 1.000.000 A3 B2 

do 3.000.000 A3 B3 

nad 3.000.000 A4 B4 __ ,, 
nad 5.000.000 

A4 afnebo podle zvláštního ~Jednání v pojistné 64 a/nebo podle zvláštního uJednáni v pojistné 

smlouvě smlouvě 

V době vloupání musí být dvefe prokazatelné uzamčeny 

Hmotné věci movité umístěné v areálu mimo uzamčený prostor - na volném prostranství 

Pojistná částka - limit plnění Způsob zabezpeéení 

do 50.000 F1 
- --... ---- --""" _______________ 

do 200.000 F2 

I do 700.000 F3 

do 2 000.000 F4 

Nad 2 000.000 Individuální Ujednáni v pojistné smlouvě 

Peníze a ceniny, drahé kovy a vyrobky z nich v uzamčené místnosti 

. 
Zpúsob zabezpečení 

Pojistná éastka - limit plněni 
Vchodové dveře Prosklené _části Trezor 

do 10.000 A1 běžné sklo C1 

do 50.000 A 1 B1 C2 
- ---- - ........ -- """ ___ ""-- "" ___ ···-~ "--·•--"""'-- --··""""'"------ """-- --· --...... , .. _ 

do 100.000 A2 B1 C3 

do 500,000 A3 B2 C3 

I do 1.000.000 t\3 B3 C4 

do 3.000.000 M B3 C4 

do 5.000.000 A4 84 C4 

nad 5.000.000 
A4 a/nebo individuální ujednání 84 a/nebo individuální ujednáni CS a/nebo individuální ujednáni 

v pojistné smlouvě v pojistné smlouvě v poJistné smlouvě 

V dobé vloupání musi být dveře a trezorlsqr prokazatelně uzamčen)'. 

Zabezpe~eni pfepravy peněz a cenin Obsah výkladnf skfině 

f 

Pojistná eástka - limit plnění Způsob zabezpečeni Pojistná částka - liniit plněni Způsob zabezpečeni 

do 50.000 D1 do 10.000 E1 

do 100.000 D2 do 100.000 E2 

doJ00.000 D3 

do 500.000 04 

do 1.000.000 D5 
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Specifikace způsobu zabezpečení dle jednotlivých kódů 

Kód Zabezpečení vstupních dveří prostor mista pojištěni 

AO Uzavřený prostor. jehož dveře jsou uzamčeny. 

A1 Běžné typ<Zované nelehčené křídlo vchodovych dveř\ neohebné na pusobeni vnéJšiho tlaku, odolné proti průrazu úderem kterékoliv části lidského 

těla. 

Zárubeň dveří dřevěná nebo kovová. Dřévěná zárubeň zpevněna kovovými pásy v prostoru otvoru pro závoru zámku a v prostorech ukotveni 

dveřních závěsů (pantů) Kovová zárube,í jištěna proti roztažení. 

Křídlo dveří ukotveno nejméně na třech kovových závěsech umístěných z vnitřní strany dveřního prostoru zatištěné proti vysazeni. 

Zámkové mechanismy - zadlabací nebo visací zámek. Zadlabací zámek - minimálně ·na dva západy. cylindrická vložka. kovový štít zámku, 

cylindrická vložka nesmí z vnější strany přesahovat přes štít víc jak 3 mm. Šrouby držící štít nesmí být volně přístupně z vnější strany dveřního 
prostoru (křídla). V,saci zámek - masivní ocelová petlice se zakrytým, úchyty, bezpečnostní visací zámek s ochranou třmenu 

Dvou a vícekřídlé dveře zajištěny proti vyháčkování a jištěny z vnitřní strany pevnou vzpěrou. 

Zámky a vložky zámků v bezpečnostní třídě min, 2. 
- ----
A2 Běžně typizovaně nelehčeně křídlo vchodových dveří neohebně na působení vnéJšiho tlaku, zpevněně z vnitřní strany oplechováním po celé ploše 

nebo kovovými pásy nebo bezpečnostní dve/e minimálně 2. bezpečnostní třídy. 

Zárubeň dveří kovová jištěná proti roztažen i. '·""· 
Kfidlo cvefi ukotveno nejméně na třech kovových závésech um<Sténých z vnitini strany dveřního prostoru, za1istčno proti vysazeni. Zámkové 

mechanismy - _zadlabací zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou minimálně bezpečnostní třídy 3, odolnou proti rozlomení. odvrtáni a 

planžetování dle ČSN 1627, bezpečnostní kováni s krytem cylindrické vložky+ přídavný bezpečností zámek, vše v bezpečnostní třídě 3. 

Oplechování dveřního křídla lze nahrad,t funkční mříží nebo roletou V takovém případě plati na křídlo dveří zámkový mechanismus A 1 a na mřLž: 

nebo roletu zámkový mechanismus A2, 

Dvou a vícekřídlě dveře jištěny z vnitřní strany závorou nebo rozvorou zajištěny proti vyháčl\ování. 

Zámky a vložky zámku v bezpečnostní třídě min. 3. --· A3 Typizované bezpečnostní dveře minimálně 2 bezpečnostní tiídy a bezpečnostní zárubně. bezpečnostní zadlabací zámek s vložkou proti odvrtáni. 

planžetováni a rozlomení, bezpečnostní kováni s ochranou vložky zámku proti odvrtání. planžetování a rozlomeni. 

Současné přídavný bezpečnostní zámek + závora nebo rozvora, nejsou-li již dveře jimi vybaveny. 

Zámky a vlaí.ky zámkú v bezpečnostn1 tiídě mm. 4. 

A4 A3 + strázní služba v určeném prostoru. 

,----··""'-- -··· ··---""'""" _____ --- ··---··---·· --· ···--- ···--

' Kód zabezpečení prosklených části objektu (okna, dveře, výlohy) a prostoru objektu 

B1 Uzavíratelný zamkový mechan,smus hybných části (např. rámy křídel oken). 

300 000 Bezpečnostní folie o tloušťce min. 250 mikronú nebo funkční mříže (rolety), nebo EZS stupně zabezpečeni 2 (prostorové éidlo. detektor tříštění skla. 

apod.). jehož svod poplachového signálu je sveden: 

. do vně1šiho0 akustického a optického signalizačního zařízení umístěného minimálně 3,5 m nad okolním terénem a nad přílěh a1í cími a 

snadno dostupným, konstrukcemi nebo . do místa s trvalou obsluhou (např. PCO, Policie apod.) . 

82 Uzavíratelný zámkový mechanismus hybných části (např. rámy křídel oken). 

500 000 Bezpeénostni fol,e o tloušfce rn<n. 250 mikronů nebo funkční mříže (rolety). 

Elektronická zabezpečovací signalizace {EZS) stupně zabezpečeni 3 (prostorově éidlo. detektor tříštění skla, apod:), jehož svod poplachového 

signálu je sveden: . do vnějšího akustického a optického signalizacniho zařízeni umístěného minimálně 3.Sm nad okolním terénem a nad přiléha1icimí a 

snadno dostupnými konstrukcemi nebo . do místa s trvaloÚ obsluhou (např. PCO, Policie apod.) . 

B3 Uzavíratelný zámkový mechanismus hybných části (např rámy křicel oken). 

Bezpečnostní folie o tloušťce min. 250 mikronu nebo funkční mříže (mlety). 

Elektronická zabezpečovací signalizace (EZS) stupně zabezpečeni 3 (prostorově čidlo. detektor tříštěni skla, apod.), jehoz svod poplachOvěho 

signálu JC sveden go místa s trvalou obsluhou (např. PCO. Policie apod ) s dobou dojezdu hlídky do 15 min. 

B4 Uzavíratelný zánikový mechanismus hybných části (např. okenní rámy), 

Bezpečnostnffolie o 11oušťce min. 250 mikronů a funkční mříže (rolety) nebo vrstveně sklo. 

Elektronická zabezpečovací signalizace (EZS) stupně zabezpečeni 3 (prostorové čidlo, detektor tříštění skla. apod.), jehož svod poplachové.ho 

signálu je sveden do místa s trvalou, obsluhou (např, ?CO, Policie apod.) s dobou dojezdu tílidky do 1 O min. 
f 

Strážní služba. 

Kód Trezor, sejf 

C1 Uzamčená pokladna nebo sejf. 

C2 Trezor bezpečnostní třídy (BT) I. minimální hmotnosti 200 kg nebo hmotnosti menší, ale ukotvený v podlaze nebo stěně. 

C3 Trezor BT li. o minimalní hmotnosti 200 kg ukotvenj v podlaze. 

C4 Trezor BT IV. o minimální hmotnosti 500 kg ukotvený v·podlaze, 
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Kód Zabezpečení přepravy peněz a cenin 

01 Cennosti JSOU přepravovány Jednou osobou a přepravované cennosti Jsou uloženy a uzamčeny v pevné. řádně uzamčené kabele (kvfřiku) 

02 Cennosti jsou piepra11011ány jednou osobou a přepravované cennosti.jsou uloženy a uzamčeny II pevné, řádně uzamčené kabele (kufříku). vybavené 

zařízením, které při násilné manipulaci uvede do činnosti zvul<ový signál trvající min. 5 minul 

03 Cennosti 1sou pfepravovány jednou osobou a přepravované cennosti jsou uloženy a uzamčeny II pevné; řádné uzamčené kabele (kufříku). vybavené 

zařizenim, které pn násilné manipulaci uvede do činnosti zvukový signál trvající min. 5 minut a sou_éasně do okolí vypouští signalizační dým a uvnitř 

je vybavena chemickým barvicím modulem nebo je vybavena elektrickým zařízenim•paralyzujici pachatele. elektrickým.šokem. 

04 Cennost, jsou přepravovány dvěma osobami a přepravované cennosti jsou uloženy a uzamceny v pevné. řadně uzamčen6 kabele (kufříku) 

vybavené zaiizenim. které pří násilné manipulaci uvede do činnosti zvukový signál .tr;a1id min. 5 minut a současně do okolí vypouští signalizační 

dým a uvnitř ie vybavena chemickým barvicím modulem nebo je vybavena elektrickým zaiizením paralyzující elektrickým šokem pachatele 

PoJištěný nebo Jim pověrená osoba musí mít bezpečnostní zavazadlo připevněné k tělu řetízkem nebo poutem + další povéřená osoba vybavená 

s.tielnou zbrani. 

D5 PoJ1sténý nebo jím povéiená osoba. bezpečnostní zavazadlo jako u 04, nebo místo zavazadla pancéřované vozidlo určené k·přepravě cenin + dvě 
další pověřené osoby, každá z nich vybavená střelnou zbrani. 

-
Při transportu se ňdič nepovaiuJe za osobu prováděiici přepravu nebo přepravu doprovazeJici. 

Kód Zabezpeteni výkladní skříně ., 
··---··---··-

E1 Běžné sklo o s,le nad 4 mm. 

E2 Bezpeč,;'ostní folie o tloušťce min. 250 mikronů nebo funkční mříže (rolety). 

Výl<Jadní skříň. která se otevírá zvenčí. musí být uzamykaná bezpečnostním zámkem nebo bezpečnostním visacím zámkem. 

Kód Zabezpečení volného prostranství 

F1 Oploceni s m,n,málni vyskou 160 cm s uzamykatelnými vstupními otvory (vrata. dvere apod:) bez možnosti volného vstupu 

F2 Zabezpečeni dle stupně F 1 + oslJ'aha volně pobihaJicim služebním psem v mimopracovní době. 

F3 Zabezpečeni dle stupně F1 + v mimopracovní době ostraha kvalifikovanou minimálně jednočlennou strážní službou ozbrojenou služební střelnou 

zbrani nebo doprovázenou služebním psem. 

F4 Zabezpečení dle slupné F1 + v mimopracovní době střeženi kvalifikovanou minimálně jednočlennou slJ'ážni služnou ozbrojenou služební střelnou 

zbraní a doprovázenou služebním psem. 
--- -·--------

Zabezpečení zvlášť rizikových věcí 
Níže uvedené věci je možné pojistit.za podmínek stanovené kombinace zabezpečení vstupních otvorů, prosklených části a prostoru objektu: 

A3. B2 tabákové výrobky. lihoviny. sportovní potřeby, optika 

A3. 83 elektronické a elektncké přistroje a nástroie. fotografické a filmové přístroje. videotechnika, elektrotechnická a akustická technika, kožešnické zboží. 

věci kožešnické hodnoty, věci historické hodnoty. starožitnosti (bez předmětů ze skla a drahych kovů), umělecké předméty a malby 

A4.B4 t zbraně a střelivo, fámiaceutícké výrobky 

Výklad pojmů 
Areálem se rozumí prostor vymezený souvislou pevnou překážkou (např. oplocení, zdivo) o minimátni výšce 180 cm, která musí být konstrukčně fešena tak. aby 

zabraňovala snadnému p/ekonáni napr. prolomeni, podlezení. pielezení. Steině tak vstupní otvory které isou nedílnou souéasti této překážky vn,knutí, např. vrata. 

dveie apod. 

Stráž.ni službu představuie fyzická osoba, která je fyzicky zdatná - zdravotně způsobilá a určená k nepřetržrté .ochraně majetku v určeném prostoru. k tomuto 

výkonu řádné proškolená a poučená. vybavená funkční střelnou zbrani. funkčním mobilním spojením (radiostanici nebo telefonem) a plánem ostrahy. Strážní služba 

musi být pro vykon strážní služby smluvně zavázána s pojištěným a ve smlouvě musí být uveden rozsah odpovědnosti za škodu v případé porušeni povinnosti 

strážní služby (pojištění odpovědnosti). 

Bezpečnostními dveřmi se rozumí souhrn speciálních stavebnicn. technických a bezpečnostních prvků a úprav celého dveřního prostoru včetně kování daně 

bezpečnos\ni třídy v soula,Ju s ČSN EN 1627. 

Bezpetnostni cylindrická vložka je cylindrická vložka zadlabacího zámku min. s překrytým profil-mi chránícím vložku před jejím překonáním tzv. vyhmatáním, 
ktera splňuje požadavky normy ČSN EN 1303. 

Bezpečnostním kovánim se rozumí kování, které chrání cylindrickou vložku před rozlomením a vytržením; vnějš_í štít bezpečnostního kováni nesmí být 
demontovatelný z vnější strany dveři. Bezpečnostní kování musí odpovídat požadavkům ČSN EN 1~. 

Bezpečnostnl uzamykacl systém je komplet jednodivých komponentů skládající se ze zadlabacího zámku, bezpečnostní cylindrické vložky'a bezpečnostního 
kování. který splňuje požadavky přislušné normy minimálně v bezpečnostní třídě 3 (především chrání cylindrickou vložku před vyhmatáním. rozlomením. vy1dením 

a odvrtáním a nesmí být demontovatelný z vnější strany dveří). 

Bezpečnostní visací zámek je takový visací zámek, který splňuje poiadav~y normy ČSN EN 12320, je odolný proti odvrtání nebo je vybaven třmenem 
HAROENED·o průměnJ min, 12 mm a je odolný proti odvrtání a vyhmatáni. 

Bezpečnostním zadlabacím zámkem se rozumí zámek, který splňuje minimální požadavky příslušné normy minimálně v bezpečnostní třídě 1 (má především 

zvýšenou odolnost proti vyhmatání a vypáčeni a nesmí být demontovatelný z vněJší slrany dveři). 

Trezorem se rozumí úschovny objekt, jehož odolnost proti vloupáni je vyjádřena bezpečnostní třídou danou certifikátem v souladu s normou ČSN EN 1143-1. Za 

trezor se nepovažuje ohnivzdorná skříň, plíruční pokladna nebo sejf. Trezor do hmotnosti 200 kg musí být ukotven či tazděn v souladu s pokyny výrobce. Trezor 

6/7 I30 / 14 / I 



nemá mimo dveří jiné otvory, než otvory pro uzamykací mechanismus. kabely nebo ukotveni. Za uzamykací mechanismus se považuje mechanický klíčový zámek, 

mechanický kódový·zámek, elektronický klíčový zámek nebo elektronický kódový zámek. 

Sejf, přiruéní pokladna Je.kovová Jedno- nebo dvouplái.fová schránka s uzamykacím mechanismem. 

Funkční Elektronická zabezpečovací signalizace (EZS) je systém jednotlivých komponentů (např. ústředen, čidel. hlásičú) splňující kritéria minimálně 2. stupně 

zabezpečeni v souladu s ČSN EN 50131-1 ed. 2. Navrhovaní. montáž. údržba a provoz musí probíhat v souladu s pokyny výrobce EZS či výrobce komponentů EZS 

v souladu s příslušnou normou. Dodržení pokynu pro montáž EZS nebo jejích komponentů a dosažený stupeň zabezpeéení se prokazuje Atestem. Kombinace a 

rozmistnění cidel musi b~i provedeno tak, aby spolehlivým způsobem registrovalo osobu. která do zabezpečeného prostoru jakýmkoli způsobem vnikla nebo ho 

narušila. Systém EZS musí být udržován, kontrolován a revidován v souladu s přislušnou normou a musí být v době pojistné údálosti prokazatelně zapnutý~ 

Masivní petlici se rozumi taková. která je vyrobena z oceli nebo legovaného hliníku. Ukotveni musi být provedeno minimálně dvěma pevnými zakrytými úchyty. 

Závora, rozvora představuje mechamsmus. který zabezpečuje vstupní dveře; vétšmou se montuje nad stávající dveřní kováni. Otočením kliče v zámkovém 

mechanismu se pohybuJi západky na obou koncích závorý současně. Rozvora je obdobou závory. má však místo dvou tři až pět uzamykatelných bodů po obvodu 

dveří. 
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SLAVIA 
---POJlštOVNA 

ZVLÁŠTNÍ POJISTNÉ PODMÍNKY 
PRO POJIŠTĚNÍ SKLA 

140114/1 

Tyto zvláštni pojistně podmínky (dále jen .ZPP") jsou souéásti Všeobecných pojistných podmínek (dále jen .VPP"). 

Článek I. 
Úvodní ustanoveni 

(1) Pojištěni skel je upraveno těmito Zvláštními pojistnými podmínkami, 

Všeobecnými pojistnými podmínkami a ujednáními v pojistné smlouve 

(2) Pojištěni se sjednává jako pojišteni soukromé a škodové. 

Článek li. 
Pojistná nebezpečí 

Pojištěni se vztahuje na rozbili pojištěného skla jakoukoli nahodilou událostí, 

která neni ve VPP. těchto ZPP nebo v po11stné smlouvě vyloučena Za 

rozbití skla se povaiu1e i takové poškozen, skla. při kterém je ohrožena 

bezpečnost osob a je nezbytná jeho výměna. 

Článek Ill. 
Předmét pojišténí 

(1) Předmétem po1,stěni je pevně osazené sklo nebo soubor pevně 

osazenýc~ skel. specifikovaných v pojistné smlouvě. včetně nalepených 

neodnimatelných snímačů zabezpečovacích zaňzeni. nalepených fólii. 

nápisů, maleb nebo Jme výzdoby. Jsou-li součásti pojištěného skla. 

(2) Bylo-li sjednáno po;istěni souboru skel. vztahuje se pojištěni i na skla. 

která se stala sou,'ástí po1išténého souboru po uzavřeni poJistné smlouvy. 

Skla. klerá přestala byt součásti souboru, poJ1šténa neisou. 

(3) 

a) 

b) 

Je-1i tak ujednáno. jsou předmětem pojištěni: 

světelné reklamy a světelné nápisy včetné íeicch ele,Jrické instalace a 
nosné konstru,.ce. 

skleněné pulty. vitríny a skleněné stěny uvnitř budovy. 

Článek IV. 
Místo pojištění 

Místo poJištěni je miste uvedené v pojistné smlouvě. 

Článek V. 
Pojistná událost 

Pojistnou události je poškozeni nebo rozbiti pojištěného skla způsobené 
některým z pojistných nebezpeéi. kte,á nejsou ve VPP. těchto ZPP nebo 
v pojistné smlouvě vyloučena. ke kterému došlo v dobé trvání poJištěni 
a v místě pojištěni. 

Článek Vl. 
Výluky z pojištěni 

Z pojištěni nevzniká právo na plněni za škody vzniklé: 
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a) pn dopravě skla. jeho instalaci, montáic a demontáži. přerrnsfováni 
nebo opravě. 

b) při vystaveni skla sálavému teplu nebo přímému ohni (např. při 
odstraňovaní nátěrů a folií). 

c) na žárovkách a zářivkách. 

Článek VII. 
Pojistná hodnota 

Pojistnou hodnotou skla je nová cena skla stejného provedeni ':~etn~ 
nalepených neodnimatelných snímacu zabezpečovacích zanzem, 
nalepených fólií, nápisů. maleb a jiné výzdoby, jsou;:li jeho součásti 
(pojištění na novou cenu). 

Článek VIII. 
Pojistné plnění 

(1) 8y1o-4i pojišténé sklo rozbito. vzniká oprávněné osobé právo aby ji 
pojistitel vyplatil částku odpovídající nákladúm na znovupořizeni skla 
stejného provedeni včetně n~kladů na instalaci nalepených 
neodnimatelných snímacu zabezpečovacích zařízení. nalepeni fólii, 
zhotovení nápisů. maleb a jiné výzdoby, jestliže byly součástí pojištěného 
skla. 

(2) Poiosfitel poskytne poJ•stné plněni í za náklady na nouzové 
zabezpečení výplně po rozbitém skle, pokud je oprávněná osoba vynaložila, 
maximálně však do výše 20 % pořizovací ceny pojištěného skla. 

(3) Př, výpočtu popstného plněni ne.bude brán zřetel na připadnou ztrátu 
umělecké nebo historické hodnoty pojištěného skla. 

Článek IX. 
Výklad pojmů 

Pro účely pojištěni podle těchto ZPP platí tento výklad pojmů: 

(1) Pevně osazeným sklem se rozumí sklo pevné spojené s budovou 

nebo stavbou a sklo zasazenc v rámu. který Je stavební souéást1 budovy 

nebo stavby. Za pevně osazené sklo se nepovažuje obyčejné sklo v oknech. 

dveřích. světlících. střechách. stěnách apod. tto-usťky menší než 5 mm 

s výj,mKou determálního skla. vrstveného skla a Jiných soeciálnich skel. 

(2) Soubor skel tvoří·jednotlivá skla. která mají stejný nebo podobný 

chara•.ter. 

Článek X. 

Závěrečné ustanovení 

Tyto ZPP nabývají účinností dnem 1. ledna 2014. 
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SLAVIA 
---POJIŠŤOVNA 

ZVLÁŠTNÍ POJISTNÉ PODMÍNKY 
PRO POJIŠTĚNÍ STROJŮ 

180 / 14 / 1 

Tyto zvláštní pojistné podmínky (dále jen.ZPP") jsou součástí Všeobecných pojistných podmínek (dále jen .VPP") 

Článek I. 
Úvodní ustanovení 

(1) Pojištěni strojů je upraveno těmito Zvláštními pojistnými podmínkami. 
Všeobecnými pojistnými podmínkami a ujednáními v pojistné smlouvě. 

(2) Pojištění se sjednává jako pojištění soukromé a škodové. 

Článek li. 
Pojistná nebezpečí 

(1) Pojištění se sjednává pro případ náhlého poškození nebo zničení 

předmětu pojištění jakoukoli nahodilou událostí. která omezuje nebo vylučuje 
jeho provozuschopnost(dále jen .věcná škoda·). 

(2) Věcnou škodou je rovněž odcizení předmětu pojištění. 

(3) Pojištění se vztahuje rovněž na škody způsobeně hašením. stržením. 
nebo úklidem předmětu pojištění způsobené v;souvislosti s pojistnou událostí. 

(4) Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištění S!! vztahuje na 
věcné škody na Iru.bicích (např. obra_zovky, vysokofrekvenční výkonové 
trubice, rentgenové a laserové trubice) a nosičích fotografického obrazu 
(např. selenové bubny) pouze v případě ~kod způsobených: 

a) požárem, úderem blesku. výbuchem. 
b) odcizením nebo vandalismem. 
c) vodou z vodovodního zařízení. 

Článek Ill. 
Předmět pojištění 

(1) Předmětem pojištění jsou stroje vyjmenované v pojistné smlouvě. a to: 
a) stroje, 

b) strojní zařízení. 
c) jiná technická zařízeni, 
d) nebo soubor těchto strojů a zařízení. které jsou ve vlastnictví nebo 

spoluvlastnictví pojištěného. 

(2) Je-li tak ujednáno. jsou předmětem pojištění také: 

a) přenosné stroje. 
b) stroje pevně instalované na nebo ve vozidle. 

(3) Je-Jí tak ujednáno v pojistné smlouvě, jsou předmětem pojištěni cizí 
stroje. které pojištěný užívá na základě písemného smluvního vztahu (cizí 

stroj). U těchto strojů se jedná o. pojištěni cizího pojistného rizika a nejsou 
součástí pojištěného souboru. 

(4) Bylo-li sjednáno pojištění souboru strojů, vztahuje ~ pojištění i na 
stroje. které se staly součásti pojištěného souboru po uzavřeni pojistné 

smlouvy. Stroje. které přestaly být součástí sou~oru. pojištěny nejsou. 

V rámci souboru strojů jsou pojištěny pouze stroje, jejichž stáří nepřesáhlo v 
době vzniku škody sedm let. Pro určení stáři stroje je rozhodující rok jeho 
prvního uvedení do provozu. V případě, že rok prvního uvedení do provozu 
nelze zjistit. je pro určení jeho stáří rozhodující rok jeho výroby. 

(5) Předmětem pojištění jsou pouze stroje. které byly při sjednání pojištění 
v provozuschopném stavu a byly uvedeny do provozu v souladu s platnými 
právními předpisy a požadavky výrobce. 

Stroj je v provozuschopném stavu. jakmile je po ukončeném vyzkoušeni a • 
pokud je to předepsáno • po ukončeném zkušebním provozu buď II místě 
pojištění přípraven k převzetí, nebo se tam již II provozu nachází. Pozdější 
změna provozuschopného stavu pojistnou ochranu nepřerušuje. To platí 
i během přepravy věci II rámci místa pojištěni.· • 

(6) Pokud v pojistné smlouvě není ujednáno jinak. vztahuje se pojištění 

rovněž na: 

a) olejové ·a plynové náplně pojiště_ných transformátorů. kondenzátorů, 
elektrických měničů nebo spínačů: na olejové náplně pojištěných 
turbín však pouze tehdy, jestliže je to výslovně ujednáno II pojistné 
smlouvě, 

b) nosiče dat, pokud nejsou uživatelem vyměnitelné, a software.-pokud je 
potřebný pro základní funkci pojištěné věci; jiné nosiče dat 
a elektronická data však pouze tehdy. jesdiže je to výslovně ujednáno 
v pojistné smlouvě. 

Článek.IV. 
Místo pojištěni 

(-1) Místempojištěníje místo uvedené v pojistné smlouvě. 

(2) Pro pracovní stroje samojízdné. pracovní stroje přípojné a přenosná 
zařízeni je místem pojištění území Ceské·republiky. 

ČÍinek V. 
Pojistná. událost 

(1) Pojistnou údálostí je poškozeni nebo zničeni předmětu pojištění 

omezující nebo vylučující jeho provozuschopnost způsobené některým 

z pojistných nebezpečí uvedených II článku li, a které není ve VPP. těchto 
ZPP nebo II ujedn~nich pojistné smlouvy vyloučeno. "· 

(2) Pojistnou události je pouze takové poškozeni. zničeni nebo odcizení 
předmětu pojištění, k němuž došlo v době trvání pojištění a II místě pojištěni. 
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'é1.imek Vl. 
Výluky z pojištěni 

Kromě výluk stanovených VPP a ujednáními II pojistné smlouvě platí 
následující výluky: 

(1) Pojištěni se nevztahuje na škody. které byly přímo čí nepřímo 
způsobeny: 

a) následkem vady, kterou měl předmět pojištění již v době sjednávání 

• b) 

c) 

d) 

e) 

f) 
g) 

h) 

pojištěni. a která byla nebo mohla bý1 pojistníkovi známa. a to bez 
ohledu na to, zda byla známa pojistiteli, 
nasazením do provozu předmětu pojištění. u nějž pojistníkovi musela 
být známa nutnost jeho-opravy: pojistitel však poskytne pojistné plnění 
11 případě, že škoda nébyla způsobena z důvodu nutné opravy nebo 
jestliže předmět pojištěni byl se souhlasem pojistitele alespoň 
provizorně opraven, 
v důšledku 

běžného opotřebeni souvisejícího s·provozem věcí. 
předčasného opotřebeni souliisejíciho s provozem věci, 
napadeni korozi.nebo zpuchřeni. 
nadměrného usazení kotelního kamene. kalu nebo jiných 

usazenin. 
• exploze nebo imploze v prostoru spalovacího motoru nebo jiných 

zařízení na výrobu-přetlaku nebo podtlaku; 

tyto výluky však neplatí pro sousední díly předmětu pojištění, které 
byly II důsledku takovéto,škody poškozeny a nebylo by je jinak nutno 
z důvodů uvedených u bodu c),obnovovat. 

následkem pn~ozeného opotřebeni. kavitace, koroze. eroze, 
postupného stárnutí. úr1avy materiálu, nedostatečného používání. 
dlouhodobého skladování, 
následkem trvalého působení vlhkosti, chemíckých. teplotních. 
mechanických. elektrických nebo elektromagnetických vlivů a/nebo 
z toho vzníka]ící koroze .. oxidace, kavitace, eroze a usazenin všeho 
druhu, 
během přepravy předmětu pojištění jako nákladu. 
úmyslným poškozením nebo úmyslným zničením pojištěného zařízení, 
pokud škodu nevyšetřovala Polície,CR, 
ztrátou předmětu pojištění. pokud k ní nedošlo II souvislosti s živelní 
událostí. 

i) zpronevěrou. podvodem, zatajením :zařízeni a neoprávněným 
užíváním pojištěného zařízeni třetí osobou, 

j) běžnými atmosférickými podmínkami. se kterými je podle místních 
poměrů a ročního období nutno počítat. 

(2) Předmětem pojištění nejsou: 

a) m9torova a přípojná vozidla s přídělenou SPZ/RZ. s výjimkou 
pracovních strojů sárriojizdných a pracovních strojů přípojných, 

. b) lodi! a letadla. 
c) kolejová vozídla. 
d) vzorky, názorné modely, prototypy. 
e) ruční nářadí s elektrickým. pneumatickým nebo spalovacím pohonem 

(např. vrtačky, brusky, pily. bourací a vrtací kladiva, ruční sekačky na 
!rilvu apod.). 
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(3) Neni-li ujednáno jinak, pojištěni se nevztahuje na vyzdívky. výstelky 

a obloženi peci, topných a jiných ohlivacich zallzeni, vyrobniky páry 

a nádob, které je nutné na základě zkušenosti během doby životnosti 

pojištěných věci vícekrát vyměňovat, pokud k jejich poškození nebo zničení 

nedošlo v souvislosti se škodnou_ událostí. ze které na základě těchto ZPP 

vzniká nárok na pojistné plněni. 

(4) Pojištěni se rovněž nevztahuje na: 

a) pomocné a provozní látky. např. pohonné hmoty. chemikálie. fdtrační 
hmoty a vložky, kontaktní hmoty, katalyzátory, chladicí, čisticí a 
mazací prostfedky a oleje, 

b) nářadí a nástroje všeho druhu. např. vrtáky. nože. pilové'listy. ozubeni, 
nůžky a brusné kotouče, 

c) ostatní díly. které je nutné na základě zkušeností během doby 
životnosti předmětu pojiitění vícekrát vyměňovat. např. roštové tyče a 
trysky hořáků topných zalizení. kluzná a valivá ložiska, akumulátory, 
formy. matrice. razidla. škral:iací'a rýhovací válce, síta, hadice. filtrační 
tkaniny, gumová, textilní a uřnélohmotná obloženi a koule. 
pancéřování. pracovní kladiva a desky drtících sl!Ojů, 

d) náhradní díly předmětu pojištění. 

(5) Pojištěni se dále nevztahuje na škody, za které je odpovědná lřeti 

osoba jako dodavatel (výrobce nebo prodejce). zhotovitel nebo na základě 
smlouvy o opravě. 

Článek VII. 
Pojistná hodnota, pojistná částka 

(1) Pojistnou hodnotou předmětu pojištěni je jeho nová cena (pojištěni na 

novou cenu). a to včetně pořizovacích nákladů (např, náklady na baleni, 

dopravu, cla a montáž). 

(2) Není-li předmět pojištění již veden v cenících nebo katalozích, je 

směrodatná poslední známá ceníková/katalogová cena nového předmětu 

pojištěni s připočtením pořizovacích nákladů; tuto částku je třeba v závislosti 

na vývoji cen pllslušně snížit-nebo navýšil 

Nemá-li pojistník ceník/katalog pro předmět pojištění. nahradí ho kupní nebo 

dodacl cena nového ptedmětu pojištění s připočtením pořizovacích nákladu: 

tuto částku je třeba v závislosti na 1/ývoji cen příslušně snížit nebo navýšil 

Není4i možno zjistit ani ceníkovou ani kupní nebo dodací cenu, lak nová 

cena odpovídá nákladům. které je třeba vynaložit na výrobu nového 

předmětu pojištění s připočtením poiizovacích nákladů; tuto částku je třeba 

11 závislosti na llývoji cen přísluAně snížit nebo navýšil 

(3) Rabaty a slevy se pro stanovení pojistné hodnoty předmětu pojištění 

nezohledňuji. 

(4) Pojistnou částku stanoví pojistník tak. aby odpovídala pojistné hodnotě 

předmětu pojištění v době uzavření pojistně smlouvy. Sjednaná pojistná 

částka je současně homí hranicí-pojistného plnění. 

Článek Vilt 
Povinnosti z pojištění 

( 1) Kromě povinností stanovených VPP a smluvními ujednáními pojistné 

smlouvy mají pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba dále následující 

povinnosti: 

a) používal předmět pojištění pouze k účelu stanovénému výrobcem 
podle návodu k obsluze nebo technických podmínek, dodržovat 
technické a další normy vztahující se na provoz a údržbu pojištěného 
zařízeni. 

b) zabezpečil obsluhu pojištěného zařízeni osobou, která má 
předepsanou kvalifikaci či oprávněni nebo. poklid nen i kvalifikace či 
oprávnění předepsáno! osobou. která byla prokaza1e1ně pro obsluhu 
zaškolena, 

c) předmět pojištění. zabezpečit podle jejích charakteru a hodnoty tak. 
aby toto zabezpečeni minimalné odpovídalo Ujednáním o způsobech 
zabezpečení uvedených v pojistné smlouvě; tato povmnost neplatí pro 
přenosná zařízení uložená ve vozidle a pro zařízeni pevně instalovaná 
ve voz,dle. ' 

(2) Poruší~i pojistník, pojištěný n_ebo oprávněná osoba některou 

z povinností uvedenych v odst. ( 1) tohoto článku a toto porušení melo 

podstatný vliv na vznik pojistné události. její průběh nebo na zvětšení rozsahu 

jejích následků a/nebo na z1iš.těni nebo stanovení výše pojistného plnění, je 

poJíst,tel oprávněn snížit poi1stně plněni úměrné tomu. Jaký IAiv mělo toto 

porušení na rozsah Jeho povinnosti plnil 

Článek LX. 
Pojistné plnění 

(1) Pojistitel poskyL1e pojistné plnění: 

a) v případě zničení. nebo odcizeni předmětu pojištění (tzv. totální škoda) 
částku odpovídající pfiměfe_ným. ná)dad~m na. znóvupořizeni'stejného. 
nebo srovnatelného nového předmětu J)Ojištění snlženou o částku 
odpovídající stupni opotřébení nebo· jir\éhó znehodnocení 
s přihlédnutím k pňpadnému zhodnoéehí z doby bezprostředně před 
vznikem pojistné událost! (čas~vá cena) sníženou o cenu využitelných 
zbytků. Poji_stitel rovněž nahradí náklady -ha. obvyklou dopravu. 
montáž, případ!lá da a poplatky, v rozsahu, ve kterém jsou tyto 
náklady zahrnuty do pojistné částky a nahradí běžné náklady na 
demontáž.zničeného zařízeni. 

b) v případě poškozeni předmětu pojištěni částku odpovídající 
pllméleným nákladt1m na opravu předmětu pojištěni 
do provozuschopnéh9 stavu, který byl bezprostředně před w:nikem 
pofistn~ událgsti, snížeJ'lOU o ,;;enu využitelných zbytků nahrazovaných 
dílů. POJ1stttél déle nahradí náklady na demontáž a opětnou montáž, 
pokud byly nutn~ pro provedeni opravy, náklady na obvyklou dopravu 
(na místo opravy a zpět}. případná da a poplatky. za předpokladu, že 
jsou tyto náklady zahrnuty do pojistně částky. Pojistne plněni však 
nepřevýší částku vypočtenou podle písm. a) tohoto článku. 

(2) Vyžaduie'li oprava předmětu pojištěni poškozeného v důsledku pojistné 

události převinuti vinutí nebo vyměnu agregátu, sniž.i pojistitel pojistné plnění 
o částku odpovídající stupni opotřebeni vinutí nébo vyměňovaného agregátu, 

a to nejméně ve výši 10 % za každý rok provozu z nál<ladu za opravu vinuti 

nebo z nové ceny vyměňovaného agregatu, maximálně však do výše 60 %. 

(3) Pokud oprava předmětu pojiitění poškozeného II důsledku pojistné 

události. vyžaduje opravu nebo výl!lf'nu blOků nebo hlav motorů nebo 

kompresorů, včetně pňslušénstvi a pístů •. 11stiikovacich čerpadel nebo 

vstňkovačů, sníží pojistitel pófistné plnění o částku odpovídající stupni 

opotřebeni těchtó části předměíu pojištěni, a to nejméně ve výší 10 % za 

každý rok provozu z náklac,iu ~a jejich opravu nebo z Jejich nové ceny, 

maximálně však do výše 60 %. 

(4) Pojistitel poskytne plnéní také za pňměřené náklady, které oprávněná 

osoba prokazatelně vynaložila na: 
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a) provizorní opravu, pokud se tím nezvýší náklady na celkovou opravu, 
nerozhodne-ti pojistitel jinak, 

b) spěšnou a expresní dopravu náhradních dílů. pokud je nebylo účelné 
zajistit obvyklou dopravou a pokud jejich vynaložení pojistitel předem 
odsouhlasil. 

(5) Za pojištěná data poskytne pojistitel pojistné plnění ve výši nezbytných 

nákladt1 na jejich znovupořízeni. Pojistné plnění za pojištěný software bude 

poskytnuto pouze tehdy, pokud jeho ztráta nebo změna byla způsobena 

11 důsledku ilVliku Potištěné škody na nosičích dat, na kterých byla tato data 

uložena (článek Ill. odst. (6) pism. b). 

(6) Pouze pokud je to výslovně· ujednáno v pojistné smlouvě, budou rovněž 
nahrazeny: 

a) náklady na úklid, dekontaminaci a odvoz zbytků (pokud tyto náklady 
nejsou charakteni nákladů,na obnovu předmětu pojištění), 

b) vícenáklady n.1 přemístěni a ochranu, 

c) náklady na slllvb\J lešení,, vyprošťovací náklady nebo náklady na 
aktivování provizoria. 

d) přesčasy a práce v neděli. ve svátky a II noci, • 

e) náklady na leteckou dopravu. 
f) cestovní náklady techniků a expertů ze zahraničí. 

(7) Nahrazeny budou rovněi nezbytné dodatečné náklady za věci uvedené 
v článku VI. odst (4) písm; a) až c). avšak s ·odečtením hodnoty dosažené 

zlepšeními a pouze v případě, že tyto díly byly poškozeny nebo zničeny 
z duvodu nutné obnovy nebo opravy pojištěného předmětu pojištění a musí 
být proto samy obnoveny. 

(8) Pojistitel neposkytne pojistné plnění za: 
a) náklady. které by vznikly i tehdy, kdyby poJistná událost nevznikla 

(např. náklady na údržbu). 

b) náklady vzniklé tím, že v souvislosti' s pojistnou událostí došlo ke 
změnám nebo z.Jepšením stavu předmětu po)lšténí Jakýmkoliv 
způsobem, 

c) nákl;'ldy, které svým charakterem a výší nejsou zahm~ty do pojistné 
částky, 

d) majetkové škody jakéhokoliv druhu. zejména za smluvní pokuty, 
náhrady škody třetí os.obě a výpadek v užíváni pojištěných věci. 

. (9) ?ro předmět pojištění. od jehož data výroby uplynulo více než sedm let. 

platí následu1íci· 

a) byl-li předmět pojištěni pojistnou událostí zničen nebo odcizen, w:niká 
oprávněné osobě nárok na pojistné plněni ve výši částky odpovídající 
časové ceně předmětu pojištění v době bezprostředně přeo vznikem 
pojistné událostí; pojistné plněni se sníží o cenu využitelných zbytku. 

b) byl-li předmět pojištěni pojistnou události poškozen, v,:niká oprávněné 
osobě nárok. aby jí pojistitel vyplatil částku odpovídající přiměřeným 
nákladům na opravu poškozeného předmětu pojištěni, a to až do vyše 
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časově ceny předmětu pojištěr1i bezprostředně před vznikem pojistně 
události; pojistně plnění se sníží o cenu využitelných zbytků. 

(1 O) Pokud již nejsou sériově vyráběně díly potřebně k opravě předmětu 

pojištění nebo jeho části na tmu, nahradí pojistitel náklady na znovupořízení 

srovnatelného dílu plnícího stejný účel. avšak s odečtením hodnoty dosažené 

zlepšeními a sníženě o cenu využitelných zbytků. 

(11) Pojistitel odškodní pojištěného nebo oprávněnou osobu za škodu 

vzniklou následkem odcizení jedině tehdy. jsou li splněny následující 
požadavky na zabezpečeni: 

a) pracovní stroje samojízdně a pracovní stroje přípojně musí bý1 
uzamčeny a zabezpečeny proti samovolnému pohybu. Kličky od 
spínací skříňky stroje musí tíý1 uloženy na jiném bezpečném místě. 
Stroje s pojistnou hodnotou nad 3 000 000,- Kč musí bý1 navíc 
vybaveny minimálně jedním z následujících.zabezpečovacích zařízení: 
autoalann, imobilizér nebo obdobně zařízení blokující funkci motoru. 
mechanické zabezpečení blokující řadicí páku nebo převodovku, 
satelitní vyhledávací systém. 

b) ostatní předměty pojištění musí bý1 umístěny v uzamčeném objektu 
opatřeném na vstupu minimálně jedním bezpečnostním zámkem nebo 
bezpečnostním visacím zámkem, nebo v uzamčeném oploceném 
prostoru zabezpečeném stálou ostrahou nebo systémem elektronické 
zabezpečovací signalizace (EZS). 

Samotná hmotnost stroje neni považována za dostatečnou překážku proti 
odcizení. 

(12) Byl-li odcizen přenosný stroj z motorového vozidla, vzniká právo na 
plnění pouze v případě, pokud: 

a) motorově vozidlo, z něhož byl přenosný stroj odcizen. bylo uzamčeno. 
mělo uzavřená okna a mělo pevnou střechu a zároveň 

b) od~izený přenosný stroj byl v době vzniku škody 
v zavazadlovém prostoru motorového vozidla a nebyl 
viditelný nebo byl umístěn v uzamčeně příruční schránce 
zároveň 

c) škoda vznikla v době od 6.00 do 22.00 hod. 

umístěn 

zvnějšku 

vozidla a 

(13) Byl-li odcizen přenosný předmět pojištěni z motorového vozidla, podílí 
se oprávněná osoba na pojistném plnění spoluúčastí ve výši 25 % 

z pojistného plnění, minimálně však spoluúčasti sjednanou v pojistné 
smlouvě. 

(14) Pojistitel poskytne pojistně plnění až po předložení potřebných účtů 

a dokladů prokazujících, že opravy byly provedeny nebo že byla provedena 

výměna poškozených dílů. jakož i dokladů, které si pojistitel vyžádal. 

Článek X. 
Zachraňovací náklady 

( 1) Pojistitel nad sjednanou pojistnou částku uhradí vynaložené 

zachraňovací náklady. Zachraňovacími náklady se rozumí účelně 

a přiměřeně vynaložené náklady, které pojistník. pojištěný nebo oprávněná 
osoba vynaložili 

a) na odvrácení vzniku bezprostředně hrozící pojistné události, 

b) na zmírnění následků již nastalé pojistné události. nebo proto. že 

c) plnU povinnost (uloženou mu zákonem nebo orgánem státní správy) 
odklidit poškozený předmět pojištění z.hygienických. ekologických či 

bezpečnostních důvodů. 

(2) Výše náhrady zachraňovacích nákladů, s výjimkou nákladů 

vynaložených na záchranu života a zdraví osob. jsou omezeny maximálně na 
10 % z částky pojistného plnění poskytnutého pro předmět pojištění, nejvýše 

však částkou 1 000 000,- Kč, není-li v pojisll"lě smlouvě dohodnuto jinak. 

Pro výpočet náhrady nákladů se použije nejnižší z uvedených částek. Je-li 

pojištěn soubor, týká se výp?t pouze poškozených nebo ohrožených· 

součástí souboru. 

(3) V případě, že pojištěný nebo oprávněná osoba utrpěl/a v souvislosti 

s vynakládáním zachraňovacích nákladů škodu, pojistí1el poskytne náhradu 
za tuto škodu maximálně do výše 100 000 Kč. 

(4) Pojistitel je povinen nahradit v plné výši· náklady vynáložéně s jeho 

souhlasem. 

Článek XI. 
Výklad pojmů 

Pro účely pojištění podle těchto zvláštních pojistných podmínek se výklad 
pojmů uvedený ve VPP/2014, příp. navazující na ujednání pojistné smlouvy, 

doplňuje takto: 

(1) Aerodynamickým třeskem se rozumí hlukem doprovázená ničivá 

tlaková vlna vyvolaná letícím tělesem pří překročení hranice rychlosti zvuku. 

(2) Za cestovní náklady techniků a expertů ze zahraničí se ?(1VazUJI 
veškeré cestovní náklady za dopravu,. stravu, ubytování. finanční náh'rada za 
čas strávený· na cestě a další případně výdaje vynaloženě v přímé souvislosti 

sj_ejich pracovní .cestou. 

(3) Časovou cenou se r.ozumí cena, kterou měl předmět pojištění 

bezprostředně před pojistnou událostí; stanoví se z nově ceny předmětu 
pojištění, přičemž se přihlíží ke stupni opotřebení nebo jinému znehodnocení 

a/nebo ke zhodnocení předmětu pojištění; k němuž došlo jeho opravou, 
modemizaci nebojiným způsobem. 

(4) Za elektronická data se považují údaje. koncepty a infonnace 

převedeně do fonny použitelné pro komunikaci, zobrazení, distribuci, 

interpretaci nebo zpracovani zařízením pro elektronické nebo 

elektromechanické zpracování dat nebo elektronicky řízeným zařízením. 

(5) Elektronické zařízení je zařízení určeně k zpracování infonnaci 

pomoci elektronických prvků a k dalšímu případnému využiti těchto dat. 

(6) Kouř je sniěs plynných a v ní rozptýlených tuhých produktů hoření, 

který· v důsledku náhlé a nahodilé události unikl ze spalovacího, topného, 

varného nebo sušicího zařízení v místě pojištění, pokud k t.l?muto úniku došlo 
mimo otvory k odvodu kouře·určeně. 

Za škodu kouřem se nepovažují škody vzniklá dlouhodobým působením 
kouře unil<.ajícího v důsledku poškozeného nebo nedokonale fungujícího 
odtahového zařízení a škody vzniklé působením agresivních plynů, které 
vznikly při výrobním procesu nebo spalováním mimo místo pojištěni a 
pronikly do něho v důsledku změny klimatických podmínek (změna směru 
větru, zhoršení rozptylových podmínek. 

3/4 

(7) Krádeží. pří které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící 

pojištěné zařízeni před odcizením, se rozumí přivlastnění si pojištěného 

zařízení i.;k, že se ho pachatel zmocnil některým dále uvedeným způsobem: 
a) do místa, ve kterém bylo zařízení uloženo. se dostal tak, že jej 

prokazatelně·. zpřístupnil nástroji, které nejsou určeny k jeho řádnému 
otevírání. 

b) v místě, ve.kterém bylo zařízení uloženo, se prokazatelně skryl a po 
jeho uzamčení se zařízení zmoénil, 

c) místo, ve kterém bylo zařízení uloženo, otevřel klíčem nebo obdobným 
prostředkem. jehož se neoprávněně zmocnil krádeží nebo loupeží. 

(8) Krupobitím se rozumí pád kousků ledu vytvořených v atmo_sfěře. 

(9) Loupeží je použití násilí nebo hrozba násilím proti pojistníkovi. jeho 
příbuzným nebo zaměstnancům za účelem překonáni jejich odporu proti 

odnětí pojištěných věci. 

(10) Neoprávněným užíváním pojištěného zařízení třetí osobou se rozumí 

neoprávněné zmocnění se pojištěného zařízení v úmyslu ho přechodně 

užívat. 

(11) Nosiče dat jsou paměťová média pro ukládání elektronických dat. 

(12) Novou cenou se rozumí cena, ia kterou lze v daném místě a čase 

stejný nebo srovnatelný předmět pojištění znovu pořídit jako nový 

neopotřebovaný, stejného druhu, účelu, kvality a technických parametrů. Je-li 

předmětem pojištění stavba, rozumí se její novou cenou cena nové stavby, 

kterou je třeba obvykle vynaložit k vybudování novostavby téhož druhu, 

rozsahu a kvality v daném místě, včetně nákladů na zpracování projektově 

dokumentace 

(13) Odcizením se rozumí· krádež vloupáním. při které pachatel 

prokazatelně překonal překážky chránící pojištěnou věc před odcizením, 

nebo loupež (loupežně přepadení). 

(14) Opotřebením se rozumí přirozený úbytek hodnoty předmětu pojištění 

způsobený stárnutím, popř. užíváním. Výši opotřebení ovlivňuje také 
ošetřováni nebo udržováni předmětu pojištěni. 

(15) Pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů se rozumí takový 
pohyb tělesa, který· má znaky pádu způsobeného zemskou gravitací. 

(16) Za pachatele je považován zjištěný i nezjištěný pachatel. , 

(17) Podvodem se rozumí obohacení sebe nebo jiného ke škodě cizího 

majetku tím. že pachatel uvede někoho v. omyl, zamlčí podstatně skutečnosti 
nebo něčího omylu využije. 

(18) Poškozením se rozumí taková změna stavu předmětu pojištění. kterou 
lze odstranit opravou, přičemž náklady na tuto opravu nepřevýší částku 

odpovídající nákladům na znovupořízení daného zařízeni. nebo taková 
změna stavu předmětu pojištění, kterou objektivně není možno odstranit 

opravou, přesto však je předmět pojištění použitelný k původnímu účelu 

(např. estetické znehodnocení. 
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(19) Povodní se rozumí přechodné výrazné zvýšeni hladiny vodních .t<!,lw 
nebo jiných povrchových vod, při kterém VOO.I! již zaplavúje místo P<?íištell! 

mimo koryto vodního tok\!, Poilooní jě· i stav, kdy voda z uréítého území 

nemůže dočasně pijrozeným, způsobem Qdtél\at nebo její O<llok je 

nedostatečný, pňpadně je zaplavováno ůze!flÍ při soustředěném odtoku 

srážkových vod. 

(20) Požárem je oheň. který vzniknu! mimo0určené Ohniště nebo.ho opustita 

vlastni sílou se rozšířil nebo l:)yl pachatelem .úmyslně roziiřen. Požárem není 

působení užitkového ohně a jeho tepla, žhnutí a doutnání s omezeným 

přístupem vzduchu ani púsobení tepla při zkratu v elek1Jickém vedeni nebo 

zařizení. pokud se plamen vznikly zkratem dále nerozšířil. 

(21) Poškozením se rozumí takové poškozeni před~tu pojiiitěni. které lze 

odstranit opravou. přičemž náklady na tuto opraw nepřevýší částku 

odpovídající nákladům na znovupořizeni stejného nebo srovnatelného 

předmětu pojištěni. 

(22) Předčasné opotřebení zařízeni nastává tehdy, je-li zařízení 

provozováno v rozporu s technickými podmínkami (např. trvalé neseřízeni) 

nebo užíváno k účelu, pro který není určeno. 

(23) Pfenosným zaflzením se rozumí takové zafizeni, které Je určeno 

převážně pro práci v terénu a je bud' přenosné, nebo odnímatelně instalované 

ve vozidle. Za přenosné zaňzení 'Se nepovažuji kalkulátory. diáře. moblní 
telefony a pagery. ~ 

(24) Pilměřenýml náklady se rozumí náklady, které jsou obvyklé v době 

vzniku pojistné událostí v daném místě. Za přiměřené náklady se nepovah!ji 

příplatky za práci přesčas, expresni pi'iplatky. připlatky za letecké dodávky 

apod. 

(25) Pflrozeným opotřebením je pozvolný proces spotřeby zařízeni, 

způsobený jeho použiváním během provozu nebo jinými aktivními vnějšími 
vlivy dlouhodobějšího charakteru (např. trvaÍym působením chemických. 

teplotních, mechanických vlivů a elektrických vlivů). Projevuje se především 

postupným snižováním hodnot parametrů stanovených výrobcem pro dané 

zaiizení. 

(26) Rekonstrukce dat je pro účely tohOlo pojištěni nový vstup dat ze 

záložních nosiéťi dat nebo nový vstup dat provedený manuálně z.původních 

dokumentů. 

(27) Sesouvánim nebO zřícením lavin se rozumí jev. kdy $e masa sněhu 

nebo ledu náhle uvede do pohybu a líti se do ůdolí. 

(28) Sesouvánim půdy, zňce,:iím ~kal nebo.zemin se r(!Zl/!TIÍ pohyb homin 

z vyšších poloh svahu do nižších. ke kterému dochází pů~nim přírodních 
sl nebo lidské činnosti pň porušeni podmínek rovnováhy svahu. Sesouváním 

půdy není klesání zemského povrchu ~ centra Země v důsledku působeni 

přírodních sil nebo lidské činností. Za sesoúvárii půdy se dále nepovažuje 

pokles rovinatého terénu nebo změny základových poměrů staveb, napl'. 
promrzáním. sesycháním, podmáčením půdy•bez porušeni rovnováhy svahu. 

(29) Za software se považují programy, procedury, proc:esy a postupy 

spojené s chodem (provozem) elektronického nébo elektro'"'cl:l,anického 
zpracování dat nebo elektronicky koll!rolovaného zal'ízeni, včetně jakéhokoliv 

operačního systému. 

(30) Za součást zařízeni se považuji zaiizeni, která k, němu podle povahy 

patři a nemohou být oddělena, aniž se lim zaňzerií znehodnotí. Za součást 

zařízeni se nepovažuji externí nosiče dat a data póti'ebná pro základni funkce 

zaií~ní. 

(31) Soubor zařízeni tvoří jednodivá zai'izeni, která mají stejný nebo 

podobný charakter nebo jsou určena ke•stejnéinu ůčelu. 

Je.li pojištěn soubor. pojištění se vztahuje na všechny pfedměty pojištěni, 

které k souboru náležely v okamžiku vzniku pojistné události. Pojistnou 

částku souboru tvoří součet· pojistných hodnot jednotlivých piedmětů tvořicich 
soubor. 

(32) Úderem blesku je přímý pi'echod blesku na věc. Škoda vzniklá úderem 

blesku musí být zjistitelná podle viditelných destnikčnic:h učinků na. zařízeni 

nebo na budově. v niž je zařizeni v době pojistné události uloženo. 

Úderem blesku není dočasné přepiti v elektrorozvodné nebo komunikační 
síti, k němuž došlo v·důsledku působeni blesku na tato vedeni. 

pokud bylo ~myslné poškozeni nepo úmyslné zničení předmětu pojištění 

bezptostfedně·p,o·jeho zjištěni ohlášeno PolíciiCR •• 

(34) Užlvhlm se rozumi stáv; kdy po)istnik nebo 'pojištěný uvedený v 

pojísbié smlouyé, mají předmět pojiit,ění po pi'áw ve své moci a jsou 

oprávněni využívaj Jeho užilňé vlastnosti. · 

(35) Vichilci se rozumí dynamické působeni hmoty vzduchu, která se 
pohytiilje rychl9.sti 20,8 mls (75 km/hod) a vyšil. Nenl~i' rychlost pohybu 

vzduchu v mist,é pojíitění zjistitelná, po5Í!ytne pójíšfovna pojistné plnění. 
pokud oprávněná osoba prokáže. že pohyb vzducl\u v.okolí místa pojiitění 
zpúsóbl obdopně škQ(ly na fáaně udrž~aných stavbách nebo shodně 
odolných,jiných ~.nebo le'šlioda pll l:)ezvadn•m staw stavby nebo jiné 

věci mohla vzniknout pouze.v důsledku•vichiice. 

Za pošllození ·nebo zničeQi předmětu pojišt~ní vichřicí se považuje takové 

poškozeni nebe> zničeni předmětu pojištěni. k němuž došlo: 

a) pňmým púsobenim vichřice, 

b) tím. že, vichřice strhla časli stavby. stromy nebo jiné předměty na 
předměty pojištění. · 

c) v při_ělnl)é· souvislostí s tim_, že vichiice poškodila dosud bezvadné e 
funkční části staveb. ,, .. 

(36) Výbuchem se rozuini náhlý ničivý projev tlakové sily spočívající 

v rozpínavosti plynů nebo _par (velmi rychjá chemická reakce nestabilní 

soustavy). Za výbuch 1,lakově nádoby (kotle, potrubí apod.) se stlačeným 
plynem nebo párou se povaluje roztržení jejich stěn v lákovém rozsahu, že 

d~ k náhlému vyrovnání tlaku mezí vnějškem a vnitřkem .nádoby. 

Výbuchem se pro účely tohoto pojištění rozumí rovněž prudká vyrovnáni· 

podtlaku (imploze). 

Za výbuch se nepovažuje aerodynamickftřesk způsobený provozem letadla. 

Výbuchem také' neni reakce w spalovacím prostoru motorů. v hlavních 

stlelných zbraní a jiných zaiízení, ve kterých se energie výbuchu cilevědomě 

využívá. 

(37) Vodou z vodovodnlho zaíizeni se rozumí voda, která v rozporu se 
svým určením \/ystoupaa. z'pňvodního nebo odpadního potrubí zásobováni 

vodou, z jinýcl\ s polnlbnim systémem pevně spojených zařízení zásobováni 

vodou. z teplovodních zařizepí nebo ze .zařízeni parního vytápěni, ze 

sprinklerových nebo kropicích ~řízeni. 

(38) Záplavou se rozumí vytvofení souvislé•vodni plochy, která po určilou 
dobu slojí nebo proudi v místě pojištěni. 

(39) Zatajením věci se rozumí přivlastnění si věci, která se dostala do moci 

pachatele nálezem. omylem nebo' Jinak bez svoleni pojistníka nebo 

pojištěného uvedeného v pojistné·smtouvě. 

(40) Zemitřeseni111 se· rozumí otřesy zémsk,ého povrchu vyvolané pohyby 

zemské kůry, dosahující intenzity alespoň 6. stupně mezinárodní stupnice 

MSK • 64. udávající makl'().seismické účinky zemětřesení, a to v místě 

pojiitěni (nikoli v epice!ltru). 

(41) Znehodnocením se- rozumí takové poškozeni, které není možné 

odstranit opravou. přičemž předmět pojištěni lze i nadále používat k 
původnímu nebo podobnému úéelu. Znehodnocením se sníží jeho hodnota. 

(42) Zničením se rozumí takov• poškozeni pfedmětu pojištěni. které není 

možné odstranil opravou, piičemž'·pfedrríět pojištěni jÍž nelze dále používat k 

původnímu nebo podobnému 0ůčeliJ. Za zničeni bude považováno i takové 

poškozeni. které lze sice odsltanít opravou; ale náklady ná tuto opravu by 

piesáhly částku odpovídající nákladúm na znovupořize(li daného předmětu 

pojištěni. 

(43) Zpronevěrou se rozumí přivlastnění si svěřeného zařízení. 

(44) Ztrátou pfeélinét\l pojlitěnl nebo jeho 6ásti se rozumí stav. k němuž 

došlo bez prokazatelného násílného pfekonání ochranného zabezpečení 
zabraňujícího odcizeni nebo bez jiného násilného jednání (napf. bez 

prokazatelného nasftného překonání překážek, s použitím sQy), J(dy pojištěný 

nebo poškozený nezávisle na své vúli pozbyt možnost s věci nakládat. 

(45) Žlvelnl událostí se rozumí lkodná událost způsobená některým 
z následujiclch pojistných nebezpečl: požár. povodeň, úder blesku. vichi'ice, 

voda z vodovodních zaflzení. výbilch nebo záplava. 

Článek XI. 
(33) Úmyslným poikozenlm nebo úmyslným zniilenim předmětu Závěreiln~ ustanovení 
pojištěni (vandalismus) se rozumí pošltozeni nebo zničení. při němž byl 
piedmět pojištěni úmyslně poškozen nebo· zničen jinou než oprá\/ninou Tyto ZPP nabývají účinnosti dnem 1„tedna 2014. 

osobou. pojistníkem nebo pojištěným, osobami jiin blízkými nebo jinou 

osobou jednající z jejich podnětu. Právo na pojistné plněni vznikne jen tehdy, 
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Smluvní ujednání 
RENOMIA- Slavia pojišťovna a.s. 9/2021 

D Obecná ujednání 
R01. Přednost smluvních ujednání před pojistnými podmínkami 

Ujednává se, že pokud jsou níže uvedená smluvní ujednáni v rozporu s přiloženými pojistnými podmínkami nebo doložkami, pak maji tato smluvní ujednání přednost 
před ustanoveními přiložených pojistných podmínek nebo doložek. 

Pokud však níže uvedená smluvní ujednáni upravuji druhy pojištěni nebo předměty pojištěni, které nejsou zahrnuly v rozsahu pojištěni dle pojistné smlouvy, považuji 
se taková smluvní ujednáni pro danou pojistnou smlouvu za neplatna. 

Pokud je pro pojištěného výhodnější řídit se ujednáním v pojistné smlouvě, použije se v případě pojistné události takové ujednáni. 

ROx1. Hlášení škodních událostí 
Ujednává se, že překročení lhůty uvedené v Čl. X odst. 2, písm. b) Všeobecných pojistných podmínek VPP/21 /1 nebo Čl. X odst. 2, písm. b) Všeobecných pojistných 
podmínek VPP/18/1 nebo Čl. X odst. 2, písm. b) Všeobecných pojistných podmínek VPP/14/1 půjde k tíži oprávněné osoby pouze tehdy, pokud mělo překroéeni 
lhůty vliv na stanoveni rozsahu pojistitele poskytnout pojistné plněni. 

ROS. Pojistné při zániku pojistné smlouvy na dobu určitou 
Byla-li pojistitelem v pojistné smlouvě uzavřené na dobu určitou (např. na 3 roky) poskytnuta pojistníkovi sleva z pojistného za dlouhodobost, náleží pojistiteli v případě 
pojistníkem vyvolaného zániku pojistné smlouvy takto poskytnutá sleva zpět, a to pouze za tu část pojistné doby. po kterou bylo pojištění v platností (tj. za skutečnou 
dobu pojištění). 

R06. Cizí pojistné nebezpečí 
Pojistník s pojistitelem ujednávají, že nebyl-li nejpozději do konce šetření pojistné událostí prokázán pojistníkem souhlas.třetí osoby (např. leasingovou, nájemní nebo 
jínóu smlouvu nebo jiným způsobem) ohledně. příjetí. pojistného plněni pojistníkem z pojištěni cizího pojistného nebezpečí uzavreněho pojistníkem ve vlastni prospěch, 
pojišténi nezaniká podle§ 2767 odst. 2 zákona č. 8912012 Sb., občanský zákoník ve znění pozdějších předpisů, ale pojistné plnění II takovém případě naleží této 
třetí osobě. Tím však není dotčena povinnost pojistníka seznámit třetí osobu s obsahem pojistné smlouvy. Ujednání .v tomto odstavci sé obdobně použiji i v případě, 
je-lí ve prospěch třeli osoby pojištěno cizí pojistné nebezpečí. 

R07. Souhlas třetí osoby 
Pojistník s pojistitelem ujednávají, že pro účely uzavřeni pojistné smlouvy ve prospěch pojištěných osob, které jsou.z;pbjistné smlouvy zároveň oprávněnými oso­
bami, není zapotřebí jejich podpis pojistné smlouvy. Odmítne-li pojištěný právo na pojistné plněni, v jehož prospěch bylo pojištění sjednáno, náleží pojistné plnění 
pojistnlkovi. Tím však není doté'::ena povinnost pojistníka seznámit pojištěné osoby s obsahem pojistné smlouvy. 

ROS. Přerušeni pojištění 
Pojistník s pojistitelem ujednávají, že odchylné od§ 2801 odst. 1 zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, se pojištěni pro nezaplaceni poj]stného nepřerušuje. 

R09. Prokázaný pojistný zájem 
Pojistitel na základě jemu dostupných informací získaných v souvislosti s uzavíráním pojistné smlouvy považúje pojistný zájem pojistníka za prokázaný. 

R012. Pojištěný - upřesnění pojmu pojištěný 
Pro účely této pojistné smlouvy se pod pojmem ,pojištěný" rozumí dle kontextu i množné číslo, tj. "pojištěni'. 

D Pojištění majetku a přerušení provozu 
2.1. Obecná ujednám k pojištění majetku a přerušení provozu 
RPD2. Automatické pojištění nového majetku 

Ujednává se, že veškerý nový majetek patřící svým charakterem mezi pojištěné věci, který pojištěný nabude v průběhu pojistného období. je automaticky zahrnut. 
do pojišÍění. Zvýší-li se lim pojistná částka o méně než 15 %, nebude pojistitel zpětné požadovat doplatek pojistného a nebude namítat podpojištění. Pojištěný je 
povinen oznámit navýšeni pojistných částek, pokud dojde ke zvýšení hodnoty pojištěných věci v průběliu pojistného období o vice néž 15 %. Pojistitel se zavazuje 
účtovat dodatečné pojistné vypo~ené pojistnou sazbou použitou pro výpočet pojistného uvedeného v pojistné smlouvě. Celková.pojistná částka pro všechny (včetně 
přerušeni provozu) předměty pojištění nepřesáhne 435 000 000 Ké. 

RPD3. Tolerance podpojištění . 
Ujednává se, že pokud pojistná částka v době pojistné události není .nižší o vice než 15 %, než částka odpovídající pojistné hodnotě pojištěné v_ěci nebo souboru 
věci, nebude pojistitel namítat podpojišténí. Pří výpočtu podpojištěni nebude pojistitel započítávat náklady, které je nutné uhradit II souvislostí se změnou platných 
právních předpisů technických norem nebo bezpeénostnich norem. Celková pojistná částka pro všechny (včetně přerušení·provozu) předměty pÓjištěni nepřesáhne 
435 000 000 Kč. 

RPD3a; Kurzové změny - podpojištění 
Ujednává se, že pojistitel bez ohledu na stanovené procento tolerovaného pcdpojišténi nebude uplatňovat.podpojištění u pojištěně věci nebo pojištěného souboru 
věcí, pokud ke dni sjednáni pojistné smlouvy pojistná částka pojištěné věci nebo pojištěného souboru věci odpovídala .pojistné hodnotě pojištěné věci, resp. po­
jištěného souboru věci, avšak v době škodní událostí došlo ke zvýšení pojistné hodnoty pojištěné věci nebo souboru pojištěnýcli věcí vlivem kurzových změn. 

mRENOMIA I m. RENOMIA 
NETWORK 

SLAVIA 
POJIŠŤOVNA 



RPD4. Plněni pojistitele bez odpočtu opotiebeni u pojištěni na novou cenu . ·.~ 
Pokud je před měl pojištěni pojištěn na novou cenu, pak v případě jeho poškozeni vzniká oprávněné osobě právo, abyji pojistitel vyplatil částku odpovidajicí přiměřeným \ 
nákladům na opravu poškozené věci sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí, a to bez odpočtu opotřebeni. .- \ 

Pokud_ Je před:nét _poy;•éni poji~těn na novou cenu_, pak v případě Jeho. zní{;ení, odcizen, _'~ebo ztráty vzní\;á. oprá_vné.cé oso.bě právo, aby j, poiislitel vypl~til cástku . \·· 
odpov1dai1c, pnměrenym nakladum na znovuponzeni ste1ne nebo srovnatelne nove věc, srnzenou o cenu vyuz1telnych z_bytkú. a to bez odpočtu opotreben1. .. 

RPDS. Cizí věci užívané - plnění v nových cenách , 
V případé cizích věci ulívaných poJll;těným se u1ednává, že v případě po1istne události po11stí1el poskytne plněni v novc ceně. 

RPD6. Cizí věci užívané - automatické pojištění v případě přechodu vlastnictví .na pojištěného 
Ujednávj se. že pojišt{,ne cizí včci, k1cré pojištěný uživá na základě IPasingových, nájemních či jiných smluv, jsúu v případě převodu do vlastnictví pojištčného auto­
maticky popštény v roisahu SJednanó pojistné smlouvy. 

RPD7. Místo pojištění - Česká republika 
Ujednavá ,;e. že mimo místa pojištění uvedená v pojístnó smlouvě je mdem pojištěni všech předmětů pniistění uzemi éeské republiky. Toto u1ednáni se vz:t;i.huje i na 
mobilní zarizeni, která poJištěny zapu1cil na základě smlouvy obchodním partnerům. 

Toto pojištění se pro území éeské republiky sjednává s limitem pojistného plnění ve výši 1 000 000 Kč, spoluúčast se řidí ustanoveními sjednanými v pojistné smlouvě. 

RPDS. Spoluúčast - pojistná událost na více souborech 
V případě pojistné událostí na vice pojištěných souborech (z téže přiciny) odečte pojistitel pouze jednu spoluúčast. a to nejvyšší sjednanou, pokud neni pro klienta 
výhodnější odečtení spoluúčastí z Jednotlivých předmětů pojištěni, jichž se pojistná událost týká Toto se vztahuje také na případy, kdy pojistná y9álosi nastane z téže 
příčiny na vice místech pojištěni. 

RPD8a. Spoluúčast - pojistná událost vzniklá z více pojistných nebezpečí 
Ujednává se. že v případě pojistné události vzniklé působením vice pojistných nebezpečí (bez ohledu na skutečnost. zda vznikne na jednom nebo na vice pojištěných 
souborech) ode(:lc poiistítel pouze jednu spoiuué:.c,st, a to nejvyšsí sjecnanou, pok,,d není pro klienta výhodnř.jši ode,:tcní spoluúčasti z jednotlivých pojistný,::h nebe1-

pcéi a předmětu poj1štťini, iichž se pojistná událost týká. Toto ujednáni neplatí pro živelní a strOJ11Í pojístčni pře1ušeni provozu. 

RPD51. Nepoužívané budovy 
Uiednáva :;e. že pojíšté11i se bez omezeni v1.tahuje také nadocasně prázdné nebo nepoui.lvanc budovy a majetek v nich uloženy 

RPD52. Pojištění vícenákladů na znovupořízení nebo opravu pojištěného majetku z důvodu změn předpisů a norem 
Za náklady vynalnžené na znovupofí1eni pojišťovaného majetku téhož druhu a účelu, kvality a parametrů jsou považované i zvýšené náklady, k1eré je pojistník, pojištěný 
nebo vlasiník piedmetu pojištěni povinen vynalo,it na znovupoiizcní píedmětu po,islěni 7 důvodu změny legislativy, obecně závamých piedpí:,ů a norem, tak aby moh! 
předmět využívat k původním úcelúm. a to za předpokladu. že jsou tyto náklady zahrnuty do pojistné částky daného předmětu pojištěni. 

RPD54. Smluvní ujednání - odpočet DPH od pojistného plněni 
Jo-li pojištěný nebo poškozený v době pojistné události plátcem daně z přidané hodnoty (U PH), potom se uvedená daň ve výší odpočtu, k,e:ý Je pojištěný oprávnén 
uplatní! u správce daně, nezahrnuJe do pojistného plněni. Č:ást DPH, kterou není pojištěný oprávněn uplatnit u správce daně na základě zákona 235/2004 Sb., pak 
re tato čast zahrnuta do výplaty pojistného plnění. 

RPDSSb. Prohlídka poškozené (zničené) věci - změna podmínek 
Při likvidaci pojistné události se škodou do 100 000 Kč bude předáno hlášení po1istné události, fotodokumentace prokazující poškozeně-nebo zničené věci a faktura 
za její opravu či znovu pořízeni. Na základě takto předložené dokumentace bude pojistná událost automaticky vyřízena, a to bez nutností prohlídky ze strany pojistitele. 
V piipadé pojismých udalostí, ktere p/evyšuji částku.100 000 Kč, se ,\kodou do 500 000 Kč se pojis1i:cl timto·zav:uuJe zajistit prohlídku poškoLené či znič:ené v(·ci 

nejpozději do 48 hodin od nahlášení pojistne události po1isl!íeli, Jinak se ma za to, ze k vyplaceni pojistného plněni není prohlídka pojist1lelem nutná. Za.roven však 
platí doložení fotodokumentace prokazující poškozené nebo zničeně věci a íaktura za její opravu či znovupořízeni. Současně musi být poškozené a zničené věci 
ponechány k případnému dalšímu posouzení do ukončeni likvidace. nebude-li ujednáno jinak. 

RPD61. Náklady na znalecké posudky 
Jestliže škoda spojená s povinnosti poskytnout pojistné plněni přesáhne částku 1 000 000 Kč, ujednává se tímto, že pojistitel uhradí náklady znaleckeho řízeni na 
zjištění rozsahu škody. které by byl jinak nesl pojištěny, Tyto náklady se pojistitel zava,uje nahradit do vý{,e 3 % z tunané částky víše škody, max. 100 000 Kč. pokud 
není v po11st11é smlouvě uvedeno Jinak. Za niiklady maJeckeho řízení se považuj, takové n:'lklady, které byly vynaloženy za úb,lern zjištěni vyf,e pojistného plnění. 

RPD69. Smluvní ujednání - plnění v cizích měnách a přepočet měny 
Je·li škod0 doložena vyčíslením nákladů v cíz' měn(\ pak pojistitel poskytne pln,,ní v této měně. pokud oqišténý nepoíádá o přepoč:et. Mt',nový přcpocet se provádí 
kl!lzem devizoveho trhu vyhlašovaným éeskou národní bankou platnýrn ke drn vzniku pojistné události. 

2.2. Živelní pojištění majetku 
RPD9. Záplava, povodeň - změna definice 

Plněni z pojištěni nebezpečí záplavy a povodně není omezeno skutečnosti, že záplava a povodeň měla charakter záplavy á povodně opakujicl se alespoň či nejvýše 
s určitou časovou periodou/frekvenci (např. 20-letávoda apod.). Definice nebezpečí záplavy a povodně není na časově periodě/frekvencí zavislá. 

RPD10. Náraz dopravního prostredku 
Ujednavá se, že pofif;tění pro případ poškozeni nebo zničeni pojištěné věci nárazem dopravnlho prostfedku nebo jeho nákladu, se vztahuje i na součásti poškozené 
věci nebo součásti téhož souboru jako poškozená věc. 

RPD10a. Pád stromťl, stoiárťl nebo jiných předmětů. 
Ujednává. se, že se pojištění vztahuje také na poškozeni nebo zničení pojištěných předmětů pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů také tehdy, jsou-li součástí 
poškozené věci nebo součástí téhož souboru jako poškozená věc. 
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RPD11. Definice jedné pojistné události - povodeň, záplava; zemětřesení, vichřice, krupobití 
Za jednu pojistnou událost se považuje taková událost, která vznikla z jedné pll6i!lY během 72 hodin, která působila.v souvislém· v čase, a to i v případě, že intenzita 
púsobení v čase kolísala (např. nárazový vitr). Zajedou p,>Íistnou událost je považována též událost; při které se působeni příčiny na pojištěný majetek p,:qjevilo jako 
vice pojistných nebezpečí, a to i v pflpadě, že ke škodám došlo na ruzných místech, i když se nacházejí mimo místo působeni původnl přičiny. 

RPD12. Zpětné vystoupení vody z kanalizačních potrubí 
Pojištěni pro pfípad pojistného nebezpeči povodně nebo záplavy se vztahúje i r\a ·škody způsobené zpětným vystoupenim kapaliny z oapadnlho nebo kanalizačního 
potrubí. Toto ujednaní se sjednává s maximálním ročním limitem plnění ve výší 1 000,000 Kl: pro jednu a všechny pojistné událostí nastalé v průběhu jednoho pojíst- ' 
něho roku a se spoluúčasti 1 000 Kč. 

RPD13. Vodovodní škody - potrubí 
Pro pojištěni vodovodních škod se ujednavá také kryti škod na vodovodních či kanalizačních potrubl a zaFizeních pl'ipojených na polrubi (včetně nákladu na od· 
stranění závady a škod na těchto zařizenich) způsobených přetlakem páiy nebo kapaliny nebo zamrznutím vody ve vodovodním čí kanalizačním potrubí a zařízeních 
připojených na potrubl. Toto ujednání se sjednává s maximálnim ročním limitem plnění ve výši 10!) 000 Kč pro jednu a VŠechny pojistné u_dálosti f!a&talé v průběhu 
jednoho pojistného roku a se spoluůčasli 1 000 Kč. 

RPD14. Vodovodní škody - definice vodovodního zařízení 
Vodovodním zařízením se rozumí 
a) přlvody, rozvody a odvody kapalin a páry včetně armatur, nádrži, zásobniků a zalizenl na ně pfipojených, 
b) rozvody topnych, klimatizačních, zavlažovacích systémů, vnitřních dešťových svodů sprinklerových a samočinných hasicích a zařizeni na ně připojených, 
c) vodou z technologických celků, tj. potrubí a přislušenstvi určené ke konkrétnímu výrobnímu nebo technologickému procesu. 
Pojištění se vztahuje též na škody vzniklé přetlakem kapaliny či páry nebo zamrznutím. .., 

RPD15. Náklady na hašení, demolici, odvoz suti 
Pojištěni zahrnuje i kryti náldadl'.i na hašení, demolici, odvoz suti, likvidaci zbytků a následků pojistné události včetně nákladů na dočasné přemístění majetku. Toto 
pojištěni se-sjednává s maximálním.ročním limitem plněni ve výši 1 000 000 Kč pro jednu a všechny pojistné události OilStalé v průběhu jednoho pojistného roku a se 
spoluúčasti 1 000 Kč. 

RPD16. Poiištěn1 investic 
PojiAtěni souboru nedokončených investic pojištěného do věcí movitých a nemovitých (budovy, haly a stavby} se sjednává pro věci, ke kterým přešlo nebezpečí škody 
na pojištěného. Toto pojištění se sjednává na první riziko s limitem plněni 500 000 Kč a se spoluúčastí 1 000 Kč. 

RPD17. Nepřímý úder blesku, přepětí 
Úderem blesku se rozumí také škoda vznikla úderem blesku bez viditelných destrukčních účinků na věci nebo na budově. Zkrat nebo přepétl v elektrorozvodné nebo 
komunikační síti, k němuž došlo v důsledku působeni blesku na tato vedeni, je tímto také pojištěn. Toto ujednáni se sjednává s limitem plněni ve výši 250 000 Kč pro 
jednu a všechny pojistné události nastalé v průběhu jednoho pojistného roku a se spoluúčastí 1 000 K{ 

, RPD18. Ztráta pojištěné věci v důsledku poiistné události 
Ujednává se, že pojistitel poskytne plnění í v případě ztráty pojištěné věci v přimé souvislosti s pojistnou událostí pojištěnou touto pojistnou smlouvou. 

RPD19. Omezení možnosti naturálního plnění 
Pojistné plněni lze poskytnou pouze formou peněžité náhrady, nikoliv jako naturální plnění, pokud se o~ smluvní strany nedohodnou jinak. 

RPD21. Pojištění nemovitostí, na kterých jsou prováděny stavební úpravy 
Pojištěni se vztahuje také na budovy, haly a stavby (dále jen nemovitosti), na kterých jsou prováděny stavebnl úpravy, včetně těch, k nímž je tleba stavební povolení. 
Pojištěni se rovněž vztahuje na majetek v těchto nemovitostech uložených. 

RPD21 a. Pojištění nemovitosti ve výstavbě a kolaudací 
Pojištěni se vztahuje též na nemovitosti ve výstavbě anebo před kolaudaci, pokud k těmto nemovitostem přešlo nebezpečí škody na pojištěného, jakož i na věcech 
v takové nemovitosti umístěných, a to za předpokladu, že ke škodě nedošlo bezprostředně v důsledku stavebně montážní činnosti. 

RPD22. Škody způsobené zvířetem nebo hmyzem 
Pojištěni se vztahuje také na poškozeni pojištěného předmětu jakýmkoliv zvířetem nebo hmyzem. Byly-li po pojistné události vynaloženy náklady na konzervací po­
jištěné věci (např. prevence proti opětovnému poškozeni pojištěné věci), budou součásti pojistného plnění i takto vynaložené náklady, maximálně však ve výši 30 % 
z částky vynaložené na tuto konzervací pojištěné věci. Toto ujednáni se sjednává s maximálním ročním limitem plněni ve výši 50 000 Kč pro jednu a všechny pojistné 
udalosti nastalé v průběhu jednoho pojistného roku a se spoluůčasti 1 000 Kč. 

R~D23. Vodné, stočné 
Pojištěni vodovodních škod se vztahuje také na náklady vynaložené na vodné a stočné účtované za únik vody, ke kterému došlo v i.ouvi.slosli s pojistnou událostí nebo 
havárií vodovodního zalízeni. Toto ujednáni se sjednává s maximálním ročním limitem plněni ve výší 50 000 Kč pro jednu a všechny pojistné události nastalé v průběhu 
jednoho pojistného roku a se spolJuéast, 1 000 Kč. 

RPD24. Atmosférické srážky, zatečení 
U1ednává se, že pojištěni se vztahuje rovněž na připad poškození nebo zničeni pojisténých věci způsobené atmosférickými srážkami, které vn,knou do budovy 
a poškodí nebo zničí pojísténý majetek. 

Předpokladem vzniku práva na poJÍstné plnění je. ze'vnéjsi stavební otvory (napr. vikýře, o,s,na, dveře apod.) byly v dobč vznil<:u poiístne událost, řádné u;avřeny a vně Jsi 

plášť ani zastřešeni pojiš,éné budovy nejevily známky poruchy, poškozeni nebo zhoršeni své funkénosti. 

Po1ist1tel poskytne pojistné plněni i v případě, ze svody ccšfove vody v bezchybném a provozuschopncm stavu nesla,:, odebírat atmosférické sráúy. 

Toto ujednáni se sjednává s maximálním ročním limitem plnění ve výší 200 000 Kč pro Jednu a všechny pojistné události nastalé v prúběhu jednoho pojistného roku 
! a se spoluúčasti 1 000 Kč. 
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RPD66. Náklady na výměnu nepoškozených věcí z estetických důvodů \· 

Za náklady vynaložené na znovupořizeni nebo opravu ma1etku se považuji·iovícenákladyvynaložené na obnovu nepoškozených předmětů nebo jejich částí, které 1e'.\ 
nutné vyměnit z estetického důvodu. Toto ujednáni se sjednává s maximálním ročním limitem plněni ve výši 100 000 K,:: pro jednu a všechny pojistné ud!11ostí nastalé \ 
v průb<'hu 1cdnoho po1istného roku a se spoluůi;astí 1 000 Kč.. ; 

RPD67. Náklady vynaložené na výměnu zámků · ··. 
Ujedná:á se, _že se pojištěni vztahuje na_ů~radu účel.ně vynaložen. ých nákladu vzniklých v souvis!_osti ~ výměnou vložky zámků vstupních dveří do místa poj,stěni (včetně \. 
nakladu na vyrobu ste1neho mnozstv, l<l1ču, ktere.eXJstovaly k nahrazovanym záml<úm), a to v pnpade: ·. 

poškození nebo zniťeni nimku nčkterym z pojistných nebe,.peéi uvedených v této pojistné c,mlouvč, ' \ 

- pokud došlo k odcizeni kličů od těchto dveří v souvislostí s pojistnou událostí. '\ 

Pojištění se v rozsahu dle tohoto článku sjednává s limitem pojistného plněni pro jednu a všechny pojistné události nastalé v průběhu jednoho pojistného ,oku ve výš, , 
25 000 Kč a se spoluu(:astí ve výši 1 000 Kč. 

2.3. Pojištění majetku proti odcizení a vandalismu 
RPD25. Odcizení, vandalismus - nezjištěný pachatel 

Pojištění pro případ odcizení nebo vandalismu se vztahuje i na případy. kdy byl pachatel činu nezjištěn. 

RPD26. Prostý vandalismus 
PoJišténí vandalismu se vztahuje na úmyslné poškoleni nebo úmyslné zničení poJištené véci. a to bez ohledu na to, zda loto poškozeni/ zničení souvis, s pokusem 
o vloupáni či s vloupáním samotným čí překonáním překážky, 

RPD27. Odcizení věcí z automobilu 
Je-li touto pojistnou smlouvou sjednáno p_ojišiěni movitých věci prnt, odcizení, vztahuje se toto pojišténi také na krádeL S překonáním překážky poj,šténého zařízeni 
z motorového vozidla (osobri'í vozidlo, a to za podmínky, že došlo k prekonáni překážky chránící pojištěnou věc před odcizením (nebo překonáni uzamčeného zavaza­
dlového prostoru motorového dopravního prostředku). Pro mobilní elektronické zařízeni pevně spojené s vozidlem se za dostatečné překonání překážky povazu;e 
pfokonání uzam(~ení motorového vozidla. 

Pojistné plnénl dle piedchoziho odstavce je omezeno částkou 50 000 Kč pro Jednu a všechny pojistné události nastalé v průběhu Jednoho pojisiného roku a _se 
spoluúčasti ve výši 1 000 Kč. 

RPD28. Sprejeři 
Ujednává se, že se pojištěni vztahuje í na úmys\né poškozeni pojištěné věci malbami, nástřiky (např. spreji a barvami) polepením nebo poškrábáním. Pri poškození 
pojištěné věci pojistným nebezpečím dle předchozí věty poskytne pojistitel plnění, jehož výše odpovídá přiměfeným a nezbytně vynaloženým nákladům na vyčištěni, 
případně , na opravu ,x>uvislé plochy, 1eji1 c'.ást byla po;istnou lJdá!ostí zasazena. Vynaložil-li pojištěný po pojistné události náklady na konzervaci pojištěné věci 
(napi. prcvencii pro!I poškozeni spreji a bar,ami), budou součásti pojistného plni,ni.i takto vynaložené naklady, max. však ve vyi;i 30 % z é.;:,stky vynalozené na ll!lo 
konzervaci pojištěné věci. Pro toto pojištění se ujednává limit plněni 50 000 Kč pro Jednu a všechny pojistné události nastalé v průběhu jednoho pojistného roku a se 
spoluúčasti ve výši 1 000 Kč. 

RPD29. Kamerové systémy - změna podmínek zabezpečení 
V případě škody na kamerovém systému sloužícímu místu pojištění poskytne pojistitel plněni í v případě, je-li kamerový systém (nebo jeho část) umístěn mimo uza­
vřený prostor nebo oplocené prostranství. Došlo-li k odcizení kamerového systému (nebo 1eho části), je za.dostatečné překonání překázky považovano překonáni 
1eho konslrukcního upevněni. 

RPD30. Náklady na odstranění škody 
Pojištění pro p/ípad odcizeni nebo vandalismu zahrnuje do výše sjednané pojistné částky. resp. síednaného limitu plnění i náklady na odwaněni škod, které vm:kly 
v d/Jsledb odci1eni nebo pokusu o odcize 111. včetně pachatelem úmyslně poškozených a zn,éených véc, (vandalismus). Za odcizení se povafoje i situace, kdy nebylo 
odcizení pachatelem dokonáno (např. vyrušeni pachatele). 

RPD68. Skrytí pachatele 
Pojistitel uhradí lež skodu. kterou způsobil pachatel, ktery se skryl v prostorách pojištěnd,o před je11ch Lavřenim. Prn výplatu poJistného plněni dle tohoto ujednaní 
postačuji stopy, které pachatel prokazatelné zanechal v prostorách pojištěného nebo záznam z kamerového systému či fotopasti. Povinností pojištěného je oznámit 
odcizeni PČR 

2.4. Podmínky zabezpečení 
RPD36. Mobilní stroje 

Odchylné od piíslusných pojíslnych podmmek se uiednavá, že v připadé odc:zeni mobilních strojů pojistitel poskytne popstne plnéni na stavebních a pracovních stro­
jích, jsou-Ir pojištěné si roje v době vzniku pojistné událostí zajištěny proti jejich neoprávněnému používáni minimálně překonáním zabezpečovacích prvků instalovaným 
výrobcem. Pojistitel akceptuje uzamčeni univerzálním kličem, pokud stroj byl takto zabezpečen od výrobce . 

• 
RPD37. Připojištění příslušenství pracovních strojů 

Pojištěni pro plípad odciz~ni mobílnich strojů se dále vztahuje i na přislušenstvi pracovních strojů (napr. protiskluzové 1etězy na kolii - řetězy musl být zabezpečeny 
proti odcizeni tak, aby byla_ znemožněna manipulace s nimi, napf. zatiženim strojem nebo jeho přislušensl\iím o hmotnosti rhiil. 1 t), pi'ičemž dané pi'islu~enstvi se 
v době vzniku pojistné události musí nacházet na stejném místě jako mobilní stroj. Tóte ujednání se sjednává'S maximálním ročním límítem plnění ve výsi 100 000 Kč 
pro jednu a všechny pojistné události nastalé v průběhu jednoho pojistného roku a se spoluůčasli ve výši 1 000 Kč. 

RPD38. Součásti a příslušenství nemovité věci 
Odchylně od příslušných pojistných podmlnek se ujednává. že pojistrtel poskytne pojistné plněni i na součástech.a příslušenství nemovitostí, reklamních panelech 
a jiných součástech a příslušenstvi nemovitosti na pi~~ objektů; pokud budou tyto v,écí pevně spojeny. se stavbc,u (nemovitostí) nebo připevněním své konstrukce 
k jiné stavbě, nebo ke konstrukci zapuštěné do zpevněné plochy nebo jsou na betonových patkách zapuštěných do země, připadně je použit jiný vhodný způsob 
uchyceni ztěžující pro svoji velkou hmotnost, rozměrnost nebo nedostupnost předmětu jeho odcizení. 
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RPD42. Přeprava cenností 
Odchylné od piislušných pojístných·podmínek se ujednává, že pojistitel poskytne pojistné plnění: 
a) jestliže přepravu cenností provádl alespoň jedna osoba a penize jsou uloženy v uzavřené tašce nebo vnitrní kapse oděvu osoby provádějíci přepravu, a lp do limitu 

100000 Kč, • 

b) jestliže přepravu cennosti provádí alespoň jedna osoba vybavená obrannym sprejem. nebo Raralyzére111, penlzejsou uloženy v uzavřené tašce nebo kuffiku nebo 
vnitřní kapse oděvu osoby provádějící přepravu (i'idič motorového vozidla,se nepovažuje za-osobu provádějíc! přepravu cennostO, a to do limitu 500 000 Kč. 

2.5. Pojištění věcí během silniční přepravy (vlastními a po právu užívanými vozidly) 
RPD43. Nakládka, vykládka 

Pojištěni věcí během silniční přepravy se vztahuje i na poškození nebo zničení věcí vzniklé při· nakládce nebo vykládce. 

RPD44. Podmínky zabezpečení, dopravní nehoda 
Ujednává se. že pojištěni se vztahuje i na náklad ponechaný ve vozidle po odstaveni vozidla (např. po skončeni pracovní doby nebo po dobu výkonu podnikatelské 
činností u zákazníka). 

Dojde-li ke krádeži pojištěných věci ze zaparkovaného pojištěného vozidla. vznikne pojištěnému právo na pojistně plnění jen tehdy, pokud jsou splněny následující 
podmínky: 

- v době vzniku pojistné u_dálosti bylo pojištěné vozidlo řádně zabezpečeno (lzn. uzamčeno a všechna instalovaná zabezpeéovaci zařízeni byla v aktivním stavu); 
vozidlo,.kterénemá pevnou střechu; se považuje za.zabezpečené, pokud je kabina vozidla řádně uzamčena a pojištěné věci.jsou uloženy na ložném prostoru vozidla 
zcela zakrytém plachtou, která je zabezpečena proti vniknutí minimálně ocelovým lankem s uzamčeným visacím zámkem; 

- škoda vznikla v době od 6:00 do 22:00 hodin; 

obsluha opustila vozidlo pouze na dobu nezbytně nutnou. 

Časové omezeni se však netýká případů, kdy bylo pojištěné vozidlo v době vzniku pojistné události umístěno v garáži ňebo na střeženém parkovišti, resp. v jiném 
oploceném střeženém prostoru~který neni volně přístupný. 
Je-li sjednáno pojištění věci během silniční dopravy proti krádeži s překonáním pfekážky, vztahuje se toto pojištění ta~li na případy. kdy byly přepravované věci od· 
cízeny společně s motorovým vozidlem. 

2.6. Pojištění skel 
RPD45. Součásti skla 

Pojištění se vztahuje i na nalepené neodnimatelné snímače zabezpečovacích zařízení, nalepené fólie. nápisy, malby nebo jiné výzdoby, jsou-li součásti pojištěného skla. 

RPD46. Oprava 
Pojistitel poskytne nad rámec stanovené pojistné částky pojistné plněni i za Qáklady na nouzové zabezpeťenl výplně po rozbitém skle, a to včetně monté.že 
a demontáže stavebních součásti nutných k provedení nouzového osazení okenních tabuli či opravy zaskleni (např. ochranných mříží, markýz, uzávěrů oken apod.). 
maximálně však do výše 300/o pojistné částky. 

RPD47. Vnější součásti 
Pojištění se vztahuje i na vnější osvětlení, světelné reklamy a světelné nápisy včetně jejích elektrické instalace a nosné konstrukce. 

RPD48. Vnitřní součásti 
Pojištěni se vztahuje i na skleněné pulty, vitriny a skleněné stěny uvnitř budovy. 

RPD49. Definice skla 
Pojištění se vztahuje i na obyčejné sklo v oknech, dveřích, světlicích, střechách. obytných stěnách a ve vitrinách, sklokeramické varné desky a sanitární keramiku. 
Pojištění se vztahuje též na plasty nahrazující skla. 

2.1. Pojištění přerušení provozu 
RBl1. Úplné i částečné přerušeni provozu 

Přerušením provozu se rozumí úplné i částečné přerušeni provozu (tj. omezení provozu). 

RBl14. Výpadkový koeficient (či5lo) - tolerance 
Ujednává se, že pojisjitel neuplatni kráceni pojistného plněni, pokud se výpadkový koeficient stanovený pojistníkem· (pojištěným) neliší od skuteč:ného koeficientu 
o vice než 10 %. 

RBl16. Přerušení provozu z důvodu věcné škody na cizím majetku 
Ujednává se, že pokud je sjednánp pojištěni přerušení provozu, považuje se rovněž za věcnou škodu škc;,da, která vznikla působením některého z pojistných nebez­
pečí pr.) po,,š:Řni majetku, ktera 1suu konkrétně uvedenú v této pojistné smlouvě v <':asti poji(;téni pierušeni provow, a to tehdy, pokud (;koda vznikla na budově nebo 
stavbě, jejím lařírnní nebo zařízeni nacházejícím se ve stejném místě pojištěni (areálu jako místo pojíšíénf). které pojištěný nezbytně potřebuje pro výkon své podnika­
telské činnosti. Toto ujednáni'~e sjednává s maximálním ročním limitem plnění ve V'jši 1 000 000 Kč a se spolu~časlí uvedenou v pojistné smlouvě. 

2.2. Pojištění strojů 
RMB1. Riziko dodavatele 

Pojištěni vztahuJe i na škody vzniklé na stroji v dúsledku poskození nebo Lniéeni, za klen\ je podle zákona odpovědný smluvní partner nebo dodavme! pojištěného 
(např. poškození píi úklidu nebo při pohybu smluvního partnera v provozovně poJištěné~o). Pojištěni podle tohoto ujednáni se nevztahuje na škody vzniklé při opravě 

a. nebo údržbě stroje (totéž platí i pro sírojní přerušení provozu). 

Toto ujednáni se sjednává s maximálním ročním limitem plněni ve výši 150 000 Kč pro jednu a všechny pojistné události nastalé v průběhu jednoho pojistného roku 
a se spoluúčasti ve výši l 000 Kč. 
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RM Bx2. Předložení účtů . \ 

U1ednává se. že v připadé žádosti oprávněné osoby o vyplacení pojistného plněni rozpočtem nákladu na opravu nebo znovupořízení předmětu pojištěni nebude -, 
uplatněn Čl. IX odst. 1 4 Zvláštních pojistných podmínek 1 80/14/1. 

RMB4. Plnění pojistitele bez odpočtu opotřebeni 
Bylo-li pojištění stroje sjednáno na novou cenu a je-li stroj pojištěn také proti živelním pojistným nebezpečím, odcizení nebo vandalismu, potom platí, že: 

a) v případě zničení pojištěných věci nebo jejich části živelní události, odcizením nebo vandalismem vypla1i pojislitel náklad na znovu pořízeni věci nebo její částí v době 
pojistné události bet odpor;tu opotřebeni snížený o cenu případných zbytk(1. 

b) v případě poškozen, pojištěných věcí nebo jejich části živelni·události. odcizením nebo vandalismem vyplatí pojistitel náklad na opravu věci nebo její éasti v době 
pojistné událosli bez odpočtu opotřebení snížený o cenu případnych zbytků, 

c) v případ,' zničeni pojištěných věci nebo jejich částí ostatními pojistnými nehezpeé,rni, pro klera je strojni pojištěni sjednáno. vyptati pojistitel n;íklad na znovupořizeni 
•1éci nebo jeJi b,sti v době pojistne událostí bez odpočtu opotřebeni snížený o cenu případných zbytkú. pokt1d stáři pojištěné věci nepřesahuje 2 roky. Přesahu1e-h 
stáři po;išlěné věci 2 iel. vyplatí pojistitel plněni v souladu s příslušnými pojistnými podmínkami, 

d) v případě poškození pojištěných věcí nebo Jejich části ostatními pojistnými nebezpečími, pro která je stroinl pojištěni sjednáno. vyplatí pojistitel náklad na opravu 
věc, nebo ;ej, ť:ásti ·, době po11stne události be, odpoč,t.: opotřebeni csnížený o cenu případnych zbytkú. pokud stáii poj,šténé vécí nepřesahuje 2 roky. Pfesahuje-1, 
stan poi,stěné věci 2 let, vyplatí po11slitel plněni v souladu s příslušnými po1istným1 podmínkami. 

RMB6. Vyměnitelné části stroje 
Odchylné ůc ustanovení příslušných pojistný podmínek ~e u1ednává. že poJišlěni se vztahu1e, na vyměn,;elné části po11štěných strojních zařízeních, pokud ke škodní 
události došlo v přímé souvislosti se škodou na pojištěném strojním zařízeni. Toto ujednáni se sjednává s maximálním ročním limitem plnění ve výši 200 000 Kč pro 
jednu a všechny pojistné události nastalé v průběhu jednoho pojistného roku a se spoluúčastí ve výši 1 000 Kč. 

RMB6a. Kluzná a valivá uloženi 
Odchylně od příslušných pojistných podmínek se pojištěni vztahuje též na poškozen, nebo zničeni strojních součásti pro kluzná a valivá uložení pro přlmočarý i rotační 
pohyb (např. ložiska, pisty, vložky válců apod.) at už škoda vznikla pouze na vyměnitelných částech pojištěného zařlzeni nebo současně se škodou na jiných částech, 
pokud ke škodni události došlo v přímé souvislosti se škodnu na pojiš,č,ném strojnim 1ařízení. Toto ujednáni se sjednává s maximálním ročním limitem plnění ve výší 
200 000 Ké pro jednu a všechny poJistné událostí nastalé v prúbéhu Jednoho po;1stného roku a se spoluúčasti ve Y'fSI 1 000 Ké. rojistitel poskytne pojistné plném 
v případech. kdy k poškození došlo náhle a neočekávané. 

RMB8. Hmyz, hlodavci, zvířata 
U1ednává se. že se pojištění vztahuje také na skody zpúsobené na pojištěném stroii nebo jeho příslušenství jakýmkoliv zvířetem. 

RMB9. Zařízení mimo provoz 
U_1ednává se. že se porštění v1tahuje také no zatizení pojištěného, která jSOlJ provozuschopna s ukont.eným 1kušPbnim provon~m nebo přijimacim tes~.em. av53k 
v dobé škodní události mohou být mimo provoz, mohou na nich probíhat prohlídky či opravy, mohou být v rámci misi a pojištěni piepravována, přemisťována, demon­
tována či opětovně montována. 

RMB10. Elektronické prvky a součástky 
Pojištěni se vztahuje na jakékoli poškození či zničeni elektronických prvků a součástek strojních zařízení, nosičů dat a záznamů na nich, V případě poškozeni nebo 
zničeni záznamu na nosičích dat poskytne pojistitel úhradu účelně vynaložených nákladu na je;ich obnovení, 

RMB12. Provozní kapaliny a náplně 
Odchylně od ustanovení příslušných pojistný podmínek se ujednává, ze pojištěni se vztahuje i na pomocné a provozní látky, pokud ke škodní události došlo v přímé 
souvislost, se škodou na pojištěném strojním zařízeni. Toto ujednáni se sjednává s maximálním roénim limitem plněni ve výši 200 000 Kč pro 1ednu a všechny pojistné 
události nastalé v průbéhu jednoho pojistného roku a se :;poluú,~astí ve vyši 1 000 Kč. 

RMB13. Výpadek dodávek (média) 
Pojištěni se vztahuje také na hmotné škody způsobené na pojištěném stroji výpadkem nebo přerušením dodávky plynu, vody. elektrické energie nebo jiného média 
(zejména wůsobené přerušením nebo zastavením provozu stro1e. a( Již éáste(:ného nebo uplného). 

RMB14. Demontáž a opětovná montáž zařízeni 
Ujednává se. že náklady na stavbu lešení podle Čl. IX odst. 6, písm. c) Zvláštních pojistných podmínek 180/14/1 jsou automatickou součástí montáže a demontáže 
v rozsahu pojistného pl:1ůni vypoéteného poJle ét IX odst 1 Z PF-' 180/14/1 

RM B15. Provizorní opravy 
Ujednává se, že po1ístilel uhradí náklady na provi7orní op,,,vu poško1eného zaiizení. Pokud provizorní oprava zvysuje celkové nál<hdy na opravu. uhradi pojistitel 
vícenáklady souvise1ici s provizorní opravou maximálně do výše 100 000 Kč. 

RMB16. Omezení móžnosti naturálního plnění 
PoJis\né plnění lze posi<y\noul pv.uze formou peněž:1té náhr,1dy, nikoliv jako natu,ální plněni, pokud se obé ,mluvní strany nedohodnou Jina~ 

RMB17. Programové vybaveni a data 
Ujednává se, že v připadě poškozeni nebo zničení pojištěného stroje poskytne po~slitel pojistné plněni rovněž na pořizení veškerého programového vybavení a dat, 
které bylo součástí poškozeného nebo zničeného stroje v době pojistné události, a to v jeho aktuálních verzích. 

Pojištění dle výše uvedeného odstavce se vztahuje rovněž na programové vybavení a data vytvořené pojištěným a pojistitel poskytne účelně vynalo~ené náklady na 
jejích obnoveni nebo znovupořizeni. 

Toto ujednáni se sjednavá s maximálním ročním limitem plnění ve výši 200 000 Kč pro jednu a všechny pojistné události nastalé v průběhu jednoho pojistného roku 
a se spoluúčastí ve výši 1 000 Kč. 
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RMB18. Skla strojů 
Ujednává se, že.se pojíšlěrii vztahuje na jakékóliv náhlé a naliodilé poškozeni nebo roibitf'.sk!eněných ~ti·strójů. Za skleněné· části ·stroje .se považují rovněž části 
tvořeně umělymi hmotami a materiály casio nahrazujídmi,sklo. 

RMB19. Ruční nářadí 
Ujednává se, že·pojištěni vztahuje iovriěž ha póškožehi nebo žňičeniručnih'o náladi;jehbžstált v době vz_niku poiistné udalosi.i n<;3pfesahlo 5 let. Toto ujednaní se sjednavá 
s maximalním ročním limitem plněni ve výši 100 000 Kbpro jednu a všechriy pojisíne·ud!Jost\ nastalé vprubětiu,jeonoho pojislněhorókua se spoluúčasti.ve výsi 1 000 Kč. 

2.3. Pojištění elektroniJq, 
REEIO. Definice elektronického zařízení 

Ujednává se, že se za elektronické zařízeni považuje zalizeni, které ke své činnosti používá převážně elektronické prvky. 

REEl1. Riziko dodavatele 
Poiištěni se vztahuje i na škody vzniklě na elektronickém zařizení v důsledku poškozeni nebo zničení, za které je podle zakona odpovědný smluvní partner nebo doda­
vatel pojištěného {např. poškozeni při úklidu nebo při pohybu smluvního partnera v provozovně pojištěného). Pojištění podle tohoto ujednáni se nevztahuje na škody 
vzniklé při opravě nebo údržbě stroje (totéž platí i pro strojní přerušeni provozu). 

Toto ujednání se sjednává s maximálním ročním limitem plnění ve výši 1 50 000 Kč pro jednu a všechny pojistné události nastalé v průběhu jednoho pojistného roku 
a se spoluúčasti ve výši 1 000 Kč. 

REElx2. Pfedloženi účtO 
Ujednáva se, že v případě žadosli oprávněné osoby o vyplacení pojistného plněni rozpočtem nákladů na opravu nebo znovupořizení predmětu pojištěni nebude 
uplatněn CL IX odst 13 Zvláštních pojistných podmínek 183/14/1. ''' 

REEl5. Hmyz, hlodavci 
Ujednává se, že se pojištěni vztahuje na poškweni nebo zniC:::ení poiištěného elektronického zařízeni nebo jeho příslušenství jakýmkoliv zvířetem. 

REEl6. Zařízení mimo provoz 
Pojiěténí se vztahuje i na zařizenl poji!těného, která jsou provozuschopná s ukončeným zkušebnlm provozem nebo plíjlmacím testem, avšak v době škodní události 
mohou být mimo provoz, mohou na nich probíhat prohlldky či opravy, mohou být v rámci místa pojištěni přepravována, přemisťována. demontována čí opětovně' 
montována 

REEl7. Programové vybavení 
Ujednává se, že v případě poškozeni nebo zničeni pojištěného elektronického zaflzeni poskytne pojistitel pojist11é plněn! rovněž na pořízení veškerého programového 
vybaveni a dat, které bylo současti poškozeného nebo zničeného stroie v době pojistné události, a to v jeho aktuálnich verzlch. 

Pojištěni dle vý4e uvedeného odstavce se vztahuje rovněž na programové vybaveni a data vytvořené pojištěným a pojistitel poskytne účelně vynalotené naklady na 
jejich obnoveni nebo znovupořizeni. 

Toto ujednáni se sjednává s maximálním ročním limitem plnění ve výši 200 000 Kč pro jednu a .všechny pojistné události nastalé v průběhu jednoho pojistného roku 
a se spoluúčastí ve výši 1 000 KC:::. 

REEl10. Výpadek dodávek (média) 
Pojištěni se vztahuje také na hmotné škody způsobené na pojištěném zaiizenl·výpadkem nebo přerušenlm dodávky plynu, vody, elektrické energie nebo jiného média 
(zejména způsobené přerušením nebo zastavením provozu pojištěného elektronického zařlzeni, ať již částečného nebo úplného), 

REEl11. Demontáž a opětovná montáž zařízení 
Ujednavá se, že náklady na stavbu lešeni podle Cl. IX odst. 6, písm. c) Zvláštních pojistných podmínek 183114/1 jsou automatickou součástí montáže a demontáže 
v rozsahu pojistného plnění vypočteného podle Cl. IX odst. 1 Zvláštních pojistných podmínek 183/14/1. 

REEl12. Provizorní opravy 
Ujednává se, že pojistitel uhradí náklady na provizorní opravu poškozeného zařízeni. Pokud provizoml oprava zvyšuje celkové náklady na opravu, uhradi pojistitel 
vícenáklady souvisejicl s provizornl opravou maximálně do výše 100 000 Kč. 

REEl13. Omezení možnosti naturálního plnění 
Pojistné plnění lze poskytnout pouze formou peněžité nahrady, nikoliv jako naturální plněni, pokud se obě smluvní strany nedohodnou jinak. 

REE14. Pojištění mobilních telefonťa a fotoaparátů . 
Ujednává se, že se pojišlění vztahuje rovněž na poškozeni nebo zničeni mobilnlho telefonu, tabletu nebo fotoaparátu, a to včetně příslušenství k nim náležícího. Toto 
ujednáni se sjednává s maximálním ročnlm limitem plnění ve výši 100 000 Kč pro jednu a všechny pojistné události nastalé v průběhu jednoho pojistného roku a se 
spoluúčastí ve výší 1 000 Kč. 

I] Pojištění odpovědnosti 
RTPL.2. Regresní nároky 

Pokud bude na pojištěného vznesen následný regresní nárok na náhradu újmy, je pro určení povahy újmy a související aplikací případného sublimítu poj,stnétío plnění 
rozhodující povaha újmy původní (újma na zdravl,•újma na jméni apod.). Z hlediska posuzováni územního rozsahu je rozhodné místo vzniku původní ~imy. 

RTPL3. Regresní nároky zdravotní pojišfovny a orgánu nemocenského pojištění 
1. Po11slérn s,, vz1ahuje i na nahrady nákladů léčeni, které zdravotní pojišťovna musela vynaložit v d(isledku újmy Lpúsobene pOJišténým, a to Jak L<lměs'.nancúm po­

jištěného, tak třetím osobám. 

2. Pojištěni se vztahuje i na regresní nároky orgánu nemocenského pojištění vůči pojištěnému na regresní náhradu vyplacených davek nemocenského pojištěni (ze­
jména§ 1 26 zákona č. 187/2006 Sb., o nemocenském poiištění), a to jak zaměstnancům pojištěného, tak třetím osobam. 

Toto ujednáni se sjednává s maximálním ročním limitem po1istného plnění ve výši 1 000 000 Kč a se spoluúcastí 1 000 Kč. 
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RTPL4. Vada výrobku a vadné provedená práce 
1. Výrobkem se pro účely tohoto pojištěni rozumí jakákoliv movitá věc. která byla vyrobena, vy.ěžeria.nebo jínak .ciskána bez ohledu na,stupeň jejího zpracováni a je \ 

určena k uvedeni na trh, a to bez ohledu na to, zda je určena (tj. zejména úplatně nebo bezúplatně předána nebo nabídnuta k předáni za účelem dí~!nbuce nebo 
pou?iván1) spotiebitR!i nebo podnikateli. Výrobkem jsou rovněž součásti i příslušenství véci movité i nemovité. Za výrobek se považuje i elektiina. Pojištění odpovčrl­
nosti za uJmu zpúsobenou vadou výrobku se vztahuje též na povinnost k náhradě Újmy ,působené vadně vykonanou prací. kdy úJma vznikne nebo se projeví po 
předání výsledku lakové práce. 

2. Za nedílnou součást výrobku se považuje také nahraný základní software nebo operační systém (vč. zakladnich dat), který dodal pojištěný současné s výrobkem. 
Je-li přihna zpusobené újmy ve vadě základního softw;:i1u, nepovažuje se takto ,působená újma za újmu zpúsobenou poskytováním softwaru. 

3, Bez ohledu na sjednaný uzemni rozsah se za podmínky. že poJtštěný v okamžiku uvedeni výrobku na trh, nevěděl ani nemohl vědět o takovém vývozu svych výrobků, 
se pojištění vztahuje vždy i na újmy vzniklé kdekoliv na ÚZemi celého světa včetně USA a Kanady. Na základě tohoto ujednáni vš.ak nejsou pojištěny nároky na 
náhradu ujmy uplatněné podle práva USA nebo Kanady. 

RTPLS. Čisté finanční škody (výrobek) 
Připojištění čistých finančních škod se vztahu1e i na povinnost pojištěného k náhradě čisté finanční škody vzniklé v dúsledku vady výrobku. vadně poskytnuté služby 
nebo vadně vykonané práce. 

RTPL6. Újma na kapalině 
Je-li v důsledku vady vyrobku dodaného pojištěným, vadně poskytnuté služby nebo vadně vykonané práce pojištěného zpúsobena škoda spočívající v nákladech 
poškozeného na nevyžádaný odbčr kapaliny (například náklady na vodné a stočné, aj.) nebo na náhradu kapaliny samotné pří jejím odteéenf. odkapáni, vypařeni, 
apod., Jsou takové naklady po1i,;tény v ráme, poji~;tf1rn ocpovědnosti ''-' fskodu zpc;sobenou vadou výrobku nebo vadnč vykonanou prací. Přiéina takto vzniklé ÚJr"Y 
není povalována za ztrátu věci. 

RTPL9. Pokuty, penále, sankce - čisté finanční škody 
Poj1sténí se vztahuje i na povinnost pojištěného k náhradě tisté !1nancnl tkody spočivaJíc1 v pokutě, penále nebo jiných sankcích, které byly tiloženy tfetí osobé 
v důsledku jednání poJištěného. 

RTPL 11. Duševní útrapy 
V připadé nemaietkové újmy na zdraví nebo na zivoté člověka posky1ne pojistitel náhradu duševních útrap způsobených poškozenému nebo náhradu dusevních útrap 
manžela. rodiče, ditěre nebo jiné osoby blízké poškozeného v případě usmrceni nebo zvlášf závažného ublíženi na zdraví poškozeného. 

RTPL 14. Stavebně-montážní činnost 
Pojištěni se vztahuje také na povinnost k náhradě újmy způsobené v důsledku stavebně montážní éinnosti pojištěného. 

RTPL 16. Výkon vlastnických práv, správa a provoz nemovité věci 
loto poJ1~ttni i;e V?tahuJe i na p,mnnost nahradit újrnu Lpůsobenou výkonem vlastnic;kých práv k nernov1tý1n věcem. správou a provozem téchlo nemovitých věcí. 

RTPL17. Osoby absolvující praxi u pojištěného 
Po11sté11i se vztahuje i na povinnost pojíšténé!~o k náhradě újmy zpt;sobené osobami, ktere v ramci přir)ravy k povoláni absolvujÍ praklícke vyučovaní u pojištěného. 
Pojištěni se dále vztahuje i na ÚJmy způsobené těmto osobám. 

RTPL 18. Zaměstnanci pojištěného vykonávající dobrovolnou činnost u třetí osoby 
PoJÍšténi se vztahuje I na povinnost. pojištěn,,ho k náhriidě ÚJmy zpé;sobene vlastními zamés,nanci, klece pojištěny uvolnil k výkonu dobrovolné charitativní nebo ob­
dobné tinnosti u třetích osob. 

RTPL 19. Osoby vykonávající dobrovolnou činnost u pojištěného 
1. Pro ÚJmy ,působené třetím osobám při vykonu dobrovolné činnosti jsou osoby vykonávaJici dobrovolnou činnost mimo pracovněprávní ti obdob,~é vztahy u po· 
jištěného považovány za osoby jednající za pojištěného. · 
2. Pro ÚJmy způsobe ne mezi sebou navzájem a dále pro újmy zpúsobené zaměstnancům ti osobám v obdobném vztahu k pojištěnému jsou osoby vykonávající do· 
brovolnou činnost mimo pracovněprávní či obdobné vLt.ihy u pojištěného považovány za osoby nezávislé na pojíšténém. 

RTPL20. Věci převzaté 
V případé sjednaného pojistného kryti pro škody na věcech převzatých nebo užívaných se toto připo11šténí vztahuje také na škody vzniklé provozem motorového 
vozidla, netýk;\-11 se způsobená (11ma pojištěni, Jehož ulé1vieni Je vytadováno pfíslušným právním předpi,;em. 

RTPL21. Věci užívané 
V připadé pojišténi povinnosti k náhradě ú1my na věcech uiivaných se pojištění v tomto rozsahu vztahuje také na škody vzniklé na věcech nemovitých. 

RTPL24. Odpovědnost za subdodávky 
Ujednává se, že pojištěný je v rámci dodavatelských vztahů v souv,slosti se zhotovením díla považován za solidárně odpovědného za řádné provedeni zakázky, a to 
i pro účely náhrady újem vzniklých v souvislosti s realizaci zakázky. Práva pojistit~le na případný oprávněný regres vů!:í ostatním dodavatelům tímto lÚstiivaji nedot,\ena. 

' 
RTPL26. Regresy státní správy po samosprávě 

Pro pfipad sjednání pojištěni odpovědnosti pro uzemni samosprávný celek (obce, kraje apod.) se ujednává. že sjednané pojišiěni se vztahuje i na situace, kdy 
v důsledku pravomocně ukÓnčenéh.o soudního řlzení ve věci pochybeni pojištěného vznikla škoda některému z nadřazených samosprávných celků, popř. ústřednímu 
orgánu státní správy. Pojištěni se v takovém případě vztahuje na regresy nadřazeného samosprávnét\o celku, popi. ústředního orgánu státní správy, uplatněné za 
pojišténým. Za okamžik vzniku škody se pro účely tohoto smluvního ujednáni považuje datum právní moci rozhoahuti příslušného soudního orgánu (vznik povinnosti 
nadřazeného samosprávného celku, popř. ůstřednlho orgánu státní správy, nahradit vzniklou škodu). 

Tato příloha nabývá účinnost 1. 9. 2021 . 
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Zmocn.itcl: 

Sídlo: 
Zastoupen: 
tč: 
DIČ: 
Bank.spojeni: 

Zmocněnec: 
Sídlo: 

Plná moc 

Zdravotní ústav se sitUem v OstraH'!. stanů ptisp. 
organrwce oe:>apsaná v OR 
Partyzánské mimč.stí 263317. 702 00 Ostrava 
Ing. Ježem Eduardem, teditelem 
?1009396 
C'Z7 l 009396 
CNB Ostrava, é,ú.323576 l /1)71 O 

RENOMIA, a.s. 
Holandska 874/8 Štyhcc. 639 00 Brno 

!dravot n1 ustav se sidlam 
Ooruceoo: 06 . 01.10?? 
ZUI OOl 1912027 
1 Hty:J llt' 1ltor1'1 

Zllstoupen: 

IČ: 

Jiřinou Nepalovou. předsedkyní pfods1avenstva 
lng. Ondřejem Witowskim. členem předs1avenstva 
48391301 

DIČ:: CZ48391301 
Bank. spojeni: Raiffe,senbunk a.s„ č.ú. 5030015505/5500 
Zapsán v obcbodnim tejsďíku, edeném Krajským soudem v Bmě odd. B. vl. 3930 

2mCk.'1JÍlel uuéluje LUlOcilěud , ,oul<1ůu s čl. V. Smk,uvy o poskylvvání služeb 
pojišťovacího makléře uzavřené dne 15.9.2021 mezi zmocnitelem a z.mocněncem (dále 
jen „Smlouva'') plnou moc k zas1upování ve smyslu ustanoveni § 44 l občanského 
zákoníku v rozsahu potřebném k uaplnčni této Smlouvy, a to, zeJn1éoa k jednáním ve 
,•ěcccb zprostfodkování u:zavtcni či změny pojistnych ~mluv mezi zmocnitelem a 
pojišfovoou. zánik-u pojišténi. správy poji!Uéní, př1 l'ešťoi škodnicb události a k dalšímu 
aezby,nérnu sryku ~ příslušnou pojišťovnou. Zmocněnec oení oprávněn podepisovar 
pojismé smlouvy ani jakýkoliv smít s pojišťovnou stran pojistného plněni. není oprávn.::n a.ni 
jménem zmocnitele pojistné plnění soudnč vymiihal 

Zmoco~nec a zmocnitel se zavazují vzájo:11V1ě chránit své obchodni tajemství a 
oezneutívat poznatlru ziskanych na základě této plné moci. a to ani proslřcdmctvitn 
dalších osob. Zmocněnec Sl! zavazuje. že podklady. inJnm,aN a materiály. které od 
Tmocnitcle ziská. bude využíval pouze pro potřebu pojiStění. 

Taro Plná moc se uděluje na dobu neurčitou. 

" I ' • • I 
V Ostra~ dne .... . .... .. ... ..... ... . . 

zmocnitel 
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Zásady zpracování osobních údajů 
Správce: 
Slaviapojišťovnaa.s. I Táborská940/31, 14000Praha4 I E-mail I Tel: 
IČO 60197501 I Společnost zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 2591 

Kontaktní údaje pověřence pro ochranu osobních údajů: 
Slavia pojišťovna a.s., Oddělení ochrany osobních údajů, Táborská 940/31, 140 00 Praha 4, e-mail:  

,:-.o 

Datum .28._J2. 2021 ........ . 

Pojistník .Zdravotn.í .. ústav. se .. sídlem. v Ostravě .............................................. -.................................................................................... ................................................. . 

Prohlášení o seznámení se Zásadami zpracová~í osobních údajů ve Slavia pojišťovně 

Já, níže podepsaný, výslovně prohlašuji, že jsem byl před zpracováním svých osobních údajů poučen o svých právech náležejících 
mi podle nařízení GDPR a seznámen s interními'zásadami pro zpracování osobních údajů ve Slavia pojišťovně a 

ICJ tyto mi byly na mou žádost poskytnuty ústně 
nebo 

!f8:J tyto jsem si v písemné/elektronické podobě převzal, 

Beru na vědomí, že Zásady zpracování osobních údajů jsou mi kdykoli pfístupné na adrese https://www.slavia-pojistovna.cz/cs/ochrana-osobních-udaju 
a potvrzuji, že znám jejich obsah. Zárover'l se zavazuji, že předám všem dotčeným osobám informace.o zpracování osobních údajů a poučím je o jejich 
právech jako subjektů poskytujících osobní údaje ve smyslu platných předpisů ČR a EU. 

Podpis 

" .. 

Slavia poji'ťovna a.s. 
Táborska 31, 140 00 Praha 4 I Infolinka: n j www.slavia·pojiswvna.cz . 
ič:60i97::i01 ! zapsaná vOR •,;edeném M0stsk}'m soudem v Praze. oddíl 8, v!oZka 2591 _.·~:~JI~'~,6~}Jf ;~;{~t~;~~~,t~•~::;~ .. ,. • ;FF"···, 

{. ;',:;-,· ._...,: i.:. • .:-.:.2 .... .-~}''.°,. :;~---'·: 
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